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BUDAPESTI NAPLÓ
S z e r k e s z t ő  s ó s  éa  k ia d ó h iv a ta l J 

Jóusef-körut 18.

D ró tné lkü li te legram m ok.
B u d a p e s t ,  julius 29.

(K .)  A politika nem  törődik az időjárás 
szeszélyeivel s a  politikai kánikula itt vao, 
noha egyébként a nyaralók számláján egy 
szokatlan tétel is szerepel: a fűtési költség. 
Kánikula forralja a politikai fantáziákat s aki 
elolvassa a kiegyezésről szóló cikkelyeket, 
akár az informatív, akár az elmélkedő, akár 
Ítélkező term észetüeket: elfogja ismerni, hogy 
például a székely föld századokon keresztül 
sem termelt annyi mesét, mint az ellenzéki 
sajtó a kánikula egyetlen hetében. Ha a 
mennyiség a  minőség rovására van, azon 
nincs mit csodálkozni. Hogy ezekben a poli
tikai mesékben kevés a  változatosság, az sem 
meglepő. Az almafán almák, az uborkaföld
ben uborkák s a meseföldben mesék terem
nek: aztán almák, uborkák és mesék m utat
hatnak ugyan egymástól kissé elütő tulajdon
ságokat is, de az almák mégis csak almák, 
az uborkák uborkák és a mesék mesék. S 
hogy a meséknél m aradjunk: aki egyet el
olvasott belőlük, valamennyit ismeri. Csak a 
díszítés m ás és más. Az egyiknél az iró „szive 
vérzik” , de konstatálja, hogy Magyarország a ki
egyezési tárgyalásokban a legcsufosabb veresé
get szenvedte. A másik a multbalálók módszeré
vel dolgozik és „előre megmondta” , hogy —  
amint be is következett —  Magyarországnak 
a legcsufosabb vereséget kell szenvednie. A 
harmadik nem  okoskodik, se előre, se vissza
felé, hanem  egyszerűen konstatálja, mint a 
világon a legtermészetesebb dolgot, hogy Ma
gyarország a legcsufosabb vereséget szen
vedte. Szóval: más ugyan a beállítás, de a 
fácit ugyanaz és a mesék úgy hasonlítanak 
egymáshoz, m int alm a az almához, uborka 
az uborkához.

Régi tapasztalás, hogy nyáron egészen

TÁRCA
Jancsi u r  fü rd ő n .

*  A Budapesti Napló eredeti tárcába. —•
Irta : N ó g r á d i  L á s z ló .

Azt mondanom sem kell., hogy ismétlője 
voltam a hatodik osztálynak. És gondolom, azt 
aem kell különösen kiemelnem, hogy megint meg
buktam a latinból. Mindazonáltal ne higyje senki, 
hogy nem tanultam. Porszo, hogy tanultam. A 
jóakaratuak úgy is elhiszik őzt, a rosszindulatunk 
(a tanárok) úgy som hiszik, akármennyire bi- 
zonyognék, igy hát pusztán csak arra hivatko
zom, hogy most fürdőn vagyok, tanulásban kifá
radt idegeim folfrissitéséro. Igen, ezt semmiféle 
rosszakarat le nem tagadhatja rólam.

Egy nap édesanyám igy szólt bukásom miatt 
bosszús apámnak:

— Küldjük Jancsit valamerre. En azt hiszem, 
hogy a gyeroknok használna a lovegőváltozás. 
Nézd csak ezt a hirdetést I

Nos, mondanom som kell, hogy a hirdetésre 
én hívtam fel anyám figyolmét s egyszersmint 
ki is jelentettem, hogy valami ózondus levegőjű 
fürdőben nagyszerűen tudnék tanulni. Kimonnék 
— érveltem anyámnak — az erdőbo s versonyt 
kiabálnék a madarakkal latinul. Ez bizony jó 
volna, folügyelot nélkül so lennék, mórt hiszen 
itt van a hirdetésben, hogy a jól gondozott, csen
des fürdőhelyen már évok óta kitűnő fel
ügyeletben részesülnek azon tanulók, kik szüleik 
nélkül kénytelenek ott tartózkodni. „Kiváló el- 
látás, pompás erdei utak s atyai gondoskodás”, 
szórul-szóra ez van a hirdetésben. Még németül is 
megtanulhatok.

F e le lő s  s z e r k e s z t ő : 

B R A U N  S Á N D O R .
Kiadja:

A SZERKESZTŐSÉG.

sajátos recipe szerint főznek az ellenzéki sajtó 
konyháján. Amit tudnak, azt m eseszerü lével 
eresztik fel; amiről semmit sem tudnak, azt 
a kézzelfogható bizonyosság egyszerűségével 
tálalják föl. Vegyük például a konkrét esetet, 
lseidben megjelent a királynál a m onárkhia 
két államának miniszterelnöke és a  közös 
külügyminiszter. Félhivatalosan és egészen 
hivatalosan megjött az értesítés, hogy ez az 
ischli tanácskozás form ájára és tartam ára ko- 
roDatanácsnak nem  tekintendő s hogy a közös 
külügyminiszter jelenléte azért volt szükséges, 
mert a tanácskozás során szóba kellett 
kerülnie az olasz borvám-klauzulának is. Ez 
pozitív értesítés, ugy-e? De azért tessék el
olvasni, hogyan kezeli az ellenzéki sajtó ezt 
a tiszta értesítést. Az értesítés egyik felére 
nézve Hamlet és nem  versben, de annál 
misztikusabb hangon töpreng, hogy korona
tanács volt-e Ischlben vagy egyéb. Az értesí
tés másik felénél ez a sajtó leveti Hamlet 
kosztümjét s fölveszi a közvádlóét. Mit kere
sett ott Goluchowski? Hogy mert odajönni? 
Mért adták el a  hazát?  És kinek adták el? 
Valami nagy árulás és valami nagy injuria 
esett Ischlben és a nemzet ne felejtse, hogy 
Goluchowski is Ischlben volt! így kezeli az 
ellenzéki sajtó azt, amit tud. Ellenben a  ko
ronatanácsban történteket, amikről a  dolog 
természeténél fogva semmit se tudhat, ugyanez 
a sajtó olyan határozottsággal mondja el, 
m intha mindegyik legalább is valamelyik mi
niszterelnököt nyerte volna meg alkalmi 
tudósítónak, ha nem  magát ő felségét. De 
ha nem  a tanácskozás termében, a kulcslyuk
nál mindenesetre volt egy közös tudósitó, akit a 
szövetkezett ellenzéki sajtó közös kasszából 
fizetett. Mert a titkok titkát, a  koronatanács
ban történteket, valamennyi ellenzéki újság 
egyforma határozottsággal és szinte egyforma 
szövegezésben írja meg. Csak éppen a be

Anyám sürgetésére apám engedett, azt hi
szem, a németül tanulás erős érv volt s most itt 
vagyok Kristálytürdőn. Jó ideje vagyok már itt 
„gondos lelügyelot” alatt. Mondhatom, sem a 
levegő, sem a felügyelet miatt nincs okom pa
naszra. A levegő pompás és a felügyelet is 
„atyai.” Négyen lakunk egy szobában: Muki, 
Laji, Peti meg én.

Mindnyájan roncsolt idegzetű s szellomi 
munkában kifáradt legények vagyunk. Esküvel 
erősített örök barátságot fogadtunk egymásnak. 
Eskünkhöz hűen, barátságosan megosztoztunk 
egymással mindenen, a cigarettától kezdve a grá
ciákig.

A gráciákig, igen, egész eddig, mert Kris
tály-fürdőn vannak tanulástól roncsolt idegzetű 
leánydiákok is. És most kénytelen vagyok elérzé- 
kenyedni: titeket sajnállak, múlt századoknak 
porrá vált diákjai, mivel a ti időtökben még nem 
volt a tanulásban elgyöngült idegzetű tanulók 
számára fürdőhely és nem voltak üdülő leány- 
kolleginák so. Oh, árnyékba verődött kollegák, 
micsoda pompás dolog kifáradt idegokkol fürdőn 
üdülni I Azt hiszem, inég a paradicsomboliek se 
versenyezhetnek ozzol az élvezottel.

Roggoltől estvélig tart a gyöngyélet s azután 
kezdődik a kollemes álmok birodalma. A holnap 
nem veti árnyát olőro, a drukknak hire sincs, 
élünk, mint Marci Hovosen,— azaz, mini Jancsi a 
fürdón! Teljos biztonságban vagyunk minden kel- 
lomctlon szemtől, pusztán a fürdős atyai gondos
kodása virraszt. fölöttünk s mondhatom, hogy a 
vondégjogot még az ősmagyarok so tartották job
ban meg, mint ez a mi németünk.

A két nembeli üdülő diákok közt nincs 
kasztrondszor, pedig tudvalévő dolog, hogy a 
lürdói közönség osztályokra szakadása szokás. 
Mi negyvennyolcasok vagyunk, forradalmárok, a
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állítás m ás és más, amint volt szerencsénk 
látni. De a vérző szivü és a multbalátó és a 
rideg konstatáló egyformán kürtöli: Magyar- 
ország a legcsufosabb vereséget szenvedte.

Hát mi szégyenkezve valljuk meg sze
génységünket. A koronatanács pikáns ötleté
ből nem  tudtuk megnyerni alkalmi tudósító
nak se ő felségét, se a jelenvolt miniszterek 
valamelyikét. De még a kulcslyuk-tudósitó 
dijának ránk eső kvótáját se győztük volna. 
S igy be kellett érnünk a félhivatalos és egé
szen hivatalos tudósításokkal, sőt ezeket se 
volt bátorságunk az említett m eseszerü lével 
fölereszteni. A kétszerkettőt négynek mond
tuk, noha politikai kánikula van, s  amiről 
nem  tudtunk, azt nem tálaltuk fel a  kézzel
fogható bizonyosság egyszerűségével, noha az 
áruló pszichológia még elég korán megsúgta ne
künk, hogy mit telegrafált —  igazán drót 
nélkül —  az alkalmi kulcslyuk-tudósitó az 
ellenzéki újságoknak. Ma pedig, mikor nyakig va
gyunk a politikai mesékben, még megbánást 
se érzünk, amilyen cinikus pogányok vagyunk. 
Ma is úgy vélekedünk, hogy frissebb híradás 
hiányában leginkább megbízhatók azok a nyi
latkozatok, melyeket a magyar miniszterelnök 
különböző időben, de mindig a meglevő tör
vények alapján tett a  kiegyezési dolgokról. 
Ma is azt hiszszük, hogy amit Széli Kálmán a 
legnagyobb nyilvánosság előtt és politikai re
putációjának teljes felelősségével mondott : 
valamivel több hitelt érdemel, mint egy ellen
őrizetlen kulcslyuk-tudósitó fantazmagóriája. 
Ma is arra építünk, hogy a magyar miniszter- 
elnök, aki meg is mutatta, meg is mondta, 
hogy a szép bukást többre tartja a  dicstelen 
m aradásnál, egy bársonyszékért és egy osztrák 
mosolyért nem  adja el politikai m últját s ami 
több, Magyarországot. Hogy mi történt tehát 
Ischlben s történt-e egyáltalán valami döntő: 
azt nem  tudjuk. De hogy nem  történt olyasmi,

szabadság, egyenlőség és testvériség alapján 
élünk egymással a legjobb barátságban. Sohase 
voltam még ilyen testvéries hajlamú, még a latin 
könyvvel is megférek, a legzavartalanabb béke 
van közöttünk. Könyvem pihen, Livius ur is für
dőzik Hannibállal s Hasdrubállal, az egész sereg
gel, meg az elefántokkal együtt.

*
Egy bájos nap után illatos cigaretta-füst- 

felhők közepette feküdtünk szobánkban, de cso
dálatosképpen álom nem szállt szemünkre. Csend 
volt, csak a slukkerok halk nesze hallatszott a 
gyertyavilágos szobában. Végre is megszólaltam:

— Vitéz magyarok, esküvel egybekapcsolt 
örök barátok, ml dolog az, hogy szótlanul fek
szünk? Úgy látom, hogy Eris közibénk dobta az 
ogyenetlenkedés almáját.

— Igen közénk dobta, — mormogott Peti, — 
én felbontok minden esküt és kilépek a szövet
ségből, Muki is, meg Laji is, meg te is, förmedt 
rám, egyképpen megszegtétek valamennyien a 
baráti becsületszót. •

— Ez vért kővetői, — pattant fel Laji.
— Vért, — kiáltottam én is és velem 

együtt Muki.
A félig elszívott cigaretták földhöz rö

pültek, mi pedig kiröpültünk a szoba közepére. 
Kéz ökölbe szorítva, a szem tüzes villámot szórva, 
csikorgó fogak s haragtól égő arc: szóval, négy 
tüzesvérü diák. Azt hiszem, ha négy oroszlánt 
mondok, nem lesz sok.

— Vértl — kiáltottuk Peti fölé.
Peti az asztalt kapta maga elé s a torlasz 

mögül rázta öklét.
— J<l van, öljetek meg,— dörögte,— én meg

halok, .it Zrínyi Miklós, de amit mondtam, nem 
szívom vissza. Megszegtétek a baráti becsületszót I 
— süvöltötte Peti.

Lapunk mai száma tizennégy oldal.
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am it Széli K álm ánnak röstelnie, M agyaror
szágnak pedig sira tn ia  k e llene: no  abban  
m inden  kulcslyuk-tudősitó és m inden  drótnél
küli telegram ul dacára  is  bizonyosak vagyunk.

Ami pedig azt illeti, hogy m égis csak 
feltűnő, h a  valam ennyi ellenzéki m ese egy
azon  ta rta lm ú : —  h á t ta lán  szándékos is  ez 
a  véletlen. Sem per aliquid haeret. Ha m in 
denki m ást m esél, a  ku ty a  se áll be hivőnek. 
E llenben az  egyenruhás m eséknek sokan  fel
ü lhetnek a z  o rszágban. É s —  enfin —  Ma
gyarországon igy csinálnak  közvélem ényt. Ki
nek  a pap , kinek a  papné. A usztriában m in
den  falu szem étdom bjára  kirendeltek egy hi
vatalos kakast, aki h a jn a lo n ta  elkukorékolja, 
hogy K oerber m ilyen kem ény legény és Ma
gyarországot hogy becsap ta! N álunk pedig 
drótnélküli telegram m ok a lapján  az ellenzéki 
sa jtó  változik á t k akassá  és fujja-fujja, hogy 
M agyarország a  legcsufosabb vereséget szen 
vedte. De, tisztelt M agyarország, nem  kell 
h inn i a  kakasoknak, se az  osztrák, se a  m a
gyar kakasoknak. A m eséknek m eg éppen 
n em  kell h inni. A n y á r elm úlik s akkor m ajd  
csak  kiderül az  igazság. . . .

B E L F Ö L D
Nem lesz  koronatanács. Bécsi forrásból 

az a hir került a ma reggoli lapokba, hogy 
augusztus húszadika körül koronatanáes lesz 
Isehlbeu. Ma osto egy félhivatalos kommüniké kö
vetkezőleg módosítja ezt az értesülést:

Az nagyon valószínű ugyan, hogy Széli Kál
mán miniszterelnök augusztus hónap folyamán 
ismét Ischlbe utazik, ahol kétségkívül ugyanakkor 
ott lesz dr. Koerber osztrák miniszterelnök is, — 
azért, hogy a kiegyezési tárgyalások haladásáról, 
akkori állapotáról jelentést tegyenek a felségnek — 
de az utazás időpontja még egyáltalán nincs meg
állapítva, aminthogy az természetszerűleg a ki
egyezési tárgyalások menetétől íügg. Az ilyen 
jelentéstétel azonban nem nevezhető koronatanács
nak. Az sem valószínű, hogy gróf Goluchowski 
augusztus 20-án lseidben legyen, mivel augusz
tus első napjaiban, közvetlenül azután, hogy a 
román kiráiy Béosbe érkezett és onnan elutazott, 
megkezdi négy heti szabadságát, amit Franciaor
szágban szándékozik tölteni.

Koerber Rátóton. A b écs i Information Írja, hogy 
Koerber osztrák miuiszterelnök a napokban Rátáim 
lóg utazni, hogy magyar kollegáiénál lerójja a szoká
sos, nem hivatalos nyári látogatást. A kiegyezés dol-

Mi, három oroszlán nekiestünk az asztal
nak, Muki a tetejére ugrott. Ámde Peti úgy har
colt, mint Zrínyi Miklós: Mukit a bástyafokról 
lelökte s azonkívül forró ólmot, — akarom mon
dani, egy kancsó hideg vizet öntött a nya
kunk közó.

A roham sikertelensége kissé gondolkozóba 
ejtett, do nem tágítottunk.

— Ezzel a kancsóval bombázlak agyon ben
neteket, — kiáltotta Peti, — öljetek meg, de csak 
úgy szárazon ti se maradtok.

— Már is csupa viz vagyunk, — mondtam s 
felkapva a főidről a papucsomat, egy jól irány
zott lövéssel vállon találtam Petit.

A csata ezután teljes dühvei kitört, mondja 
Livius és mondom én is.

Peti kétségbeesvo védekezett Rés iám ad 
triarios, — azaz a székekre korült, mikordöröm- 
bőlést hallottunk az ajtón.

Mondanom sem kell, hogy egyszerre mély 
csend lett úrrá szobánkban. Muki a gyertyát el
oltotta s gyorsan az ágyban teromtünk valamony- 
nyien.

Az „atyai felügyelet" dörömbölt az ajtón 
(lám, mégis csak jó az atyai felügyelet).

— Mi asz, kérem, mi asz? — szólt.
— Már semmi, — kiáltotta ki Muki.
Az atyai felügyelet elvonult, mi pedig szó

csatába kezdtünk.
— Miért sértegetsz, Peti ? — kérdeztem.
Peti erro nagy mérgesen kiugrott az ágyból, 

meggyujtotta a gyertyát s egy kis levelet mu
tatott.

— Itt van — mondta végtelen elkeseredés
sel — nézd Jancsi, hát aztán némán hallgassak ?

A kis levélben ez volt: „Imádott Irma nagy- 
sám, önt imádom s kérőm bővebb meghal Igát ta
tásom végett fogadja el felajánlott rendezvou- 
somat a felső forrásnál délután háromkor. Már 
én kettőkor ott leszek. A lángoló szivii Muki.
U. i. Ha nem akarja, hogy egy fiatal, nagyro-

galrfll a  tan ácskozást csak  IscWben fogják  folytatni 
au gusztu s m ásodik  le iéb en .

A  délvidéki kivándorlást kong-resrinr. Az
augusztus 10-én és 11-én tartandó délvidéki kiván
dorlási kongresszusra most boosátottúk ki a felhívást 
a  rendezésében résztvevő testületek. A ielhivás a 
kongresszus célját a kővetkeaőkben Írja körül!

A kongresszus célja, hogy az ország déli részei
ről rohamosan növekvő kivándorlás okai, másrészt 
azok orvoslásának módjai a társadalom minden réte
gének részvétele mellett megvitattassanak és megália- 
pittassanak. Az a nagy gazdasági válság, mely Ma
gyarországot, de különösen a Délvidéket most már 
évek hosszú sora óta nyomja, váratlanul akut jelleget 
öltött oly irányban, hogy az államgazdasági élet leg
nemesebb termelvényének, az emberi munkaerőnek 
válságává fejlődött.

A jövő gazdasági politikája helyesebb irányá
nak megjelölése, egy uj gazdasági és kulturális pro
gramúi megállapítása a Délvidék számára képezi a 
kongresszus legtöbb ieladatát, mely programm rövid 
tartalmát e néhány szóval lehet kifejezni: védelmet a 
kisgazdasági alanynak az erősebb túlkapásaival szem
ben a hitelügy, birtokpolitika, az adóztatás, értékesí
tés stb. terén és munkát a munkakeresőnek helyesebb 
munkaközvetítés, belterjesebb gazdálkodás és nagy
arányú iparfejlesztés utján.

A  szálkái választás. A hontmegyei szálkái ke
rületben tegnap késő este ért véget a választás, 
amelynek az eredménye az, hogy Jakabffy István, a 
lemondott képviselő 1289, ellenfele, Eonholy-Thegc 
Sándor pedig csak 1242 szavazatot kapott, tehát 47 
szótöbbséggel újra Jakabffy lett a kerület képviselője.

V adn ay  K áro ly  tem etése.
Budapest, j ulius 29.

Megható módon nyilatkozott meg az egész nem
zet fájdalma Vadnay Károly halála miatt, a mikor 
szépirodalmunk e nagy halottját ma örök nyugovóra 
kísérték irótársai, akikkel együtt dolgozott a nemzeti 
műveltség ápolásán és öreg honvédbajtársai, akiknek 
sorsáért humánus szívvel huzgólkodott. A díszes érc
koporsót, amelyben a halott nyugodott, az Athenaeutn 
palota ndvarán tették ravatalra mélységesen fekete 
gyászdraperiák közt. Ott voit délután 4 órakor a szo
morú szertartás. Eljöttek az elhunyt jóbarátai és tisz
telői, valamint küldöttséggel voltjképviselve az Akadé
mia, a Kisíaludv-társaság, a Petőfi-társaság. a Budapesti 
Újságírók Egyesülete, az Otthon kör stb. A köz
oktatásügyi minisztert legiijabb Szász Károly osz
tálytanácsos képviselte. Eljöttek: Jókai Mór, Gyulai 
Pál és Vargha Gyula, továbbá Beksics Gusztáv, Rákosi 
Viktor, Szatmári Mór, Szócs Pál és Pap Zoltán or
szággyűlési képviselők, í-zalay Imre, a Nemzeti Mú
zeum igazgatója és Forster Gyula miniszteri tanácso
sok, Emich Gusztáv udvari tanácsos, Csajthay Ferenc, 
Adorján Sándor és Cziklay Lajos szerkesztők, Kazár 
Emit, Tóth Béla, Szana Tamás, Öváry Lipót, dr. Ész
té gór László dr. Fekete Ignác, György Aladár, Földy

ményü élet fáklyája végsőt lobbanjon, kérem, 
mindenesetre legyen a kért helyen. Imádja a 
szerencsétlen és hő keblű Muki."

— Te Írtad ezt, Muki ? — mormogtam Muki 
felé, aki bodor füstöt eregetve feküdt ágyában.

— Én I — felelte bátran M uki.'
— No, mit szóltok? Ezért akartatok ongem 

megölni? Hát nem szószegés ez?
— Do én csak nem tottom semmit ? — patto

gott Laji.
— Nőm ám, — dőrmögte Peti,—Irma nagysám 

téged is elárult. Nem ráorősza!;oltad-o, hogy ka
ronfogva menjen veled, nem sugdostál-o a fülébe ? 
SzószegőI

— No hát ez skandalum, kiáltottam, Peti a 
pártodra állok.

— Tesoalakoskodj,— szélt Peti s feléje nyúj
tott kezemot nem fogadta el. — Te éppenséggel 
olyan vagy, mint a többi, irma nagysámnak, aki 
az osztásnál nekem jutott, te is kurizáltál, te, te 
báránybőrbe bujt farkast

— Uraim, szóltam most nagy komolyan, itt, 
amint látom, az ügy annyira össze van bonyolítva, 
hogy csak úgy szóval el nem intézhetjük. Mint 
igazi gentleman, Peti fogja tudni kötelességét s 
azt hiszem, mi is helyt állunk.

— Helyes! — zúgták valamennyien.
— Tehát én, Zörögy Péter, — mondta Peti 

ünnepélyesen, — ezonnel párbajra hivom mind a 
három előttem álló gentlemant.

— Elfogadjuk, — szóltunk.
A párbajfeltételekct hamarosan megállapí

tottuk: revolver, kétszori golyóváltás, harminc 
lépés. Aláírtuk a föltételeket s lefeküdtünk. A 
néma csendben csak az egerük cincogása hallat
szott s az álmatlanul fekvő üdülő diákok ide- 
odaforgása. Úgy éreztem, hogy valami hideg kéz 
nehezedik homlokomra. Ez a halál, gondoltam. 
Holnap ide fog röpülni a Peti golyója s akkor 
isten veled üdülés, isten veled Livius, Hannibál, 
isten veled világ.

Géza és sokan mások. Az elhunyt gyermekei és a 
rokonság, akik mindannyian mély gyászban voltak, a 
koporsó két oldalán foglaltak helyet. A virágkoszo- 
rukkal boritolt koporsó mellett közvetlenül az enlre- 
priso házitisztjei állottak égő fáklyákkal és hat-hat 
öreg negyvennyolcas honvéd, akik Szenlimrey Kálmán 
parancsnokukkal jöttek a temetésre.

A gyászszertartás pontban négy órakor kezdő
dött meg Pap Károly budapesti első református lel
kész halotti búcsúztatójával. A lelkész meghatóan 
vázolta Vadnay áldásdus tevékeny életét, amelylyel 
mindenkor a köznek szolgált és amelyen ót minden
kor az igazi hazafiasság és a haza lángoló szeretető 
vezette. A beszéd végeztével a leikész elmondotta a 
Miatyánkot, amely után Vargha Gyula lépett a kopor
sóhoz és a Tudományos Akadémia meg a Kisfaludy 
Társaság nevében a következőkben búcsúztatta el 
Fadnaji Károlyt:

A koszorúk között, melyek a ravatalt borítják, 
ott gyászol a Magyar Tud. Akadémia és a Kisíaludy- 
társaság koszorúja i s ; gyászolja annak az erős, benső, 
régi kapocsnak szétszakadását, mely elhunyt jelesün
ket a magyar irodalom e két testvérintézetóhez csa
tolta. Nincs senki, aki teljesebb szívvel, nagyobb oda
adással szolgálta vona az irodalom ügyét, mint Vaá- 
nay Károly. Nemosak finom, nemes költői lelkének 
művészi hajlamát követte ebben, hanem magyar szi
vének, magyar hazafiságának titkos parancsát. A no- 
mesi érzés és lajszeretet vezette Vadnay Károlyt 
egész életében. Ez adta a kardot az alig fölserdült 
gyermeknek közébe, midőn a „szabadság véres zász
lóit'1 loboglatták. oz adott tollat az ifjú kezébe, 
midőn a lesújtott nemzetet halottaiból kellott éb- 
resztgetni. És amily tiszta és nemes volt a cél, 
amelyet maga elé tűzött, oly tiszta volt a toll a ke
zében s a szó ajakán. Hosszú irodalmi és közéleti 
pályáját a hűség és állhatatosság teszi oly beosessé, 
melylyel az irodalmi életünk megnemesitésén fáradt. 
És ebben a munkásságban irodalmi müveivel egyen
értékű az a hatás, melyet szavával, tetteivel s egész 
élő példájával gyakorolt. Egy nemzedék nőtt lel keze 
alatt, mely őt atyai barátként tisztelte, szerette. Mint 
tekintélyes iró és szerkesztő bátorította a kezdőt, 
buzdította a tehetségest és híven oltogatta a fiatal 
szivekbe a kegyeletet a múlt, a régi .jelesek iránt, 
hogy biztosítsa nekik a jövőt. A szeretet, melynek 
magvát oly pazar hévvel ápolta, nem hullt sziklára. 
Szeretet, hála és barátság kíséri sírjába, s az özve
gyek és árvák könyje, melyet, mint a magyar Írói 
segélyegylet litkúra, oly részvevő kézzel törölgetott. 
Fájdalmas szivvei búcsúzunk Tőled, szeretett Társunk. 
Nagyon érezzük a hézagot, melyet a Te üres helyed 
irodalmi társaságunkban s az egész magyar közélet
ben okoz. Eltávoztok egymás után a jói betöltött élet 
munkájában megláradva. Ti. egy nagyobb, nemesebb 
kor gyermekei, Leiketek. szivotek egész kincsét, 
gazdagságát a hazának adtátok, vajha örökségül 
hagynátok reánk erős kötelességtudástokat is s a ren
díthetetlen hitet a szépben, a jóban és igazban min- 
denlölött pedig nemzetünk jövőjében.

Isten veled szeretett Társunk, pihenj békén és 
boldogan, folytasd az álmot, melyet irodalmunk virág
zásáról s a magyar haza nagyságáról szőttől. Isten 
veled I

A gyönyörű bncsuzlató után az entreprise em
berei az érekoporsőt a hatiogatu gyászbintóra emel
ték és megindult a menet a Kerepesi-temetőbe, ahol

Zűrzavaros nyomasztó álom nehezodett sze
memre: azt álmodtam, hogy egy óriási ágyúból 
egész hegyeket lőtt rám egy szörnyeteg. Azután 
véres hullákat láttam halomszámra, kinek feje, 
kinek lába, köze hiányzott.

Mikor felébredtem, már magasan já rt.a  fák 
fölött a nap s Mukiók is tel voltak. Halkan üd
vözöltük egymást, a kéznél levő revolvereket 
zsobre dugtuk s nokivágtunk az erdőnek.•

Jó egyórai ut után egy szűk völgyben álla
podtunk mog. Kissé megpihentünk. A zugó feny
ves-erdőben négy halálsápadt alak pihent.

A háromheti üdülésnek nyoma se látszott 
arcunkon. Sziverősitő gyanánt cigarettára gyúj
tottunk s szótlanul, ideges gyorsasággal szivtuk, 
eregettük a füstöt.

Végre nekikészülődtünk a párbajnak. Ki
mértük a harminc lépést és sorsot huztunk. A 
sors rám esett

—  Először hát én fogok lőni, —  sóhajtottam  
magamban.

Muki o lvasta: egy, kettő . . .  a  szivem  dobo
gott, a kezem reszketett, a revolvercső úgy tán
colt jobbra-balra, mint ogy szélben ingó fűszál.

—  Három I — kiáltotta Muki.
Szemem lehunytam s nagyot húztam a ra

vaszon ktitszer ogymásután.
Négy lövés rész köttette meg a levegőt, azt 

se tud,am, őlek-o, vagy halott vagyok. Muki éb
resztett fel.

— Menj félre, most ón kövotkezek. A golyó 
abba a fába mont, amely mögött én álltam, 
— mondta s a foga vacogását is hallottam.

Minők írjam le, hogy mily nagy lövöldözést 
vittünk véghez ; — elég annyi, hogy a boesületen 
esett sérelemnek eleget tottünk, lemostuk a foltot. 
Vér ugyan nőm folyt, do a fákat rostává lőttük.

A párbaj után kibékültünk.
— Nőm mibennünk volt a hiba, —  szóltam  

nagy bölcsoséggel — hanem  a szerződésünkben.
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a  lelkész rövid imája után leboosátották a koporsót a 
sírba. Temetés alatt a rendre gyalogos- ős lovasrend
őrök ügyeltek Bockctbcrg Ede felügyelő vezetése alatt.

•
A gyászoló családhoz százával érkeztek a rész

véttáviratok. nagyobbára az elhunyt író fiához Vadnay 
Tiborhoz intézve. A táviratokból közöljük a követ
kezőket :

Hazaérkezésem után értesültem csak arról a 
súlyos csapásról, amely édesatyja elhunytéval érte. 
Nemcsak mostani állásában, de mint volt képviselő
társam is közel állott hozzám a közéletben és ezért 
kétszeresen érzem a nagy veszteséget, amely elhuny
téval a közügyet érte. Fogadja őszinte részvétemet. 
Széli.

Vadnay Károly barátom és szeretett bajtársam 
elhunyta alkalmából, őszinte szívből fakadó részvé
temnek adok kifejezést. Hazafias üdvözlettel. Báró 
Podmaniczky Frigyes.

Nagyságos asszonyom, fogadja legmélyebb rész
vétem nyilatkozatát, szeretett édesatyjának az én leg- 
ígazabb barátomnak elhunyta fölötti fájdalmában, 
Vadnay Károly emlékét megőrzik müvei, mig magyar 
61. Megőrzik szeretteinek szivei, mig mi élünk. Ál
dás nevére. Igaz híve: Jókai Mór.

Mély megilletődéssel értesülve az általam igen 
tisztelt édesatyja elhunytáról, fogadja ezen súlyos és 
pótolhatatlan veszteség alkalmából őszinte szivből 
jövő részvétemnek nyilvánítását. Gromon Dezső állam
titkár.

Mélyen fájlalom az engem ug.y lesújtott halálát 
nagyrabeosült édesatyjának, Eötvös Loránd báró.

Pótolhatatlan veszteségetekben vigasztaljon a 
tudat, hogy a megboldogult eltörülhetetlenül irta be 
nevét hazánk politikai és kulturális történetébe. Ma
gam részéről is igaz szívvel sorakozom a gyászolók 
közé. kérlek, fogadjátok mindnyájan őszinte részvéte
met Görgey László.

Ma délelőtt személyesen fejezték ki részvétüket 
a gyászoló családnál: lídrftus József főpolgármester, 
Halmos János polgármester, dr. Ladik Gusztáv, Beöthy 
László Szőllössy Zsigmond, Braun Sándor, Szentimrey 
Kálmán, a honvédmenház parancsnoka, dr. Balogh 
Sándor stb.

v Megemlékezik elhunyt szerkesztőjéről a hivata
los Budapesti Közlöny is, melynek szerkesztését ideig
lenesen dr. Ladik Gusztáv, az Országos Törvénytár szer
kesztője vette át.

A meleghangú búcsúztató szerint Vadnay Károly- 
lyal „a magyar közéletnek érdemekben gazdag mun
kása, a magyar irodalomnak oszlopos vezérlő alakja 
dőlt ki az élők sorából, oly férfiú, ki ritka hivatott- 
sággal, eszményi nemes törekvéssel, ernyodetlen ki
tartással egy lél évszázadon át munkált iegjobbjajnk 
sorában hona és nemzete javára és hajlott agg korá
ban is nem lohadó hévvel buzogott a magasztos 
célért, mely őt egykor mint ifjút a küzdőtérre szólí
totta. Nemzeti műveltség, szabadelvű haladás, a jónak, 
szépnek kultusza, mindenben és mindig a magyarság 
szilárdítása: ezek voltak hosszú életének magasztos 
célpontjai. Az ifjú lelkesedésével, az érett férfi erényé
vel, az agg leszürődött bölcseségével munkálkodott 
nrnd végig és, a Gondviselés jóvoltából nem is hiába. 
Munkásságához jelentékeny sikerek íüződtek, melyek 
őt a magyar szellemi élet legkiválóbb érdemű jelesei 
sorába emelték

Oldjuk fel egymást a becsületszó alól. Ki ki hódít
son úgy, amint tud s ott, ahol lehet. Versenyre 
kedves barátaim, vorsenyro, de nemes versonyre 
keljünk. Éljen a nemes verseny I

— Éljen 1 — zúgták valamennyien.
. . . .  Immár üdülésünknek utolsó hotébon 

vagyunk, mondanom sem kell, hogy nincs üdülő 
női szív a fürdőn, amelyet meg no hódítottunk 
volna. Ellenállhatatlanságunkról meg vagyunk 
győződve s nap-nap mellott aratjuk a szivhóditás 
terén a legszobb diadalokat.

Estén kint pedig bodor füstök közopette víg 
szóval beszéljük meg a nap eseményeit s csinál
juk meg a következő nap program inját, Nincs 
pompásabb intézmény, mint a fáradt idegzetű 
diákok folüditésóro szánt fürdő. Apák és anyák, 
kik ilyen diákokkal rendelkeztek, ezonnol ünne
pélyes szózatot intézek hozzátok, hogy für
dőbe küldjétek őket. Fürdőt a diákoknak, fürdőt, 
a siker biztosi

Hogy a hátam borsózik, ha arra gondolok, 
hogy az üdülés aranynapjainak vége szakad, hogy 
keserűség fog el, ha könyvre téved a lelkem, — 
erről szó se essék. Egyáltaljában meg nem fog
hatom, minők már ekkora legénynek a tanulás, 
mint én vagyok; teljesen képesnek érzom maga
mat a házasságra. Egy jó partié — amilyenre 
fürdőn mindig talál az ember — és nem cserélek 
egy professzorommal se. Muki, Laji és Peti is 
ebben a meggyőződésben van, tehát vélemé
nyemmel nem állok egyedül. Argumentumnak, 
azt hiszem, ez elég.

Ma levelet írtam haza, melyben kifejezést 
adtam abbeli óhajomnak, hogy tanulmányaim be
fejezése érdekében szeretnék még egy héttel to
vább maradni a türdőn.

Szorongó szívvel várom a feleletet: az igen 
az ólet, a nem a halál tőrdöléso lesz lángoló szi
vemnek.

KÜLFÖLD
A franol&orszagl kulturharo. Úgy látszik, 

hogy a kongregációkról szóló tör-vény ellen ki
zárólag a párisi nacionalisták tüntetnek és izgat
nak, felhasználván ezt az alkalmat politikai elveik 
terjesztésére. A vidék majdnem mindenütt csöndes. 
Ölven megyében minden ellenkezés nélkül, a maguk szántá
ból oszlottak fel az összes kongregációk. Párisban a kle
rikálisok még mindig nem untak bele a meddő harcba: 
tegnap ismét tüntetést rendeztek a Rue Enghienben 
levő lovagló-helyiségben. A rendőrség széleskörű 
intézkedéseket tett. A gyűlésen mely meglehetősen 
látogatott volt, Ploie volt képviselő, Coppée és Lerolle 
képviselők beszéltek. Az összes szónokok vádolták 
a kormányt és dicsérettel adóztak az apácáknak, amiért 
a nép gyermekeit nevelik. Ezért a nép ag
godalommal látja elűzésüket A szónokok fölhívták a 
liberálisokat és a hívőket, hogy egyesüljenek Francia- 
ország tekintélyének helyreállítására. A katholikusok- 
nak energikus ellentállást kell kifejteniük és szóval és 
írásban, valamint utcai tüntetésekben az ügy mártírjaivá 
kell lenniök. A kormány, mely azt hitte, hogy büntet
lenül nyalhat a valláshoz, csalódott, mert ha a nép 
hitét bántják, ez föllázad. A kormány ezt meg fogja 
tanulni. A szónokok utaltak Angliára és Amerikára, ahol 
a tanítás szabadságának elve uralkodik. Coppée beszédé
ben hevesen megtámadta Loubet elnököt. A gyűlés végül ha
tározatot fogadott el, amelyben megbélyegzi a kormány
nál: a jog és a családi élet ellen elkövetett merényletét 
és az apácáknak csodálatát fejezi ki. A gyűlés elhatá
rozta, hogy haladéktalanul energikus ellentállást szer
vez a jakobinusok elnyomására. A gyűlés után az utcán 
Coppée-t akit vagy negyven barátja vett körül, e kiál
tásokkal fogadták: Éljen Coppée! Le Waldeckkel! Éljen 
a hadsereg!

Több kiváló brüsszeli katholikus család arra 
ajánlkozott, hogy a Franciaországból kiutasított apá
cáknak egyelőre menedéket ad. A  Chimay hercegi csa
lád harminc apácát fogadott be lakásába; tíernaert 
volt belga kamaraelnök villáját az apácák rendelke
zésére bocsátotta.

D ólafrika. Londonban megjelent a délafrikai 
eseményekre vonatkozó kókkönyv, amely a vereeni- 
gingi május 31-iki boer kongresszusnak határozatát 
is tartalmazza. Az angol feltételek elfogadásának okát 
illetőleg a kongresszus kijelenti, hogy egyebek közt 
különösen a következőket tapasztalta: 1. hogy az 
angplok teljesen elpusztították a két köztársaság terü
letét; 2. hogy a koncentrációs táborok a megbetege
dés és halálozás hallatlan számának voltak okai; 
3. hogy az összes kaffer-törzsek fegyverhez nyúltak, 
hogy a boerok ellen harcoljanak és gyilkosságot és 
kegyetlenséget vittek véghez.

De Wet tegnap Fokvárosba érkezett. Delarey, 
aki Bothával íSle.'lenbosba látogatott, ott beszédet 
mondott, amelyben azt mondotta, hogy Dél-Aírikában 
mindnyájan boldogok lehetnek az angol lobogó alatt.

HÍREK
Temetés után.

Sugaras nyári délután ballagok a Kossuth- 
Lajos-utcán. Csend, Kocsi nagy ritkán robog 
végig, sétálók zaja som veri föl a csendet, a 
nyár tikkasztó hovo borul mindenre. Egy
szerre csak a Kereposi-ut folől kocsi fordul 
be. Utasa cgy: molankólikus nézésű, kékszemü 
öreg ur. Fekete ruha, hosszú, fekete felöltő 
van rajta s amint elhalad mellettem, meg
állók s úgy bámulok utána.

S egyszerre telő lesz az utca sok-sok 
jó ismerCssol, a merev köpaloták összeomla
nak, megnyílik a fantázia csodálatos biro
dalma, szelid falusi tájak, vadregényes vidé
kek, káprázatos életű városok, ocoánok, csata- 
torok, világvorő hősök, félistenek tűnnek 
elém . . .

Es méla borongással homlokán tűnik 
el a messzeségbe Jókai M ór...

Mit csinál vájjon nyáron ebben a fül
ledt nagyvárosban? Mi hozta haza?

Ballagok tovább. S egyszerre csak se- 
rényon lipogvo, néhár.y vitatkozó barátjával, 
köményen lépegetve, jön volem szomközt 
Gyulai Pál. Örökké csillogó szómé móg min
dig régi fónyébon ég, karjával nagyban gesz
tikulál . . .  Vájjon kit szid, kit kritizál ? . .

S amerre nézek, erre is, arra is, öreg

tagjait látom az Akadémiának, a Kisfaludy- 
társaságnak.

Igen 1 Ezek a Vadnay Károly temetésé
ről jönnek.

S bennem, a fiatalban, a modernben, az 
újban a tiszteletnek egy ritkán megszólaló 
érzése rezdül meg. Ebben a pillanatban át- 
érzem az előttem lozajlott irodalmi korszak 
minden hangulatát s szomorú rozignációval 
látom, mint vonulnak cl öregen, deres fejjel 
utolsó harcosai.

Hangos, kávéházi téli estékon, mikor 
gúny ős szatíra szállong a levogőben, kis 
kávéházi márványasztalok körül hány éles 
kritika nőm hangzott el az öregekről és leg
öregebbekről. Az ifjú, forrongó lelkek tűző 
tört ki szertelen erővel és lánggal, tekinté
lyek dőltek össze és fórumok vesztették el 
ítélkező jogukat.

A ma szállott harcba a tegnappal és 
tegnapelőttel s az uj erők hangja csen
dült meg.

. . .  És most, amint látom egymásután 
elvonulni a  régi idők embereit, egyszerre 
csak eilobog minden hajdani harci tűz, le
lohad a láng. Egy elhullott bajtárs koporsója 
körött találkoztak a tognap emberei. Elmúl
tak már az ifjúság nagy harcai, a nagy am
bíciók régon kiégtek és elhervadtak és mégis, 
amint mind összegyűltek és végigtekintettek 
egymás mindinkább gyérülő során, a levegő- 
bon átsuhoghatott a múltak ogy lohelleto.

S az utca gondtalan járókelője'eifogódva, 
tisztolettol állott meg a tovamonő öregek 
előtt, mint a hogy soregek tisztelegnek meg
hajtott lobogóval régi csaták veteránjainak.

lí.

Szvengáli, a titkár.
Ki hitte volna, hogy Szvengáli ogy 

szép napon lelép a vidám színpadok mitsom 
jelentő deszkáiról és pomádő és kendőzés 
nélkül játszik el a közönség szine előtt oly 
tragédiákat, amelyek eddig csak a súgó szö
vegkönyveiben fordultak elő ?

Szvengáli egy nékünk nehezen kiejthető 
cseh novet öltött s titkárnak szegődött az 
iiju Iíubelik mellé. Azt mondják, hogy rej
telmes, megmagyarázhatatlan befolyással egé- 
szon a maga hatalmába kerítette a világhírű 
csuda-hegedűs akaratát. Amit Szvengáli akar, 
azt megcaelekezi Kubelik. Viszi, hajszolja a 
világ egyik széléről a másikra: engedelme
sen megyen utána a fiatal hegedűs. Össze 
söpret vele százezreket s elvereti vele egy 
nap alatt a börzén és a roulelten. Kubelik 
megteszi. Hajtja, kergeti egyik koncertből a 
másikba, nap-nap után: a hegedűs rohanva 
teljesiti akaratát, megfeszíti minden idegét és 
izmát s lerobotolja a ráparancsolt program- 
mot. Es nap-nap után őrlődnek a fiatal mu
zsikus idegei, holtra fárad a tosto és rom
lásba bukik a lolke.

Ilyenformán írja le a szegény, agyon
gyötört hogodüs mai állapotát — nem talán 
valamely szenzációt hajszoló újság, hanom a 
tulajdon bátyja, még pedig a szegény áldozat 
édesanyjának tudtával és beloegyozésévol.

Hát mért nem csapatják el azt a titkárt, 
mért nem világosítják fel a dolgok állásáról 
magát a fiatal hegedűst? Mennyivel egysze
rűbb volna ez, mint levélben panaszkodni o 
rendkívüli, párját ritkító esőt miatt?

Igaz, de a dolog cppon ezen a ponton 
rejtélyes és pszichopatikus szinezotü.

Hiába iparkodott a csomó ily egyszerű 
megoldására a bátya és nz anya. Közéjük 
állott valamely láthatatlan hatalom paizsával 
a Szvengáli-titkár. A fiú nem akarja anyját 
látni, aki összekuporgatott garasaival nagyra 
nevelte, taníttatta. A bátyjáról sem akar hal
lani. Sem az ogyik, sem a másik nem fér- 
kőzhotik hozzá, mórt közéjük áll a minden
ható titkár. Hiába írták meg egyszer cseh 
lapok az egész ügyet: a titkár gondoskodik 
róla, hogy Ku&olik akkor Amorikában járjon. 
Ördőngős boszorkánymester ez a titkár.

A bátya és az anya most a világ nagy
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nyilvánosságához fordul. Megható, könnytől 
ázott sorokban könyörögnek a jó emberek 
lelkiismeretéhez, appellálnak az erkölcsi vi
lágrendre. Hogy a fint szabadítsa meg ez a 
nagy világ, amely oly sokszor gyönyörködött 
zenéjében, az ellenállhatatlan Szvengálitól. 
Hátha a nagy világ hatalmasabb, mint az az 
egy jőttment url

Most először esik meg ilyesmi, legalább 
eddig még sohasem hallottunk róla. Amikor 
tetőmre hívják a világot egy szegény ifjú 
érdekében, aki még él. Minő megrendítő és 
megható ultimum refugiuml

Ki tudja, lesz-o foganatja. A pszichopá
tia fiatal tudomány, eddig hisz az ilyen erős 
szuggesztió lehetőségében. Do ellenmérget 
még nem talált rá. A Szvengálik még üríti 
a helyzetnek. Hogy csakugyan grasszálnak 
ilyen alakok, arról már a büntetőjog is tudo
mást vett. Sőt talán magyar fiskális volt az 
első a világon, aki a hipnotikus szuggesztió 
esetét mint jogi esetet vitte a birói fórum 
elé. Paragrafus azonban nincs még az ilyen 
esetre. Igazán csak a nagy világ hatalma, a 
közvélemény segíthet azon, aki ily bűvös aka
rat járma alá került.

Szinte úgy látszik, hogy a középkor 
egy fejezetét olvassuk, modern köntösben. És 
szinte az a látszatja, mintha mégsem lett 
volna teljesen igaza annak a liberális ma
gyar királynak, aki azt mondta, hogy: De 
strigis verum, quae non sunt . . .“

** *

Budapest, julius 29.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 31-én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kúldhessük tovább.

— Személy 1 hírek. Láng Lajos kereskedelem
ügyi miniszter pozsonyi útjáról ma este a bécsi 
gyorsvonattal Hollán .Ernő miniszteri titkár kísére
tében Budapestre érkezett. — Gerenday László a 
nemzetközi hálókocsi-társulat főfelügyelője szabadságát 
megkezdte, s ez időre a társulat teendőivel Gállá lei- 
ügyelő bízatott meg.

— Vilma királynő állapota. Vilma hollandiai 
királynő már teljesen felgyógyult ugyan, de még 
nem foglalkozhatok állami ügyekkel. A minisztereket 
nem fogadja még a királynő, aki szeptember végén 
lóg Hágába visszatérni. A betegsége alatt megnyilvá
nult részvét nagyon jól esett királynőnek, de leg
jobban örült egy francia költeménynek, amelyet valami 
ismeretlen poéta küldött neki. Ez a vers ugyanis a 
kis Vilmát a világ királynőjének nevezi, azon a cimen, 
hogy az egész világon mindenki szereti őt.

— A közoktatási miniszter Béoaben. Bősből 
jelentik, hogy Wlassics Gyula vallás és közoktatási 
miniszter ma oda érkezett.

— A szultán ajándékai. A'onsfantondpo/yból je
lentik, hogy a szultán Tevfik basa külügyminiszternek 
ajándékozta azt a császári konakot, amelyben a basa 
lakik, Szaid basa nagyvezérnek pedig érdemei elis
meréséül nagyobb pénzösszeget adományozott.

— A  No var a káplánja. Bécsból jelentik, hogy 
ott tegnap meghalt Marocchini Ede volt plébános és a 
fiumei tengerészeti akadémia volt tanára. Marocchini 
aki nyolcvan éves kort ért el, egyike volt ama még 
életben levő kevés embernek, aki 1857—69-ben a 
Novara fregaton a világ körül utazott. Az elhunyt a 
No vara káplánja volt.

— Egyházi kinevezések. A király a Szent- 
Keresztről nevezett murakereszfuri javadalmas apát
ságot Rosos István sióioki esperesplébánosnak, dr. 
Vojtovich Józset eperjesi püspöki papnevelő intézeti 
tanárt az ottani görög katholikus káptalan tisztelet
beli kanonokjává, Katinszky Géza sátoraljaújhelyi 
plébánost zempléni főesperessé kinevezte.

— Vilmos császár s az olasz flotta-gyakorla
to k . Berlinből jelentik, hogy Vilmos német császár a 
Jövő hó hatodika és nyoloadika közt Révaiba utazik, 
hogy rószívegyen az olasz flotta gyakorlatain. A cár 
már augusztus negyedikén érkezik Révaiba, ahol 
nagy előkészületeket tesznek fogadására.

— UJ kamarások. A király magyarpé téri aki 
Körösi István marosvásárhelyi 22. honvédgyalogez- 
redbeli századosnak, gróf Széchényi Lajos és gróf 
Széchényi Bertalan szolgálaton kívüli viszonybeli 
honvédhuszár hadnagyoknak, gróf Széchényi Döme, 
pápai 7. honvédhuszár ozredbeli tartalékos hadnagy
nak a cs. és kir. kamarási mé.tóságot adományozta.

— Földrengés. Mint New-Yorkból táviratozzák, 
tegnap déli 12 óra tájt Nebraska és Jova egy részé
ben földlökéseket éreztek, amelyek azonban nem tet

tek kárt A Lompoo-völgyben (Kalifornia) szombat 
óta három földlökést éreztek. A iöldön szakadékok 
támadtak. A lakosság közt nagy az izgatottság.

— Samassa érsek köszöneté. Aranyos-Marót- 
ról írják: Simonyi Béla alispán Barsvármegye közön
sége nevében Samassa József egri érsekhez arany- 
misé^ alkalmából üdvözlő iratot intézett, melyre az 
érsektől a következő távirat érkezett Kissingenből:

Szülővármegyém közönségének alispán ur 
által melegen tolmácsolt üdvkivánatait hálás szív
vel vettem s a logbensőbb érzelmemmel köszö
nöm. Samassa érsek.

— Umberto király emlékezete. ifrftnából táv
iratozzák : Umberto király halálának évfordulója alkal
mából ma délelőtt 10 órakor a Pantheonban állam- 
köitségen gyászistentisztelet volt, amelyen a király és 
a királyné, Margit özvegy királyné, a miniszterek, 
áitamtitkárok, a diplomáciai kar a szenátus s a kamara 
küldöttségei, a legfőbb udvari méltóságok, az állami 
és községi hatóságok fejei, a hadsereg és a haditen
gerészet képviselői és számos meghívott vendég volt 
jelen. A templom közepén ravatal volt felállítva, 
amelyre számos koszorút helyeztek el. A Pantheon 
előtt nagy tömeg gyűlt össze. A téren katonaság tisz
telgett. A Del Sudario-templomban szintén gyászisten
tisztelet volt, amelyen a királyi pár, az Annunciata- 
rend lovagjai és a király polgári és katonai udvara 
volt jelen. A királyi párt a lakosság tiszteletteljes 
ovációkban részesítette. Délután 5 órakor az Apostol
téren az egykori Garibaldisták veterán egyesületei és 
munkás-egyesületek gyűlést tartottak. Az impozáns 
menet a Pantheonhoz vonult, hogy koszorúkat tegyen 
le Umberto király síremlékére. Az egész utón nagy 
néptömeg állott sortaiat. A szertartás után a menet a 
Collégio Romana aulájába vonult, ahol Guarnieri kép
viselő élénk tetszéssel iogadctft emlékbeszédet mon
dott Umberto királyról. A vidékről érkezett táviratok 
is jelentik, hogy mindenütt, különösen Monzában, 
istentiszteletekkel és hazafias maniíesztációkkal ünne
pelték meg az évfordulót. •

— Egy főherceg balesete. 1 öcsből jelentik, 
hogy J ’erdtwawd Károly főherceg, a 3-ik számú tiroli 
vadászezred parancsnoka logatával az ezredhadsegéd 
társaságában tegnap reggel hat órakor Hütteldorlba 
ment, ahol ezred© gyakorlatozik. Mikor fogata Hüttel- 
doríba ért, lovai a vasútnál egy prüszkölő mozdony
tól megvadultak s nekirontottak a vasúti korlátnak. 
A korlátot betörték, a kocsi felfordult s az egyik ló 
is keresztülbukott a korláton. Elősiető munkások fog
ták le az ijedtségtől remegő lovakat. A főhercegnek 
s kísérőjének, valamint a kocsisnak semmi baja sem 
történt, csak a lovak sérültek meg s a kocsi rongá
lódott meg.

— UJ e g y e te m i tan árok . A  hivatalos lap  mai
száma három egyetemi tanár kinevezését közli. Mind
három uj egyetemi tanár a kolozsvári egyetemre van 
kinevezve. Nagy Ernő, aki eddig a nagyváradi jog- 
akadémián volt tanár, a magyar közjog és a köz- 
igazgatási jog katedráját kapja. Tagja a Tudományos 
Akadémiának s a magyar közjogról irt kiváló mun
kát A növénytannak uj tanára lesz Kolozsvárott 
1 orbás Vince budapesti lőreáliskolai tanár, aki a szak- 
irodalomban uag’.arányu munkásságot fejtett ki. Ko
lozsvárott Richter professzor mellett a növény-rend
szertant fogja előadni. A Halász Ignác korai halálával 
megüresedett magyar és összehasonlító finn-ugor 
nyelvészeti katedra Szilasi Móricnak jutott, az Eötvös- 
kollégium tanarának, aki az utóbbi években az ugor 
filológiai irodaimat sok munkával gazdagította. Cse-

i lemisz szótára e téren alapvető munka.
— Margit királyné a szenti öldön. Margit ki

rályné, úgy’ látszik csakugyan hü marad ahhoz az 
elhatározásához, hogy egész életét vezekléssel lógja 
tölteni, A  jövő héten a szentföldre utazik.

— Steindl műépítész betegsége. Steindl Imre 
műépítész már hetek óta Grác mellett egy vizgyógy- 
intézetben, Maria-Grimben tartózkodik, ahová ideg
bajának gyógyítása végett utazott. A kiváló pro esszor 
már jobban érzi magát és az uj országház ünnepé
lyes átadásánál már részt is akar venni. Idegbaja 
összefüggésben volt azokkal a támadásokkal, ame
lyekkel nemrégiben az uj parlamenti palotát illették a 
sajtóban és a parlamentben.

— Román zsidók Budapesten. Tegnap este 
Bukarestből 70 román zsidó érkezett a keleti pálya
udvarra. Gersich rendőrfelügyelő nyomban intézkedett, 
hogy a románok Budapesten ne telepedhessenek meg. 
A románok még az éjszaka tovább utaztak. Végcéljuk : 
Amerika.

— Egyházkerületi gyűlés Pozsonyban. A dunán-
inneni egyházkerületi közgyűlésre egy begy ült tagok, — 
mint Pozsonyból táviratozzák, — ma Láng Lajos mi
niszter és Baltik püspök vezetésével Modorba utaztak 
az uj leányiskola megtekintésére. Pozsonyba való 
visszaérkezésük után istentisztelet volt, melyen Schőn- 
wiesner szentgyörgyi lelkész mondott prédikációt. Ez
után a holnap megnyitandó kerületi gyűlés előérte- 
kezlete volt, melyen többek közt Láng, Baltik, Lasz- 
káry, gróf Zay, báró Solymossy és Szontagh vettek 
részt Este a Magyar király szállóban ismerkedési 
lakoma volt.

— Orosz eg y etem i reform . Oroszország 
titkos forradalmai, melyeknek borzalmairól csak 
olykor-olykor jutott el egy hír Európa népeihez, 
úgy látszik mégis termettek egy-ogy jó gyümöl
csöt. Oroszországban most az egyetemeket akar
ják reformálni s európai mintákra akarják 
berendezni a főiskolákat. Sanger, orosz köz- 
oktatásügyi miniszter, a tanári kar legkiválóbb 
szakembereit most küldi külföldre avval az uta
sítással, hogy tanulmányozzák ott a tanítási és 
nevelési rendszert s keressék meg azokat a mó
dokat, amelyekkel Oroszország főiskoláit európai 
formára lehetne berendezni. Ausztriába, Magyar- 
országba, Németországba, Franciaországba és a 
Svájcba Budilovits, az orosz közoktatásügyi tanács 
tagja megy, mig Dencvitskij tanár, az odesszai 
egyetem történelem-filológiai fakultásának dékánja- 
Olaszországba és Angliába utazik.

— A Petöfl-Társaság és a Kosauth-tinnep. Az 
országos függetlenségi- és 48-as pártkör Kossuth- 
ünnepet rendező bizottságának tagja, Pap Zoltán or
szággyűlési képviselő, mint a Petófi-Társaság tagja, 
levelet irt a nyári pihenőjét tartó Bartók Lajoshoz, a 
Petőfi-Társaság alelnökéhez, melyben ismertette az 
ünnep rendezésének eddig tervbevett részleteit. Bartók 
Lajosnak e tárgyban adott válaszából érdekesnek 
tartjuk közzétenni a következőket:

. Szives soraidra sietek megnyugtatóig vála
szolni, hogy már egy egész megnyitó-beszédet papírra 
vetettem Kossuthról. Kossuth Lajos tiszteletbeli tagja is 
volt a Petőfi-Társaságnak ; nem is hasonlít úgy a löfdön 
senki Petőfihez, mint Kossuth. Mindkettőnek kultusza a 
legszentebb kötelességünk ug.y politikai, mint kulturális 
szempontból. A Kossuth-rnnepélyt mulhatlanul meg 
kell tartanunk nekünk is; sőt nekünk a legszebben. 
S nem lehet az magyar ember  ̂ a legelsőtől kezdődőieg, 
aki bármily személyes ürügyet találhasson arra. hogy 
most íélrehuzódjék. Arra törekedjünk, hogy Petőfivel 
együtt a Kossuth-kultusz is ne csak lenn, az Altöld 
népénél terjedjen, hanem ezeket a rideg ormokat, a 
magyar társadalom úgynevezett „előkelő világát" is 
az előtt hódolni tanítsuk meg, hadd legyen már egy 
Magyarországon egy Isten egy kultusz.

— Jankó János halála. Dr. Jankó Jánosnak, a 
tegnap elhunyt fiatal tudósnak holtteste még Borszé
ken van. Családja ma este érkezik meg a fővárosba 
Abbáziából és akkor a muzenm igazgatósága együt
tesen az özveg.ygyel intézkedik a temetéséről. Dr. Se- 
mayer múzeumi őr ma este érkezik Borszék-lürdőre 
és ha dr. Jankót a fővárosban kívánja családja elte- 
mettetni, azonnal haza hozza a holttestet. A temetés 
igy csak 1-én vagy 2-ikán lesz. A halálesetről a 
Nemzeti Nuzeum igazgatósága külön gyászjelentést 
ad ki és a temetésen a tisztikar testületileg lesz je
len, amelynek nevében Szalay Imre miniszteri taná
csos, igazgató mond búcsúztatót. A  Néprajzi Társaság 
is képviselteti magát a temetésen és György Aladár 
másodelnök lóg a ravatal lölött beszélni. A Nemzeti 
Muzeum igazgatóságához ma délelőtt számos részvét
távirat érkezett.

— Szláv kiállítás. A szláv elemek immár nyíl
tan, intézményekben is kifejezésre juttatják együvé 
tartozásukat s igy készülnek arra a nagy osatára, 
amely okvetlen be fog következni köztük s a germán 
elemek között. Pétevárott 1904-ben nyitják meg azt 
az első nagy szláv művészeti és iparkiállitást, melynek 
védnöke Mihajlovics Sándor nagyherceg lesz s mely
nek az a célja, hogy az oroszok és a többi szláv 
törzsek közt előmozdítsa a kereskedelmi és ipari 
összeköttetést. A kiállításon természetesen részt lóg
nak venni a csehek is, akik mint azt az 1367-ben 
megtartott szláv néprajzi kiállítás példája mutatja, 
nem fognak megelégedni avval, hogy szlávságuk 
kifejezésre jusson, hanem tüntetésekkel is meg fogják 
erősíteni, amit amúgy is tudnak már Európában, 
hogy szivük minden rokonszenvével Oroszországhoz 
szeretnének tartozni.

— A martlnlquei áldozatokért. A martiniqueiek
felsegélyezóséro a Budapesti Újságírók Egyesületéhez 
Kis-Küküllővármeg.ye alispánjától 3 korona 72 fillér 
adomány érkezett. Ezzel a gyűjtés eddigi eredménye 
10.065 korona 75 fillér ős 10 frank.

Komáromból 4 50 koronát kaptunk. Tiszta jöve
delme ez az összeg egy gyermek-előadásnak, mely
ben közreműködtek: Lajos Teréz, Kurozmann Riza, 
Krausz Jolán. Lajos Ilona, Krausz Sári. Sárkány Fe
renc. Ehrenield Emma és Tompa Kálmán. — Ugyan
csak e nemes célra Kőbányáról 4*86 koronát küldtek 
hozzánk, szintén egy gyermek-szinielőadás eredmé
nyét Közreműködtek ott: Stern Orzsike, Krausz 
Giziké, Adler Béla és Schwartz László.

— A b ó o sl h a d i- is k o la  Ju b ileu m a. A  cs. és kir,’ 
hadi-iskola ez évi október hó végén ünnepli 60 éves 
fennállásának jubileumát. Ez alkalomból Béosben 
összejönnek azok a tisztek, akik a lefolyt 60 év alatt 
a hadi-iskolát elvégezték, illetőleg mint parancsnokok, 
tanítók, segédtisztek stb. ott működtek.

— UJ Igazgató, a  dobreczeni felső kereske
delmi iskola ma töltötte be az üresedésben levő igaz
gatói állást Szojka Gyula tanárral. Az uj igazgató 
nagymüveltségü férfiú és kiváló tanerő, aki mintegy 
húsz év óta rendes tanára az intézetnek.
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— E g y  leá n y isk o lá i tanár  bűnei. Lapunk 
mai száma már hirt adott arról az aljas merény
letről, amelyet a körmendi polgári leányiskola 
egyik tanára Mocsári Ignác, a gondjaira bízott 
leánynövendékek erkölcse ellen elkövetett. Mo
csári Ignác ma már a szombathelyi ügyészség 
börtönében várja sorsát, mely semmi esetre sem 
lehet olyan kétségbeejtő, mint az a sors, mely 
Bzerencsótlen áldozataira vár, kik jobbára tizen
három és tizenötéves gyermekek. Az a lelketlen 
aljasság, mely az iskolában is merénylővé teszi a 
férfit, megérlelte a szigorúságot és kérlelhetlen- 
séget ezekben a dolgokban. Itt nemcsak arról 
van szó, hogy beteges szenvedélyek tettok tönkre 
gyermekeket és családokat, hanem arról is, hogy 
visszaéltek avval a nagy bizalommal, melylyel a 
szülők viseltetnek a tanító iránt. Evvel a kör
mendi esettel beállott a rettenetes példaadások 
szüksége.

Körmend, julius 29.
Mocsári Ignác, a helybeli polgáriskola tanító

járól már régén suttogták, hogy aljas módon visszaél 
avval a bizalommal, amelylyel a szülők iránta visel
kednek s hogy megrontja a gondjaira bízott gyerme
keket. Alig került Mocsári az iskolához, máris ki
vetette hálóját növendékei ellen. A huszonhároméves 
ember eleinte ajándékkal csábítgatta magához a tanít
ványokat s ahol az apró ajándékok, kitüntetések, dó- 
delgetések nem használtak, ott szigorú fenyítéket 
alkalmazott Az iskolának egyik tanára, Farkas Iván 
már régóta figyelemmel kisérte Mocsári dolgait. Las
sanként meggyőződött róla, hogy mindaz, amit Mo
csári űzőiméiről a városban suttognak, csak kis 
része annak, amit ez a lelketlen ember elkö
vetett. Terjedelmes följelentést tett tehát Mocsári 
ellen a szombathelyi tanfelügyelőnél, melynek alapján 
meg is indították a vizsgálatot. A vizsgálat azonban 
nem derített ki semmit s igy Mocsári tovább is he
lyén maradhatott s tovább is folytathatta aljas kedv
teléseit Két év után Farkas Iván újabb följelentés* 
tett Moosári ellen. Följelentésében előadta, hogy ez a 
fenevad a legszámitóbb módon ejtette tőrbe áldoza
tait Kedvenceit bízta meg mindig avval, hogy hoz
zák el lakására az írásbeli dolgozatokat s pontosan 
meghatározta, hogy mely időben jöjjenek. Ez a 
feljelentés végre kipattantotta Mocsári bűneit A 
vallás- és közoktatásügyi minisztérium, ahova a 
második följelentés került, sürgősen meginditatta 
a vizsgá'atot, melynek lolyamán tizennégy gyer
mek vallotta be rettenetes sorsát. Három gyer- 
mek az az anyaság előtt áll s nincs kizárva, hogy 
Mocsárinak még több áldozata is van.

Ezek a borzalmas dolgok természetesen szörnyű 
izgalmat okoztak Körmenden s a szülők most depu- 
tációt küldenek a miniszterhez s arra kérik, hogy a 
jövőben csakis női tanítókat alkalmazzanak az is
kolában.

— A deést árvízkárosultak javára. A Hazafias 
Ifjak Gárdája vasárnap augusztus 3-ikán báró Dániel 
Tibor országgyűlési képviselő védnöksége és Vészi 
József országgyűlési képviselő díszeinöksége alatt a 
budai Fácán összes helyiségeiben müvészestéi.ylyel és 
tánccal egybekötött nyári ünnepélyt rendez a deósi 
árvizkárosultak javára. Az ünnepély iránt, amelyben 
T. Hadrik Anna, Ihury Elemér és Kállay Lujza, a 
budai színkör jeles tagjai is szívességből közremű
ködnek, igen nagy az érdeklődés és közéletünk e.ő- 
kelőségei közül sokan megígérték megjelenésüket. 
Jegyek még csak néhány napig kaphatók. A ren
dezőbizottság ez utón felkéri azokat, kik tisztelet- 
jegyet kaptak, hogv nemes adományaikat még augusz
tus 3-ika előtt küldjék a Hazafias Ifjak Gárdája 
(Kerepesi-ut, Elite-kávóbáz) címére.

—- Az uj K ötészeti kísérleti állomás. Az 
Attila-köruton lóvó központi szőlészeti kísérleti állomás 
kicsinynek bizonyult. Darányi Ignáo löldmivelésgyi 
miniszter még a múlt óv lolyamán telket vásárolt a 
fővárostól a Trombitás-utón s ott pavillonokat építte
tett a szőlészeti kísérleti állomás részére. Az építési 
munkálatokat még a múlt hónapban befejezték, most 
a pavillonok felszerelésén dolgoznak. Ha a felszere
léssel elkészülnek, ez óv őszén átköltözik az állomás 
az uj épületbe.

—  A  K á r p á te g y e s ü le t  k ö z g y ű lé s e . A m agyar-
országi kárpátegyesület augusztus 3-ikán délelőtt fél 
tizenegy órakor Tátratüreden tartja XXIX. évi rendes 
közgyűlését, amelynek targysorozata a következő: 
1. Elnöki jelentés. 2. Az egyesület 19Ü1. évi zár
számadásának és a számvizsgáló bizottság jelentésé
nek előterjesztése. 3. Az egyesület 1903. évi előirány
zatának előterjesztése. 4. Jelentés az osztályok 1901. 
évi zárszámadásai és 1902. évi előirányzatairól. 5. A 
múzeumi bizottság jelentése, 1901. évi zárszámadása 
és 1902. évi előirányzata. 6. A jövő évi munkapro- 
gramm megállapítása. 7. A régi Tátrakutatók emléke
zete. 8. Határozathozatal a Szilágyi Dezső-emlék fel
állítására nézve. 9. Indítványok. xU. Húsz darab zold- 
lavi „Frigyes menedókházM részjegynek kisorsolása.

— Fölrobbant automobil 2>o»»bóljelentik, hogy 
tegnap Bodendorf közelében egy automobil nekiment 
a vasúti sorompónak s a síneken explodált. A kocsin 
lévő két ember veszedelmesen összeégett. A vasúti 
őrnek sikerült az éppen arra robogó vonatot meg
állítani.

— Szerajevo polgármestere meghalt. Szerajevo- 
bői jelentik, hogy Kapetanovics Mehemed bég Szerajevó 
volt polgármestere ma szélütés következtében meg
halt. Az elhunyt bég Bosznia legrégibb családjának a 
leje volt s az okkupáció óta mindig rendületlen híve 
volt az uj rendnek. A király több nagy rendjellel 
tüntette ki Kapetanovics béget. Az elhunyt 1839-ben 
született Hercegovinában. Nevelését Mosztárban kezd
jék meg, ahol arabul, törökül és perzsa nyelven ta
nult. Huszonötéves korában lépett állami szolgálatba 
s kileno évig volt kajmakan. A szultán ekkor a Ned- 
sidje-rend III. osztályával tüntette ki. Mind előbbre 
jutott pályáján s 1876-ban kilépve az állami szolgálat
ból, tízerajevoban telepedett le és a híres Mustaia 
Babics pasa veje lett. 1877-ben kinevezte a szultán 
annak a bizottságnak a tagjává, amelynek az volt a 
feladata, hogy Andrássy reformterveit végrehajtsa. 
Ugyanabban az évben lett Szerajevo polgármestere, 8 
a főváros lakossága elküldte a Midhat pasa nagy
vezér által összehívott parlamentbe Konstantinápolvba- 
Két hónappal a visszatérte után kezdődött az okkupá- 
oió. Szerajevo bevétele után községtanácsos lett, majd 
a kormánytanácsosi címet kapta, s csakhamar meg
kapta a IIL osztályú vaskoroua-rendet és a Ferenc Józseí- 
rendet. Irodalmilag is működött, époszt irt. közmondás- 
gyűjteményt adott ki. A Kapetanovicsok nem voltak 
mindig az izlam hívei. Még a XVII. században ke
resztények voltak. I. Lipót császár emelte őket ne
mesi rangra Boszniának Szavoyaí Eugen által való 
okkupációjánál szerzett érdemeikért. A XVIII. szá
zadban megvonták tőlük a nemességet és pedig azért, 
mert mikor Bosznia végképpen török terület lett 
megint áttértek az izlamra és természetesen a több
nél üsógnek is hódoltak. Ebből az utódokra nézve 
sok zavar támadt s részben emiatt, részben bizonyára 
vallási okok miatt fosztotta meg őket az osztrák kor
mány a nemességtől.

— Értesítés. Kaptuk a következő sorokat: A 
magyar irók segély egylet ének buzgó titkára Vadnay Károly 
elhalálozván, amig az igazgató-bizottság az ősz folya
mán uj titkárt választhatna, ideiglenesen átveszem a 
titkári teendőket. Ez idő alatt a lolyamodások és ado
mányok és másnemű iratok hozzam intézqpdők a 
Magyar Tudományos Akadémia palotájába, hol min
den hét keddjén 10—12-ig személyesen is értekez
hetni velem. Gyulai Pál. a magyar irók sególyegyle- 
tének másodtitkára.

— A Pallzzoló pör. Az a nagy szenzációkat 
előidéző monstre-pör amely Olaszországot hónapokig 
izgalomban tartotta, úgy látszik mégis csak véget 
fog érni. A pör tavaiy szeptemberben kezdődött a 
bolognai esküdtszék előtt s eleinte valósággal elfog
lalta az embereket, akik ott hagyták foglalkozásukat, 
csakhogy a pör tárgyalásán részt vehessenek. Utóbb 
az érdeklődés nagyon megcsappant ugyan, de azért 
a Palizzoló-ügy mindvégig íölszinen maradt. Tudva
levő, hogy Palizzolo volt képviselőt két bérgyilkos
sággal vádolták. A vádlevél szerint, ő volt az, aki 
hat vádlott társát rábírta arra, hogy Kotarbartolo 
bankigazgatót és Miceli palermói löldbirtokost meg
gyilkolják. A tárgyalás most annyira haladt, hogy 
a port valószinü*eg a jövő hónap elsejére már 
befejezik. A tiz hónapi tárgyalás anyagáról úgy 
alkothatunk magunknak fogalmat ha elgondoljuk, hogy 
a pör anyaga hetven kötetre rúg s hogy eddig öt
százhárom tanút hallgatott ki a törvényszék, a tanuk 
között volt három miniszter, hat szenátor, tizen
egy képviselő, négy prefektus, öt rendőrbiztos, 
tizenkét polgármester. Tiz tanú hamis vallomást tett, 
úgy, hogy meg kellett ellenük indítani az eljárást, 
két védőügyvéd együttesen tizenhat napig beszélt 
Egy esküdt meghalt s kettő megbetegedett. A vádlott 
időközben lesoványodott megöregedett s megrokkant 
Az államnak lélmillió lírájába került az eljárás. Mind
ezek után még két ügyvéd beszéde s Palizzoló vé
delme van hátra. Végül pedig igazságot tesznek a 
dologban az esküdtek, ha ugyan lehet igazságot tenni 
egy olyan szövevényes bünperben, mely mögött a 
mafia áll.

— Titokzatos gyermek. Pár nappal ezelőtt a
VII-ik kerületi kapitányságon megjelent Karger Fe- 
rencné, egy olmützi gyárvezető felesége. Vele volt 
nevelt leánya, Mária, akit az asszony előadása szerint 
tizennyolc év előtt Bia-Torbágyon, egy sírkereszt 
tövében megtalált egy Tróján nevű házaló. Ez egy 
ideig magánál tartotta, majd Olmützbe vitte rokonához, 
Karger Ferenohez, aki feleségével együtt felnevelte a 
uíép gyermeket Kargerné most azért jött Budapestre, 
hogy kikutassa a gyermek anyját. A rendőrségi nyo
mozás során Ambrózy Gózánó, egy ügyvédnek a 
Kertész-utca 8-ik szám alatt lakó özvegye jelentkezett 
az ügy reierensénél, Kistelcky Imre rendőrfogai mázé
nál és előadta, hogv a leány az övé. Tizenny olc évvel 
ezelőtt Kossuthfalván élő térje, kitől különválva volt, 
elraboltatta. A rendőrség a rejtelmes ügyben folytatja 
a nyomozást.

— V éres  o sz to zk o d á s. Forró abaujlornamegyei 
nagyközségben kóboroigányok egy gazda lovait el

lopták és Kéty község felé haladva a cigányok a pré
dán összevesztek és véres verekedés támadt közöttük. 
A verekedésnek több súlyosan sebesült áldozata és 
egy halottja van. Egy oláhcigáuyt valósággal szét- 
daraboltak. A forrói C3endőrsóg keresi a gyilko
sokat.

— E lpusztu lt k ö zségek . A tűz az idén 
kíméletes, de a természet mindig szedi az áldo
zatait s ha a tüzek szelleme elpihen egy időre, 
jön a fergeteg b a jég a magyar határom ellen. 
Most Magyar-Régen község az, amelyet elsöpört a 
természet ellenséges indulata. Magyar-Régen vi
dékén a napokban irtózatos jégverés volt, amely 
öt község termését pusztította el egy fél óra alatt. 
Négyezerötszáz ember kezébe nyomott koldusbotot 
a természet haragja s kétszázötvenezer korona kárt 
okozott. Magyar-Régen, Felfalu, Alsó-Idecs, Orosz- 
Idecs községek egész határa és Lövér község határá
nak egy része kopár és kietlenné változott A rettene
tes vihar tiz házat rombolt szét, tövestől csavarta ki 
a fákat, a távirda-oszlopokat s a falvak utcáit 
teleszórta a háztetők cserepeivel, betört ablakok 
üvegdarabjaival. A lakossága szó szoros értelmé
ben hajléktalanná vált s mint valami nagy be
tegség után betegen, fáradtan s lerongyolva jár
nak az utakon.

Ennyi nyomor mellett avval a kéréssel for
dul a magyar-régeni körjegyző a magyar társa
dalomhoz, hogy kegyes és jóságos adományaival 
segítse újra fölépíteni az elpusztult községek ha
zait s nyújtson egy kis segítséget a végromlásba 
jutott községek népének. A kegyes adományokat 
a régeni felsőjárás főszolgabírójához kell küldeni.

— Amerikában meggyilkolt magyar orvos. 
Lipcsey Elemér, egy tekintélyes tiszafüredi földbirto
kosnak a fia, már ezelőtt vagy tiz esztendővel kiván
dorolt Amerikába, ahol városi orvos lett Bronneville- 
ben. Megnősült kiút a messze idegenben s két gyer
meke is született. Mikor az angol-boer háború kitört, 
kalandos természete nem hagyta nyugodni és Trans- 
vaalba ment, ahol beállt a boer hadseregbe orvosnak. 
Ugyancsak a boer háború kezdetén lemondott a tiszti 
rangjáról Lipcsey Gábor honvé dió hadnagy, a Ludo- 
vika-Akadémia volt tanára. Lemondását elfogadták 
s a kalandvágyó ember szintén a boerokhoz ment 
ahol több csatában vitézül harcolt az angolok 
ellen. A spionskopi véres csatában egy angol golyó 
keresztül túrta a mellét s a boer tábori kórházba 
került halálra sebesülve. Orvosa a saját test
vére, Lipcsey Elemér volt, akivel tiz esztendő óta ott 
találkozott először a tábori kórházban. A testvérek 
felismerték egymást. Lipcsey Gáborról azután nem 
szól a krónika, hogy a bátyja gondos ápolása vissza
adta-e életét vagy sem. Lipcsey Elemér azonban a 
boer háború bevégeztével visszament Amerikába és 
Houston nevű városban telepedett meg^ ahol nemrég 
valami pofrft&ai gyilkosság áldozata lett. Özvegye két kis 
gyermekével most útban van hazafelé s a tisza-íüredi 
kúrián egy öreg úri ember epekedve várja már haza 
a messze idegenben elpusztult két fia helyett a két kis 
unokáját.

— A hannoveri sakktorna. A mai hetedik for
dulóról tudósítónk a következőket táviratozza: A mai 
játéknak legérdekesebb pártija a dr. Oiland—PiLs- 
bury volt: a fiatal amerikai mester zseniálisan finom 
pozioiő-játék segélyével legyőzte ellenfelét. Igen szép 
pártit produkált ma Cohn is Swiderskivel szemben.: 
vezércselt játszottak, melyben (John finom és rejtett 
kombinációval oly hadállásra tett szert, hogv ellen
iele kapitulálni volt kénytelen. IFof/spanyol pártit nyert 
Bardelebentól. Csigorin könnyen nyert orosz pártit Mie- 
sestől, aki igen gyengén játszott Gottuschelt ügyes kom
binációval tisztet nyert Popieltől, aki erre csakhamar fel
adta az orosz megnyitó partit. A mai játéknap négy remist 
is eredményezett, még pedig a következőket: Gunsberg 
és Napier (orosz), Marshall és Janovszki (vezércsel),. 
Mason és Lewin (spanyol) és végül Süchting és At- 
kins (spanyol). A versenyzők állása a inai hetedik 
forduló után a következő: Janovszki és Marshall 
öty> ; Pillsbury és dr. Olland 4tyi (1); Atkins és Miesea 
4tyi, Wolt 4 ; Lewin, Cohn, Gottschall, Csigorin és 
Napier 3; Bardeleben 2Vi (1); Swiderski és Guns
berg 2tys Süohting 2 (1): Popiel, 2 ; Mason ly«.

— Halál az uszodában. A zágrábi katonai* 
aszó-iskolában tragikus szerencsétlenség történt teg
nap. Grcgorcsics Hinko, báni táblai tanácsosnak tizen
nyolc éves fia, Jurája aki a hetedik gimnáziumba 
járt, atyjának szemeláttára a vízbe lulladt. A fiú most 
tanult úszni és tegnap kellelt volna szabad-úszóvá 
lennie. Ezért meghívta atyját is, hogy tanúja legyen 
az úszásban való ügyességének. Alig haladt egy 
darabig a vízben, amikor egyszerre elmerült és nem 
került többé a viz színére. Az úszómester utána 
ugrott, de nem találta meg többé. Még a holttestét 
sem sikerült eddig kiha'ászni a SzávábóL

— Sztrojánué megkerült. Dr. Sztroján József, 
a mumia-készitő orvos ma délután feleségével együtt 
megjelent a főkapitányságon s olmondta, hogy fele
sége, aki tudvalevőleg egy Árpád nevű tordai
fiatalemberrel megszökött, bünbánólag hazatért s ő 
megbocsátott neki. Dr. Sztroján arra kérte a rendőr
séget, hogy a felesége ellen az ő h iván ságára  k iadott  
körfizőleyelefc vonják vissza, /  w ~ * *
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— A berlini botrány. Szerte Németországban 
kizárólag a Löhning titkos pénzügyi Íőtanáosos ese
téről folyik a szóbeszéd és a sajtó — természetesen 
a kormányhoz közelálló lapok kivételével — élénken 
tárgyalja a botrányt. Támadják a kormányt, amely 
egyenesen ráparanosolt Löhningre, hogy mondjon le 
lállásáról, mert menyasszonya nem rangjához illő. A 
kormánynak nagyon kellemetlen, hogy kipattant ez a 
titkos rendelete.
a — A  gallolal parasztsztrájk. LembergbCX táv
iratozzak, hogy a mezei munkások sztrájkja egyre 
terjed. Kusiatin kerületben 300 löidmüvest és Vittyk 
nevű szooialdemokrata vezérüket letartóztatták. Zortkov 
kerületben 42 sztrájkoló t börtönöztek be, mert meg
támadták azokat, akik nem akarták a munkát abba
hagyni. Az idegen aratókat, akiket messze iöldről 
hozattak, katonaság őrzi. Tarnopol kerületben ismét 
kiújult a sztrájk. A hatóságok erősen készülődnek, 
mert vérontástól lehet tartani.

— Fölfedezett bankógyár. Temesvárról jelentik, 
hogy a temesmegyei Fólyán a csendőrök Fnedrich 
jómódú parasztgazdánál 68 darab hamis huszkoro- 
nást találtak. A községben több sváb parasztot letar
tóztattak bankóhamisitás gyanúja alatt. A parasztok 
ellen a temesvári ügyészség folytatja a vizsgálatot.

— Mórsókeltáru menettérti jegyek. A magyar 
királyi államvasutak igazgatóságától kapott értesítés 
szerint augusztus 1 5-tő l kezdve az alábbi állomások
ról Krapina állomásra a következő mérsékelt menet- 
dijak mellett hét napig érvényes menettérti jegyek 
fognak kiadatni és pedig: Zágráb (MAV.)-ról II. osz
tály 8Ü0, Ili. osztály 2.60, Zágráb (Déli vasútiról 
II. osztály 3.60, III. osztály 2 40, Zlatár-Bisztricáról 
II. osztály 2.40, III. osztály 1.60, végül Varasdról 
II. osztály 6.—, III. osztály 4.—, Azt is közli továbbá 
az igazgatóság, hogy szeptember 1-tól kezdve a 
máramarossziget-kökényesi viszonylatban a második 
vonalszakaszu menetdijak helyett az első vonalsza- 
kaszuak lógnak beszedetni.

— C igányzene a T elefon  Hírmondóban. Ma este 
8 órakor m egszólal a  Telefon H írmondó riadójele  és este  11 
ó ráig  pom pás ciganym uzsika h a llh a tó  a  kagylókon keresztü l. 
E  zeneátvitel 8 ó ra  15 p erckor m egszakítást szenved, amik_>r 
a  berlin i tőzsde tudósítás é s  kültöldi tőzsdék kerü lnek  feiolvar 
s á s r a ; s féltiz órakor, am ikor az e s t folyam án érkeze tt leg
ú jabb  hírek és  táv ira ti tudó sításo k  felolvasása v an  nap irenden.

(x) Fratelli Deisinger fiumei és trieszti kávé-, tea- 
és rumbehozatali cég Budapest, Ferenciek-terén lévő 
raktára megnyílik augusztus 1-éu.

Kubelik S zvsngálija .
B u d a p e s t ,  julius 29.

A fiatal hegedűs-csuda, Jan Kubelik különös 
szenzációnak lett a középpontja. Égy feljajdulás 
érkezett családjától a nyilvánosság elé, hogy Jan 
Kuoelik naqy veszedelemben van, hogy tőnkre megy, 
elzüllik. Skrivan nevű titkára a réme, démona, 
aki szipolyozza, agyon hajszolja és pedig önös 
célból, magához kaparintván jövedelmeit, ame
lyekkel tetszése szerint bánik, még pedig 
könnyelműen, s túlnyomó részben a bör
zén spekulálja el. Titokzatos rábeszéléssel és 
erőszakoskodással családjától és jóbarátaitól vég
képpen eltérítette a könnyen befolyásolható 
müvészifjut és ha valami fordulat nem áll 
be, akkor végzetes bajba döntheti ez a meg
elevenedett Sívengáli a nagy, világjáró ifjú mű
vészt. Mindezt Jan Kubelik bátyja, Kubelik Ven
cel prágai tanító panaszolja el a Fester Lloydhoz 
Írott levelében. Már megírta a dolgot egy 
prágai lapba is, de nem elégszik meg ez
zel a nyilvánossággal és azért fordul ép
pen magyar laphoz, mert itt fedezték tel iga
zában az Újságírók Egyesületének emlékezetes 
hangversenyén Jan Kubelik pazar művészetét s 
a magyar lapok fényes elismerése nyitotta meg 
számára a világhír útját. A család reményű, hogy 
intő szózata ilyen módon mégis csak eljut az el
szakadt fiúhoz, hogy idejekorán felszabaduljon az 
átk os varázs alól. A laptársunkhoz intézett levél 
a kővetkezőkben mondja el a feltűnő esetet:

1899. április 8-án U. Malex bécsi hegedümüvész- 
szel az Kisek-kávéházban ültem Prágában. Kevéssel 
éjiéi e őtt bemutatkozóit nokem egy ismeretlen ur, aki 
Skrivan G^uának mondotta magát és arról beszélt, 
hogy Jan öcsémhez titkári állásért fordult. Mivel 
ekkortájt éppen azon láradoztunk, hogy Jan öcsém
nek megbízható titkárt szerezzünk, arra kértem Skri- 
van urat vegye gondjaiba Jant és bánjon vele úgy, 
mintha az apja volna. Különösen azt kötötlem a lel
kére, hogy Jan egyetlen kincse a családnak amely őt 
a  legnagyobb áldozatokkal és fáradtsággal lÖinevelte 
és taníttatta. Le,estettem neki hogyan vonta meg 
boldogult apánk szájától is a falatot, csakhogy 
Jan kiképzéséhez a szükséges eszközöket elő
teremtse. Skrivan ur biztosított, hogy a legnagyobb 
gondoskodással veszi majd oltalmába Jant s elsősor
ban arra fog törekedni, hogy a fiatalember az egész
ségére vigyázzon, meg ne erőltesse magát, ápolni 
lógja benne az anyja és testvérei iránt való szere te
tet és a  Hangversenyek révén szerzett vagyont hiven

kezelni és gyarapítani iparkodik. Jan öoosémmel s egy 
iíjukori barátommal aztán gyalog haza mentünk szülő
falunkba, a Prága közelében lévő Miohlebe és meg
beszéltük Skrivan ur teendőit és a kötelességeket, 
amelyeket öosémmel szemben teljesítenie kell. ígéretei
vel megnyert bennünket, bármennyire ellene szólott is 
szánalmat keltő megjelenése és mikor néhány nap múlva 
Miohlebe jött hogy anyámnak bemutatkozzék, anyámat 
komoly aggodalmak bántották Skrivan ur kopottas kül
seje miatt. De mi megnyugtattuk, mert úgy hittük, 
hogy a kopottas külső is rejthet magában becsületes 
embert. Másnap megint együtt ültünk Bkrivan úrral 
az Eisek-kávéházban s akkor elbeszélte nekünk, hogy 
érettségije van. tökéletesen tud tizenegy nyelvet Írás
ban és szóban, pompásan zongorázik, nagyon gyak
ran kisérte zongorán nyilvános hangversenyen Ondri- 
esek Ferencet, sokat utazott Oroszországban és 
másutt s éppen Írja az emlékiratait, hogy megmutassa, 
hogyan keli eljárnia egy impreszáriónak, hogy óéi
hoz jusson. Akkor elhiitük ezeket a dolgokat, később, 
fájdalom, mind valótlannak bizonyultak. A oseh nyelven 
kívül semmiféle nyelvet sem beszól, soha Oroszországban 
nem volt, a hangjegyeket sem ismeri. Mégis befon
hatott bennünket, s a gyanús külseje miatt sem ag
gódtunk, gondoltuk, geniáhs emberek nem törődnek 
a külsejükkel.

így történt, hogy Jan öcsém 1899-ben Skriváu 
védelme alá került. Ugyanakkor kezdődött a cseh 
hangversenykörnt, amely a prágai Kudolfinumban ért 
véget, amely után Skriván ur, úgy emlékszem, mintha 
ma történt volna, oda jött a Chodera-étterembe hoz
zánk, s kijelentette, hogy ha a szezon csak egy kissé 
kedvező lesz, a dicsőséges névvel és babérral együtt 
ötvenezer forintot hoz vissza. Arra a körútra gon
dolt, amelyre Kubelik Magyarországban, Romá
niában, Ausztriában és Csehországban készült 1899-ben 
és 1900-ban. Es az eredmény mi lett. A magyar
országi körút tízezer forintos adóssággal végződött 
egy Ouarneri-hegedüért. amelyet Jan 1900. tavaszán 
Budapesten Phát hegedükészitő közvetítésével Kran- 
csevics hangversenymestertől vásárolt Már akkor 
nyilvánvaló volt, hogy a titkár ur nagyon tévedt a 
számításaiban.

De Skrivan fájdalmas sebet ütött a családunkon 
is. Mesterkedéseivel annyira vitte, hogy Jan öcsém 
csakhamar megszüntetett minden összeköttetést a csa
ládjával és előbbi barátaival. Skrivan ur módját ej
tette annak, hogy távol tar sa mindazoktól a jó 
embereitől, akik idegeinek a kímélését ajánlhatták 
volna neki. Mint vadat hajszolta koncertről koncertre, 
csakhogy minél nagyobb vagyont harácsoljon össze, 
éppenséggel nem törődve azzal, hogy ez a lólekölő 
munka a á áshatja az egészségét.

Már 1900-ban elvitte magával az alig húsz éves 
Jant a szülőiöld éré noha jóakaró barátnője Broscbe 
Anna asszony meghívta családjához az Alpesek közé, 
s mestere tíelcik is meghívta magához, hogy a hang
verseny -körút iájdalmait kipihenje. Ezt mind csak 
azért tette, hogy távol tartsa tőle mindazokat, akia a 
szemét felnyithatták volna az ő gazdálkodását illető
leg. A vakáció után úgyszólván egy pillanatra vissza
tért Jan Prágába a családi körébe de Sariván valósággal 
kitépte anyja karjai közül és logadóba vitte, holott 
otthon hat szépen bútorozott szoba állott a rendelke
zésére. Skrivan ezt azzal okolta meg, hogy nem lelel 
meg egy olyan művész méltóságának, mint a milyen 
Jan. hogy akár csak egy órára is anyja fakásában 
maradjon. Az 1901-iki második vakációt is Skrivan 
urna kellett töltenie Januak. A titkár ur nem engedte 
meg. hogy Jan anyja csat egy pillanatra is kibe
szélhesse magát a fiával. Skriván ur mindig ott volt 
a sarkában és megint csat hőiéiben szállásolta el.

Amerikából való visszatérése után Skrivannak 
ugyancsak égette a talpát Prága földje, mert lehe
tetlenség volt kikerülni Jan családját, amely azt 
tanácsolhatta volna, hogy kérjen már számadást 
a három esztendőről és jegyen óvatos a Skrivannal 
való szerződések megkötésénél. Ezért azt ajánlotta 
Jannak. hogy menjenek Drezdába, ami meg is tör
tént Így történt, hogy Jant az anyja megint tíz hó
napig nem látta és hiábavaló volt minden, hogy 
Skrivannal való viszonyáról kel.ő felvilágosításhoz 
jussunk. Példátlan esőt az, hogy egy családnak igy 
a nyilvánossághoz kell fölebbeznie, hogy visszakap
hassa a fiút, a testvért. De nemcsak a családjától, 
hanem minden jó emberétől, volt mesterétől, Setéik
től, Dunkel Norberttól, vo*t imprezáriójától is el
idegenítette őt Skrivan ur. Es hogy hogyan nyilat
kozott Skrivan Jan Kubelik művészetéről és róla 
magáról, arra elég a következő. „Jan Kubelik * 
mondotta egyszer, „versenyparipa, amelyet a tréner
jének sohasem szabad elveszítenie egy pillanatra som 
a szeme elől. s araig én tartom a kantárszárat a ke
zemben, addig győznie is keit* Mas alkalommal igy 
szólt: „Jan Kubelik spanyol grand, előtte közömbös
nek kel; lennie, hogy egyetlen éjszaka veszítheti el 
egész vagyonát a ruletten, mert megmarad neki a

hegedű e és művészete és azzal milliókat hajt fel, ha 
jó titkárja van.*

Talán kinyithatom ezekkel a sorokkal öcsém 
szemét. Családjának és hozzátartozóinak minden ké
rése hiábavaló volt. Helyzetének leitárása hadd mu
tassa meg neki hogy milyen veszedelemben van. Ta
lán magához tér s kiszabadítja magát titkárjának a 
szaggesztiója alól.

Öngyilkosok n ap ja .
— A B udapesti N a p ló  tudósítójától. —

Budapest, julius 29.
Olcsó lett az emberélet nagyon; ma ismét egész 

sereg öngyilkosságról és eltűnésről számol be a 
rendőri krónika. Ha végignézünk az öngyilkosok 
listáján, találunk benne tőzsdebizományost aki egy 
kis differencia miatt dobta el magától az életet lő- 
pénztárnokot, akinek nem volt rendjén a számadása, 
szerelmes jogá=zgyerekzt, csalódott szobaleányt elke
seredett pincért és egész sereg mesterlegényt. Az 
életkor is éppen ilyen nagy differenciát mutat, mint 
a társadalmi állás mert a 8 esztendős gyerektől az 
52 éves lóriiig megtaláljuk az életkornak mindegyik 
skáláját. Az öngyilkosságok neme is nagyon válto
zatos, szerepel itt a finom, Mannlicher-golyóval töl
tött angol revolvertől a kötélen át egészen a maró
lúgig mindenféle neme a gyilkos eszköznek. A mai 
nap megdöbbentően sötét krónikája a következő.

(A tőzsde áldozata.)
Nagy feltűnést keltett ma a tőzsdén az a 

hir, hogy egy vagyonos ember hírében álló ga
bonabizományos eltűnt. A szerencsétlen ember el
vesztette a vagyonát; nem tudta fizetni az üzleti 
kötései által támadt nagy differenciákat és m a 
reggel kocsin a Hüvösvölgybe- ment ahol öngyil
kossá lett. Az eltűnt gabonabizományos Salzberger 
Rezső. A 27 éves fiatalember három évvel azelőtt 
nyitotta meg irodáját a Nádor-utca 17. száma házban. 
Akkor vagyonos atyjától, Salzberger Náthán bars- 
megyei iöldbiriokostól 160 ezer korona készpénzt 
kapott, hogy üzletét vezethesse. Salzberger lényeg 
garzon lakást tartott és pazarul bánt a pénzzel. Égé
szen a legutóbbi időkig semmi baja sem volt az üzleté
ben, volt elég pénze, hogy a veszteségeit pótolja. Most 
azonban te jesen tönkre ment A télen még angazsmákat 
kötött több gabonakereskedőcéggel, amelyeknél nagy 
differenciák mutatkoztak. Salzberger a differenciák egy 
részének nem tudott megfelelni úgy hogy a hét vé
gén 120 ezer korona differenciája maradt rendezetle
nül. A szerencsétlen ember mindent elkövetett, hogy 
ezt az összeget előteremtse, de nem sikerült Áfa 
reggel 9 órakor eltávozott a Nádor-utoa 17. szám 
alatt lévő lakásáról. Déli lél tizenkettőkor egylovas 
bérkocsi állott meg a ház előtt és a kocsis egy leve et 
adott át Salzberger könyvelőjének. Berger Károlynak. 
A levélben a következők állottak:

E konflis megmond mindent Leszámoltam 
mindennel. Mikor e sorokat megkapják, halál fia 
vagyok. Salzberger Rezső.

A bérkocsis elmondotta, hogy Salzbergert a 
Hüvösvölgybe vitte, abol a Schilfer-iéle vendéglőnél 
szállóit le. A levéllel Bálint nevű szolgája és a köny
velő nyomban a rendőrségre ment Salzberger vő
legény volt Régóta udvarolt Frank Rudolt gabona
kereskedő leányának, Mariskának, aki viszonozta 
érzelmeit Frank Rudolf, az apa azonban sehogy sem 
akart beleegyezni a házasságba s csak hosszas unszo
lásra, ’eányának könyörgésére adta bejegyezését 
ezelőtt hét hónappal. Az eljegyzés akkor meg is tör
tént. Az apa azonban nem tudott beletörődni abba a 
gondolatba, bogv leánya Salzberger lelesége legyen, 
s mindent elkövetett, hogy leányát jegyeséből kiábrán
dítsa. A legutóbbi napok alatt Salzberger üzletében 
nagyobb differenciák támadtak. Frank ezt megtudta, 
u abb kísérletet tett régi tervének megvalósítására, az 
eljegyzés felbontására. Hogy mily eredményt ért el 
leányánál, az gyanítható a ma délelőtt történtekből.

Az öngyilkossá lett Salzberger Rezső holttestére 
egy kiránduló társaság akadt rá a nagykovácsi erdő
ben. Mellette hevert kis, valódi angol buldogg-revo - 
vere, amely Mannlioher-golyókkal volt megtöltve. A 
szerencsétlen ember jobb halántékon lőtte magát s a 
golyó a leje tetején jött ki s azután egy lába íuró- 
dott. Bal kezében egy kis cédula volt a következő 
lelirással: Salzberger Rezső vagyok, lakásom Nádor - 
utca 17.

A holttest feltalálásáról értesítették a rendőrsé
get, amely két tanút vitt magával az agnoszkalásra. 
Az egyik tanú Krausz Adóit szekerész-önkén'es volt. 
aki nemrég még az öngyilkos Salzberger alkalma
zottja volt, másik tanúként pedig Batiz Bálint, Salz
berger szo'gá a szerepelt.

Az öngyilkos tárcájában I I I  korona 75 fillért 
találtak Ezenkívül ott vo.t a menyasszonya arcképe, 
két névjegye egy 12.C00 koronáról szóló váltó, ame
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lyet a mait héten váltott ki Sa’zberger az angol-oszt
rák banktól. Ezenkívül két levél volt nála. Az egyiken 
a következő oirnzés van:

— irank Mariska kisasszonynak, saját kezébe 
adandó. A másik levél bátyjának, Salzberger Józsefnek 
szól Simonyba.

Az öngyilkossá lett Salzberger holttestét behoz
ták a Nádor-utcában lévő lakására.

»• (öngyilkos lőpénztárnok.)
A fővárosban működő általános munkásbeteg- 

eegé’yzŐ pénztárban nagy volt ma az i edelein. Dél
előtt tizenegy óra tájban az a hír érkezett oda, hogy 
Ludwigh Ferenc, az intézet lőpénztárnoka ma délelőtt 
Szent-Endrón. lévő lakásán agyonlőtte magát és meg
halt. A hir nagy megdöbbenést keltett, mert mindjárt 
arra gondolt mindenki, hogy a lőpénztárnok öngyil
kossága a pénztárbau most folyó vizsgálattal van 
ősszelüggésben. Semmiféle egyéb magyarázatot nem 
találtak arra nézve, hogy mi vihette a még .javakora
beli, jómódú embert a végzetes elhatározásra.

Délelőtt féltizenegy órakor érkezett telefonon a 
hir a munkás-pénztár helyiségébe, hogy Ludwigh 
Ferenc lőpénztárnok délelőtt tíz óra lájban agyonlő tto 
magát. A pénztárban hat nap óta hatósági vizsga:at 
folyik. Két kereskedem? miniszteri számvevőségi 
tisztviselő van megbízva a vizsgálattal. Hegedűs Sán
dor volt kereskedelmi miniszter ugyanis a múlt esz
tendőben elrendelte, hogy az országban lévő összes 
betegsegitő-pénztárakat vizsgálják meg. Ezt a vizsgá
latot az általa tervezett, a betegsegitő-p nztárakra vo
natkozó reformok érdekében rendelte el a miniszter.

A múlt héten a kerületi betegsegélyző-pénztárak 
vizsgálatát befejezte a két miniszteri tisztviselő s hat 
nappal ezelőtt megkezdték az általános belegsegitő- 
pénztár vizsgálatát. Tegnapig jól ment minden, a 
könyvek rendben voltak; tegnap délben azonban egy 
6600 koronás különbözeti tételt találtak, amely kétszer 
volt elkönyvelve. Ez a pénztárral szemben Öt'00 ko
rona hiányt jelentett

Senki sem gondolt arra, hogy a 6000 korona 
tényleg hiányzik a pénztárból. Amikor a 6000 korona 
hiányt felfedezték, Kiírschner Jakab titkár abban a 
nézetben volt, hogy az egész csak könyvelési hiba 
lehet Ugyanez volt a nézete magának Ludwigh Fe
renc íőpónztárnoknak is. Ó mindjárt kijelentette, 
hogy a hiányért anyagi felelősséget vállal; de 
egyszersmind újabb revíziót kért, hogy egész 
határozottsággal konstatálható legyen, hogy hon
nan származik a pénztálban az a tekintélyes diffe
rencia. A hivatalos óra akkor már letelt és az 
újabb revíziót a két miniszteri tisztviselő ma délelőttre 
halasztotta. Ma reggel azután mindenki megjelent az 
Általános Munkásbeíegsególyző-Pénztár helyiségében, 
csak Ludwigh Ferenc lőpénztárnok maradt távol. El
maradása mindjárt feltűnt a vizsgálatot vezető két 
miniszteri tisztviselőnek; a pénztár többi hivatalnokai 
azonban kizártnak tartották, hogy a tegnapi differen
c i a  miatt maradt volna el Ludwigh, azt hitték, hogy 
hirtelen beteg lett s azért maradt otthon. Nem is 
nagyon nyugtalankodtak miatta; annál nagyobb volt 
tehát a megdöbbenés, araikor féltizenegy óra tájban 
azt jelentették telefonon Szent-EndrérŐl, hogy Ludwigh 
•alig egy lél órával azelőtt önkezével véget vetett az 
‘életének. •
/  Az öngyilkos lőpénztárnok már régi idők óta 
fSzent-Endrén lakik. Vagyonos embernek ismerte 
•mindenki Szent-Endrén két szép háza van; ezek kö
zül az egyik — amelyben családjával lakott — a fő- -f 
utón van. Ezen kívül vannak iöldjei s egy nagyobb- I 
Bzabásn, szépen, modernül berendezett méhészete, 
amely szintén tekintélyes jövedelmet hozott. Ludwigh 
Fereno, aki 62 esztendős ember volt, kétszer nősült. 
Első felesége, akitől egy felnőtt fia van, pár esz
tendővel ezelőtt meghalt. Ludwigh nemsokára újra 
•megnősült s második házasságából egy kis leánya 
'született aki most másfél esztendős.

Ludwigh Fereno tekintélyes ember volt Szent- 
ÍEndrén, ahol meglehetősen nagy szerepet játszott. 
Nagyon szolid, reális gondolkozása ember volt, 
legalább ennek ismerte mindenki s e mellett mindenki 
tudta  róla, hogy tekintélyes vagyona van. Boldog 
családi életet ólt s úgy leleségét. mint gyermekeit na
gyon szerette.

A z öngyilkos lőpénztárnok mindennap bejárt 
Szent-Endróről a hivatalába, ahonnan nagyon ritkán 
maradt el. Tegnap délután két órakor ment el a hiva
talából s egyenesen hazament Szent-Endrére. A dél
utánt jó hangulatban töltötte el s még este is jókedvű 
▼olt a vacsoránál. Tizenegy óra tájban leküdt le és 
ma reggel nyolo órakor kelt fel nagyon nyomott 
hangulatban. Mikor a felesége látta, hogy nem megy be 
& rendes időben a lővárosba, kérdést intézett ez iránt 
h o zzá :

— Nem megyek ma be a pénztárba, — mondta 
feleségének — nem érzem jól magamat.

Családja a  levertségen  k ívü l egyeb et nem  vett

észre rajta és senki sem gondolta volna m ég akkor, 
hogy milyen sötét tervekkel foglalkozik.

Tíz óra előtt Ludwigh bement a hálószobába, 
ahonnan pár perccel később hatalmas dörgés hang
zott ki. Felesége kétségbeesve rohant be a zajra a 
hálószobába s ott találta a szerencsét on embert a 
pamlagon, nagy vértócsában. Szájából csak úgy öm
lött a vér. Mellette volt a revolver, amelylyel a szá
jába lőtt. Rögtön orvost hivattak hozzá ez azonban 
már csak a halált konstatálhatta.

Kiírschner Jakab, az Általános Munkásbetegse- 
gélyző Pénztár titkára a vizsgálatot vezető két minisz
teri tisztviselővel az öngyilkosság hírére azonnal ki
ment Szent-Endrére, hogy zárlatot vétessenek az ön
gyilkos vagyonára.

A pénztár egy kőnyomatos utján a hiányra vo
natkozólag kijelenti, hogy mindeddig semmiféle pozi
tív adat nem merült lel az állítólagos hiányra nézve, 
a biztosítási zárlatot pedig csak óvatosságból kérték. 
Az öngyilkosnak, aki 17 év óta állott a pénztár szol
gálatában, a pénztár közlése szerint is tetemes va
gyona van.

Holnap a miniszteri kiküldöttek folytatják a 
munkáspénztárban a vizsgálatot.

(Életuntak.)
Hell Ferenc esztergomi születésű 62 éves tör

vényszéki szakértő ma délelőtt az Arany-János- 
utca 16-dik számú lakásán felakasztotta magát és 
mire észrevették, meghalt. Levelet hagyott háfra, 
amelyben azt írja, hogy több olyan könyve veszettel, 
amelyekben fontos törvényszéki szakvélemények vol
tak íeljegyezve. Ezeket a törvényszékhez kellett volna 
benyújtani. Miután azonban az adatokat nem tudja 
újból megszerezni, öngyilkossá lesz. — Föck Agostonnó 
született Frank Sarolta, nagy károlyi s/ületésü 30 éves 
cseléd a Hársa-utca 55. számú fürdőben marólúgot 
ivott. A Rókusbán ápolják. — Marólúggal mér
gezte meg magát Harlicska Polkán Lajos bádogos- 
tanonc is a Fecske utca 27-ik számú lakásán. Ve
szedelmes belső sérüléseivel a Rókus-kórházba 
szállították. — A Dunába ugrott a Margithidról egy 
ismeretlen nő. A hídon egy szalmakalapot hagyott. 
Személyazonosságát nem lehetett megállapítani. — A 
Ferenc Józsei-bidról Kénes Vendel geszti születésű 
25 éves cipészsegéd ugrott a Dunába. Egy rendőr 
meg kél halászlegény azonban egy csolnakon utána
eveztek. Az öngyilkos elölttel valóságos harcot kellett 
vivniok, hogy megmentsék az életnek a mindenáron 
halni vágyó legényt. A parton nagy tömeg ember 
nézte végig a küzdelmet és a bátor életmentőket meg
éljenezte. Az életuntat a Rókus-kórházba szá litották.

(E ltű n tek .)
A rendőri sajtóiroda ma éjszaka a következő tíz 

ember eltűnéséről ad hirt: Pdo István 8 éves tanuló, 
Németh József 26 éves pincér. Breuer Lajos 21 éves 
joghallgató. Hatvan József 16 éves kárpitoslegény, 
Horváth Károly 13 éves tanuló Kósa Ferenc 23 éves 
joghallgató. Szimics István 25 éves betűszedő, Majoros 
Gyű a 16 éves péktanonc Haupimann Józsefué szüle
tett Bukovina Mariska 35 éves asztaiossegéd neje és 
Richter Ferenc 1 ' éves lakatos.

A m it  n e m  is  tu d tu n k .
— Jelenet. —

A buenos-avresi kiküldött el volt 
ragadtatva a ’mi vízvezetékünktől. 
Ugyanúgy egy gráci és egy morva 
kiküldött és yova állam megbí
zottja.

Az igazgató: Csak küldje el a lapoknak.
A titkár: Igenis.
Az igazgató: írjon csak meg mindent, írja csak 

bele, hogy a lapok szamarak, a szakértők szamarak, 
• a tanács szamár és az egész publikum szamár.

A titkár: Igenis.
Az igazgató: írja bele, hogy a külföldi szakér

tők  el vannak ragadtatva a vízvezetéktől. Kitátották a 
> szájukat, mikor meglátták.

A titkár: Igenis.
Az igazgató: írja bele, hogy amikor a buenos- 

ayresi ember meglátta kisebbrangu gutaütést szenve
dett az irigységtől. Pedig ez szakértő. írja bele, hogy 
a gráoi rektor megrepedt két helyen, a morva szak
értő többször egymásután elájult, Jova állam megbí
zottja pedig ötször megfordulván saját tengelye kö
rül, hanyatesett, s meghalt e szókkal: „A p esti v íz
vezetéket látni és meghalni 1*

A titkár: Igenis.
Az igazgató: írja bele, hogy a buenos-ayresi 

ember álkulcscsal a lakásomra lopózott és el akarta 
lopni a terveket. A gráoi rektor revolvert szegzelt a 
mebemnek és úgy akarta tőlem kizsarolni a rajzokat. 
A morva szakértő éjjel, élesre fent késsel várt a fila- 
tori gátnál és le akart szúrni, hogy igy hatalmába

kerítse a titkos tervrajzokat Jova állam képviselője 
pedig, aki meghalt, szegény, egész vagyonát rám
hagyta azzal a kikötéssel, hogy azonnal Jávába 
küldjem a pesti vízvezeték leírását.

A titkár: Igenis.
Az igazgató: Mindezt ereszsze föl valami szelle

mes szószban.
A titkár: Igenis.
Az igazgató: Küldje el az összes lapoknak.
A titkár: Igenis.
Az igazgató: A külföldre is.
A titkár: Igenis.
Az igazgató: Most pedig távozom. Előbb azon

ban . . .  ejnye, de szomjas vagyok . . .  igyunk meg 
egy pohár vizet. •

A titkár {kitörő önérzettel): Azt nem!

FŐVÁROS
(•) A Népszínház nyugdíjalapja. A főváros a 

Népszínház nyugdíjalapjának évenkint hatezer ko
rona szubvenciót adott. A szubvenciót a közgyűlés 
1892-ben tíz évre szavazta meg. A nyugdíjintézet ve
zetősége arra kéri most a várost, hogy a szubvenciót 
állandósítsa, vagy legalább újabb tiz évre szavazza 
meg. A népszínházi bizottság a kérelem teljesítését 
javasolja, mert ha a .'óváros a szubvenciót meg
tagadja, a nyugdíjintézet válságos helyzetbe jutna.

(•) A H ű v ö sv ö lg y  fe jlesztése . A h ű v ö sv ö lg y i 
ház -, n y a ra ló -  é s  te le k tu  a jd o n o so k  te g n a p  e s te  n é p e s  
é r te k e z le te t ta r to tta k , am e ly en  e lh a tá ro z tá k , h o g y  
n a g y  e g y e sü le te t a la k íta n a k  a  H ű v ö sv ö lg y  fe jlesz té se  
é rd e k é ö e n . A  la k o s s á g  s z a p o ro d á s á t m o s t e rő s e n  a k a 
d á ly o zza  h o g y  a  te lk e k  m in im u m a m é g  m in d ig  
1000 Q  öl, am i a  k ö z é p o sz tá ly  ré s z é re  az  o tt le te le 
p e d é s t s z in te  le h e te tlen n é  te sz i s tb . A z uj egyesület 
e ln ö k e  le tt Radócza J á n o s ,  e lső  a te ln ö k  Palóczy A n ta l 
és t i tk á r  Zlinszky J á n o s .

SZÍNHÁZ, zene
•• A Fővárosi Nyári Színházban holnap, szer

dán lesz a szépzenéiü Édes lányka operettnek 13-ik 
előadása. A népszerű operette holnapi előadása iránt 
a közönség körében nagv az érdeklődés. Fényes ha
munak Kuruc Feja Dávid drámája a jövő hót két 
estéjén kerül színre. Raskayné szerepét Haraszti Her- 
min. a Vígszínház művésznője lógja játszani, aki ezt 
a szerepet a Vígszínházban a tavaszszal nagy siker
rel kreálta.

*• Előadás állástalan színészek Javára. Moz
galom indult meg tudvalevőleg arra, hogy október
6-én a kenyér nélkül maradt színészek javára egy 
jótékony előadást rendezzenek. Budapest székesfővá
ros tanácsa 120467/1902—VII. szám alatt kelt végzé
sével Erdélyi Marietta és Gizella, valamint szinész- 
érdektársaiknak megengedte, hogy október havában, 
mikor már Krecsányi beejezte működését, a budai 
színkörben szinielőadásokat tarthassanak a fontos 
jelzett célra.

Beírás a rzlnészlskolába. Rákosi Szidi asz- 
szony nyilvánossági joggal fölruházott szinésziskolá- 
jában, (Vili. Kerepesi-ut 29.) mely az elmúlt évben 
tö tötte be lönállásának tizedik esztendejét, szeptember 
hó 10-étöl 15-éig tartanak az uj iskolaévre szóló 
beiratkozások. Az iskola szeptember 10-óunyílik meg; 
az első évi lolyamra jelentkezők fö vétei vizsgálata 
szeptember 17-én lesz. A jövő év újítást is hoz az 
iskola életébe: az eddigi két évi kurzust az igazgató 
egy harmadik osztálylyal bővitette ki.

•• Osokon&y-szinháx A debreczeni Csokonay- 
kör tegnapi ülésén elfogadta Makó színigazgatónak 
azt az indítványát, hogy a városi sziház Csokonay* 
színház legyen. A kör választmánya ez iránt bead
ványt intéz a városi tanácshoz. Az eszmét mindenütt 
nagy lelkesedéssel logadják.

•• Szinósztársalat és dalt&rsulat. Kaptuk a kö
vetkező panaszos sorokat:

A egyre adja ki a színészet vé
delmére rendeletéit, ki tehet róla, ha a hatóságok nem 
respektálják amire eklatáns példát adott ismét Kispest 
község elöljárósága Kispesten ez idők szerint Szabad
hegyi Aladár jól szervezett színtársulata tart előadást 
mesés helyárakkal, mert egy bérlet tizenkét estére öt 
korona, vagyis hnszonegy krajcár egy körszókjegy. 
Megirigyelte ezt a lónyes helyzetet egv zengertrup 
és az is lelütötte a sátort. A direktor meg
ijedt s futott lühöz-iához, de a miniszteri ren
deletet, mely az ő védelmére szól nem ösmerték 
el. Végre Sélley miniszteri tanácsoshoz lordult, aki 
elfogadva indokait, különösen a munkásnépre való 
tekintettel, sürgönyileg intézkedett, hogy az előadások 
beszüntettessenek. De Kispest elöljárósága nem azért 
hatóság, hogy végrehajtson egy miniszteri rendeletet, 
mert a reggel sürgönyileg érkezett, rendelet dacára a : 
igazgató minden u’ánjárásának, még másnap sem volt 
végrehajtva 8 a zenger-trup markaba nevetve állodább. 
— Sok ily jóakarata hatóságot adjon az Isten a 
színészetnek, akkor bizonynyal soká lóg élni.
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••  V idék i »>lnhá*ak. Gyöngyi Izsó, a Vígszín
ház és kolozsvári Nemzeti Színház volt népszerű tag
ját, Kádassy József, a pécsi Nemzeti Színház igazga
tója társulatához szerződtette. Az amúgy is kitiinó 
tagokból álló társulat Gyöngyiben kiváló erőt kapott. 
— Siótokon lép tel csütörtökön Kunhegyi Miklós tár
sulatánál Fc Id Mát; ás a lő város bán annak idején 
óriási sikert aratott Trilbyk oimü kacagtató bohózatá
ban. A siótoki nyaralóközönség érdeklődéssel várja a 
fellépést

N y ilttép .

5 0 .0 0 0  korona
jP o zso n y i Kiállítási Sorsjáték

főnyerem ényének értéke.
S o v s . i o u r y  A r i t  c s a k  5 0  f i l l é r .  *WQI 

VAVAVAVA H ú zás s z e p te m b e r  Z l-é n . VAVAVAVA
Sorejegyek kaphatók m inden som jeyyeU rus itóhelyen , va la m in t a

Kiállítási Sorsjegy Irodában 55S55í«?í,' X :
V is z o n te la d ó k  k e r e s te tn e k .

Vidékre pontosan szállít a Szt.-Lukácsfürdö-K tv álla la t Budán.
B u d a p e s te n . E ls ő r a n g ú  kénes hév- 
viztt fcy ó íy íd rd ő , p á r a t la n  g -o z lü rd ó -  
v e l,  legm odernebb is z a p  f ü r d ő k k e l,  
p o m p á s  a e v a n y v lz iu z o d a k k a l ,  k o -  

,  és k á d fü r d ő k k e l ,  200 kéhyelm es lakó-
nyarí és  téli gyógyhely Bzobúval. A legszolidabb kezelés.
■ P r o s p e k t u s  In íry e iM  é» b e v m e n t v e .  ■ ...... ....

Császár-fürdő

(Az c ro v at ala tt kőziötteknek sem  tarta lm áért, sem  a lak jáért 
nem  loielós a  szerkesztőség.;

S P O R T

»** Kottlng-bruont versenyek. A mai második 
nap sportba a várako ásón felül jó volt. A mezőnyök 
meglehetősek voltak, csak a látogatottság nem mond
ható kielégítőnek. A nap .Őversenye az 5000 koroná
val díjazott Urlovasok versenye volt, melyért 7 ló pá
lyázott. Keresett kedvenc volt e futamban Cserhát 
melynek vezénylete Szemere századosra volt bízva, 
de csak harmadik tudott lenni Rumbold és Inroyab e 
mögött, melyek lej-lej mellett vágtattak el a oélkarika 
előtt. Csinos kis kvótával örvendeztette meg csekély- 
számú híveit a gátversenyben Kitel Prokop, amennyi
ben 17-es helykvótát 50 : 867-et fizetett. E versenyben 
baleset is történt, tíieta elbukott és lovasát, Shejbalt 
maga alá temette, aki be só sérüléseket szenvedett, A 
versenyek részletes eredménye a következő:

f. Eladó három évesek ga t versenye. Dij 1800 
kororona. Távolság 24U0 méter. Gről Trauttmannsdorff 
b. Axtomja (Lawion) első, herceg Taxis E. Godictie 
(Williamson) második, gróf Aleran F. Eitel Prokop;a 
(Morton) harmadik. Azután Arlesienne, Nyájas II., 
Anisette IL, Fizess Fabr’dahin. tíieta. Totalizatőr: 
10: 20. Helyrelogadások: 1. 60: 71. II. 60: 101, 1IL 
50 : 867.

II. N yeretlen  k étévesek  versenye. Dij 2000 
korona. Távolság 1000 méter. tíg. Palffy Torpedója 
(tíonta) első, gró: Festetics T. Ilonáid a (Tarai) má
sodik. preher A. G. búr,a (Cleminson) Harmadik, az
után: Kapus. Caserta Mmesota, Miniu. Totalizatőr: 
10: 64 Helyreíogadások: I. 60: 100. 11.50: 105. 
1IL 60: 105.

III. Eíadók-hancToapJa. Dij 2Í00 korona. Távol
ság 1600 méier. Gról Trauttmannsdorff L. Petronellja  
(tíarker) első, Péchv A. Csíziója (tíullord) második, 
báró Harkányi J. Olgája (Russel) harmadik. Azután: 
Catcher, Suave. Totalizatőr : 10: 76. Helyreíogadások : 
60: 199 és 185.

IV. Urlov&cok versenye. Dii 6000 korona. Tá
volság 2000 méter. Egyedi b . Romboidja (tírook) 
első, báró Harkányi J. Incroyableja (Keimen második, 
Világhy Gv. Cserhát ja (Szemere) harmadik, azután 
Kranaoh, Wawel, Küzdő. Jouak. Totalizatőr: 10: 73. 
H elyreíogadások: 1. 60: 91, 11. 60: 73 és HL 60: 63.

V. Kétévesek h&ndlc&pje. bij 2000 korona. Tá
volság 1000méter. Gr.TrauUmannsdorffb.Frag’nioht-ja 
(YViiton) első Dreher A Testa-ja (Russel) második, 
gróf Henckel A. Marietta-;a (tíaines) harmadik, az
után Mongolin, Heidenschuss, Maad. Maga. Totali
zatőr : 10 : 161. Helyrefogadások: I. 60:287, II. 
60:116. III 60: 107.

Vb Akadályverseny. Haniicap. Dij 3000 ko
rona. Távolság 3200 méter. Mantner V. Ttkafa (Pooie) 
első, dr. Haber b. bakatorja (borán) második, gróf 
Pejacsevich Néha-Néhaja (tíunii; harmadik. Azután: 
Széltoló, Rozmaring. Tota izatőr: 10: 20. Helyre- 
logadások : 1. 60 : 63. II. 60: 72.

VII. Oaintahrenl dij. Dij 3000 korona. Távolság 
1600 méter. Gróf Henckel A. Oappelmeleterje (tíai

nes) e.ső, Capt George tíelvedereje ftíonta) második, 
báró Springer G. Tétovája (Michaels) harmadik. Az
után Aig rétté. Totalizatőr: 10:24. Helyreíogadások: 
L 60 : 68. II. 60 : 62.

A  Steward Cnp. Goodwoodban ma futották 
le a Steward Cupot. amelyben a favorit Le Blizon ve
reséget szenvedett. Az eredmsnyek:

Steward Cup. Díj 3000 sov. Távolság 1200 mé
ter. Mauwezin (Lewis) első, O’Donovan Rossa (Dicon) 
második, Master Willie(tíoardman) harmadik, azután: 
Sundridge, bord tíabs, be tílizon, Watter Shed, 
St.-Quintin, Game Chick. boch Doon Doctrine Star 
of Hanover, Biue Peter, Goldrusch, Engineer, Sel- 
martín. Portcaullis, Royal River, Mimicrv. Aggressor, 
Doascherry, Specuialor, Maund. Két hoszszal nyerve, 
három hoszszal harmadik. Fogadások: 10:1 6:1,20:1.

§§ E lité it  jegyző . A  szegedi törvényszék tiz 
napig tárgyalta Dörner tíóla horgosi jegvző bűn
ügyét. Dörnert hét rendbeli hivatalos sikkasztásért, 
tiz rendbeli magánosok kárára elkövetett sikkasztásért 
tizenegy közokirathamisitásért, egy magánokiratha- 
misitásért és egv csalásért öt évi legyházra és nyolc 
évi hivatalvesztésre ítélték.

§§ Ktttlen pénztárnokok. Madarász Viktor, az 
ismert nevű festőművész, akinek az Arany János- 
utcában rézmüáru kereskedése is van, pár hónappal 
ezalőtt feljelentést tett Wallner Kereszfélv és Zsák 
Ágoston nevű pénztárnokai ellen, hogy 20—30 ezer 
forint erejéig megkárosították. Ez ügyben az ügyész
ség indítványára nemrég tartottak lőtárgyalást. A vé
dők, ifjabb dr. dombóvári bchulhof Géza és dr. Gál 
Jenő a tárgyalás elnapolását kérték azon az alapon, 
hogy nem nyert beigazolást, ki mennyit sikkasztott, 
valószinüsógek. hozzávetőleges megállapítások a ap
ján pedig ilyen súlyos természetű bűnügyben ítéletet 
hozni nem lehet. A törvényszék az ügyész el
lenzése dacára, kénytelen volt helyt adni a vé
delem indítványának amiért is, az iratok vissza
mentek Perémy vizsgálóbíróhoz, aki ma adta át 
az összes üzleti könyveket a törvényszék könyv- 
és Írásszakértőnek. Ezenkívül mindkét vádlott külön 
szakértőt is nevezett annak megállapítására, hogy 
nem ő sikkasztotta el az összeg nagyobb részét. 
Ebben az ügyben az iratok már a táblát is megjár
ták, mert a védők a vádlottaknak azonnali szabad
lábra be yezését kérték. A táblai végzést ma hirdették 
ki a vádlottak előtt. Minthogy a szabadlábrahelyezés 
előfeltételéül a~ ügvészsóg oly magas kaució letételét 
követelte, aminőt ők jeienleg meg letenni nem képe
sek, egyelőre tovább is lógva maradnak.

TÁVIRATOK
Gráo jnlius 29. A közös próba után ma délatán 

volt a dalosok második főhangversenye, mely nagy 
tetszést dratott. Azután kerti ünnep és lakoma kö
vetkezett.

Prága, julius 29. Tomasó Ferenc tartomány- 
gyűlési képviselő ma reggel 62 éves korában meghalt.

A z o lasz  k ir á ly  Berlinben.
Róm a, julius 29. A Patria szerint Viktor 

Emánuel király Prir.etti külügyminiszter kíséreté
ben augusztus 22-én a St.-Gotthardon át Berlinbe 
utazik, ahova augusztus 24-én érkezik meg.

A  m egrend szab ályozott a iten gern agyok .
Paris, ,u ius 29. Loubet elnök rendeletet irt alá. 

amelylyel De la Bonniniere de Beaumont altengemagyot, 
touloni tengerészeti preíektust és Servan ellentenger
nagyot, az Atlanti Óceán tengerész-hadosztályának 
parancsnokát állásuktól elmenti. Servan megrendsza- 
bályozásának az oka, hír szerint, különböző inciden
sekben rejlik amelyek a parancsnoksága alatt álló 
hajókon történtek és melyekre nézve vizsgálatot in
dítottak. Beaumont lelmentésónek okát még nem tud
ják határozottan. Nemrég egy nacionalista lap egy 
interjút közölt, amelyben Pelletan tengerészeti minisz
ter ellen irányuló kritika volt, Beaumont azonban meg
cáfolta az interjút.

A z olasz hajóraj T ripoliszban.
T ripolisz, julius 29. Bár az olasz hajóraj 

váratlanul érkezett, megérkezése mégsem keltett 
izgalmat. A hajórajt az itteni hatóságok jól fogad
ták. A konzuli kar e hó 22-én látogatást tett a 
tengernagynál. A városban minden csöndes.

L i-H ung-C sang utóda.
P eklng, julius 29. Egy császári ediktummal 

Csangcsitung vucsangó főkormányzó e hivatala mellett 
kineveztetett a kereskedelmi miniszter állására is, me
lyet azelőtt Li-Hung-Csang viselt.

A  rekonstruált rom án kabinet.
Bakares , ulius 29. A lélhivatalos Voinca Kacio- 

nala közli, hogy tekintettel arra, hogy két miniszteri 
tárca ideiglenesen van betöltve és a löldiniveiési és 
kincstári uradalmi miniszter visszalépni óhajt, a ka

binet következőleg fog rekonstruáltatni: Sturdza De
meter elnökség és hadügy., Aurelián mostani belügy
miniszter földmivelés, kereskedelem, ipar és kinostári 
jószágok, Palladi pénzügyminiszter, belügy, Statesco 
igazságügy miniszter, közmunkaügy, Haret, ugv mint 
eddig, közoktatás- és vallásügy, irattané közmunka
ügyi miniszter és a külügyminisztérium ideiglenes 
vezetője, külügy, Costinesco az általános román bank 
igazgatója, pénzügy, Statesco szenátusi elnök igazság
ügy. Az uj miniszteri listát valószínűleg csütörtökön 
teszik közzé hivatalosan.

A z a n g o l koronáció.
London, julius 29. A koronázás alkalmából a 

hajóhad augusztus 7-ikén gyűl össze Spitüeadban. A 
koronázás napján a flotta zászlódiszt ölt. diszlövése- 
ket ad, este pedig az összes hadihajókat kivilágítják.

London, julius 29. Hir szerint Edvárd király a ko
ronázás után a tákótországban lévő Dee-völgybe megy.

London, julius 29. Mind komolyabban hi- 
resztolik, hogy u koronázást ismét elhalasztják. 
Erre vall az is, hogy a  lapoknak a koronázási 
ünnepre küldött belépő-jegyein nincsen feltün
tetve a koronázás napja. A belépő-jegy szövege 
mindössze ennyi: Igazolvány az 1902. évi koro
názásra a Westmin tor-apátságban. A régebbi be
lépő-jegyeken az idő pontosan mog volt jelölve*

A  szerb k irá ly i pár P óterváron .
B elgrád , julius 29. A szerb királyi pár, hir 

szerint, október 15 én utazik Oroszországba. Az 
orosz cári pár Péterváron fogja fogadni Sándor 
királyt és nejét.

A  szerb k o rm á n y v á lsá g  v ég e .
Belgrád, julius 29. A skupstina mai ülésén fel

olvasták Stanojevics elnök lemondó nyilatkozatát. A 
lemondást egyhangúlag tudomásul vették, miután 
Stanojevics lemondását a parlamenti helyzettel okolta 
meg. Az uj elnök választását a holnapi ülés napi
rendjére tűzték ki. A Vuics-kormány visszavonta le
mondását A mai ülésen lelolvasták azt az ukázt is, 
amelylyel a kormány lelúatalmaztatik egy kölcsönja- 
vaslat benyu,tására. továbbá egy ukázt, melyiyel a 
pénzügyminiszter lelhatalmazást nyert, hogy Írjon ki 
pályázatot 200.003 darab 5 centimes és 200,000 darab 
2*/i centimes nikkel pénzdarab veretésére.

A  P rop agan d a  prefek tu sa i.
Róma, julius 29. A pápa Gotti bíborost kine

vezte a Propaganda lőprefektusává és Ágliardi bíbo
rost a Propaganda igazgatásának preíektusává Vanu~ 
telii bíboros eddigi prelektus helyébe.

Cham berlain a z  alsóházban .
London, julius 29. Chamberlain gyarmatügyi mi

niszter ma először jött betegsége óta az alsóbázba és 
hangos tetszéssel üdvözölték. Campbell Bannermann 
szerencsét kívánt neki íelgyógyulásához és azt 
mondja, hogy ezzel úgy hiszi, hogy a ház egyértelmű 
érzelmeit tolmácsolja.

H atárrendezés a  B alkánon.
K onstantinápoly, julius 29. Vaszics montenegrói 

követ tiltakozó jegyzékére a porta ma azt válaszolta, 
hogy a török-montenegrói határon haladéktalanul meg 
fogja kezdeni a határrendezö eljárást.

A  haiti! forradalom .
Cap-H ultien, julius 29. Sallave tábornok, 

híve. kieno mértíöldnyire van Cap-Haitientől. Sallave 
a Nord hadügyminiszter vezetése alatt álló kormány
csapatokat már megverte. A Maihias amerikai ágyu- 
naszádou kívül, idegen hadihajó nincs a kikötőben.

K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .
New-York, julius 29. {'lermeny tórádé.) {Zárlat.} 

Gyapot: New Yorkban helyben 9?/w (V.Vwj. Júliusra 
8.60 (8.46). Októberre 7.69 (7.641, New-Orieansban 
helyben8 n/ia (8.ia/io> — Petroleum: Stand >nite New- 
Yorkban 7.20 (7.20). tóUnd white Philadelphiában 
7.16 (7.15). Rahned in Cases 8.60 (0.6O} Credit 
tíaiances at Oii City 1.22 (1.22). — Zsír: Western 
steam 10.96(11.—). Rohe és Brothers 11.10 (11.20,. — 
Tengeri irányzata határozatlan. — Jul.-ra 66. l/e (67.—C 
Szeptemberre Öl.i/i (62.®/*). — Deo.-re 48.1/1 (49.®/s). 
Búza irányzata állandó. — Piros ószx heiyoen 
77. Yi (76.1/®). Júliusra 78.1/® (78.'/<). bzept.-re 76.»/« 
(75.8/<). Dec.-re 7ő.a7a (76.—}. Májusra 77?/« (77?/ij. 
Gabona szállítási dija i-iverpooiöa l.Vi (l.Vtk — 
Kávé : lair Rio 7.sz. ö.i/i (6.Vi). — Jul.-ra 6.86 (6.30). 
októberre 5.26 (6.20). — Liszt: Spnng Wneal 
olears 2.95(2.95). — Cukor: 2.’/s (2,’Zi). — On: 28.26 
(28.67). -  Kéz: 1 1 //4 -1 2 .- . (11.76-11.95). -  (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioego, julius 29. {Terr énytózsde.) {Zárlat.) Búza
irányzata állandó. — Júliusra 78.1/* (74.1/1), _
Szept.«re 70.®/e (70.’/8;, — 'denqen irányzata engedő. 
Szep.-re 06.— löS.Vsj. — Zsír: Szept.-re 10.67 (10.72), 
— Okt.-re 10.17 (10.87j. — Szalonna snort olear 11.17 
(11.17). — Sertéshús: Szept.-re 16.80 (17.02). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.}
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KÜLÖNFÉLÉK
Dil.

Talán a hullámok is alszanak , . .
Sirály se repdes,
A tenger csendes,

Minőnek tépelődő ember lelke 
Istenhez térre álmodhatja csak.

Kéklő vize vakítóan ragyog . . .
Gyilkos déli fény 
Hömpölyög színén

S palástján mintha vérből volna szőve 
A fénysáv, mi ott messze kavarog.

S a csend mintha ömölne idelent 
Csak épp a lég bong,
Csupán a lég zsong . . .

Érzem, a természet titkos nyelvén 
E csend valami felséged jelent

. . .  Ideki hozzám, a parthoz, hol állok,
Elnyújtott ének 
Foszlányi érnek

S csónakjukon lassú ütemben, állva 
Eveznek a hazatérő halászok.

B állá  Ignáo.

Maurició.
B u e n o s-í ly r e a . ju lius.

H áro m  bo ti te n g e r i  u ta zás  u tá n  sze re n c sé se n  
m e g é rk e z tü n k  A rg e n tín a  fő v áro sáb a . U taz ásu n k  u to lsó  
n a p ja iró l c sak  a n n y it le h e t m e g jeg y ez n i, h o g y  k é t 
n a p o t „ o b se rv a tió "  a la tt k e lle tt v e sz te g e ln ü n k , m in d en  
m á lh á n k a t dez in fic iá ltak . B u e n o s -A y re s  n ém e ly  d o 
lo g b a n  em lék ez te t a  m i szép  B u d a p e s tü n k re . Az 
A v en id a  de M ayo, az  A n d rá ssy -u t, a  C a lle -F lo r id a  a 
V ác i-u tcáh o z  h aso n lít. A  n ő k  g y ö n y ö rű e k , k á r , h o g y  
szép  k re o l a rc u k a t  le h é r re  fes tik .

A z A v en id a  de  M ayo  a  P la z a  de M ayó tó l in d u l, 
ah o l a  k o rm á n y  p a lo tá ja  áll, m á sik  v ég é n  a  konc^resz- 
s z u s  ép ü le te  k é szü l. A z  a v e n id a  k é t e lső  h á z a :  a 
s zép  v á ro sh á z  és  a  „ P re n s a tf (sa jtó ) n evű  ú jsá g  h a 
ta lm a s  p a o tá ja ,  m e ly n ek  te te jén  e g y  g é n iu sz  van . 
k i  -ák l á t ta r t. E n n e k  e ek tro m o s  lé n y e  é jje l m á r  a  
m e ssze  k ik ö tő b ő l lá tha tó . A  b u e n o s -a y re s i e lőkelő  
h ö lg y e k  m in d  P á r is b ó l h o za tják  to a le ttje ik e t, c sak  
h o g y  m ilyen  n a g y  a  k ü lö n b sé g . A  p á r is i  szab ó  s z á 
m it a  dó lam erik a i íz lésse l, h á t id e  k ü lö n  do lg o z ta t 
n k i tó  sz ín e k b en . A zért, h a  az  e m b e r  P a le rm ő b a  
k o c s k á z ik ,  (a z  it ten i b o u lo g n i e rd ő ) fén y es  lá t
v á n y b a n  v a n  ré s z e  P a le rm ó b a u  e g y  re m e k  p á lm a
e rd ő  és o tt a  le g sz eb b  lo v a k tó l v o n t h in tó k b a n  
g y ö n y ö rű  n ő k  ü ln e k  k is sé  m erev  ta r tá s sa l. E g y  e le 
g á n s  b u e n o s -a v re s i h ö lg y  az t m ond ta  h o g y  ez  a  
fá s u ltsá g  a  h ő sé g  k ö v e tk ezm é n y e .

t íu e n o s -A y re s b e n  e z y  h é t ig  m a rad tu n k , a z tá n

R E G É N Y

SZEGÉNY EMBEREK.
( F o r a n  G »orf<-y«\Jev).

I r t a :  G O K K U  M A X I M -

— Isten segíts! — gondolta s lassú hangon, 
szivszorongva mondta:

— Pavlovna Zsófia! Elég! Beszélnem kell. 
Azért jöttem, hogy a kővetkezőket megmondjam 
önnek: az embernek nyíltan és őszintén kell cse
lekednie. Először magéhoz vonzott s most elzár
kózik előlem. Nem értem, hogy mit beszél, agyam 
süket, do érzem — hogy búvik elölöm — iálom. 
Éitso hát meg, hogy miért jöttem!

Szóméi lángoltak, szava egyre lángolóbb lett 
és ogyro hangosabban beszélt.

Medinszkája egész testéve előrolmjolt s szo
morúan mondta:

— Hallgasson I
—  N e m , b e s z é ln i fo g o k  I
— Tudom, hogy mit akar mondani.
— Nem tud mindent! — mondta Fúrna fe

nyegető hangon s fölállt. — De én mindent tudok 
önről,

— Annál jobb nekem — mondta Medinsz
kája nyugodtan.

Ö is fölállt, mintha távozni akarna, de nz- 
utnn újból leült. Arca elkomolyodott, ajkait egy
másra szorította, do szemeit nem emolto föl s 
Koma nem láthatott beléjük. Azt gondolta, hogy 
ha megmondja neki, hogy mindent tud róla, mog 
fog ijedni, széuyelni fogja magát s bocsánatot 
fog kérni azért, hogy játékot űzött velő. Akkor 
— gondolta — megölelem s megbocsátok. Do 
másként történt. Az asszony nyugodtsága za
varba ejtette, beszélni akart, de nem találtu a 
sz'iy nkflf

— Annál jobb — mondta hidegen az asz-

nagyon vágyakoztam már arra, hogy a kolóniákat 
lássam. Junius 17-ikén a reggeli vonattal utaztunk 
Casaresbe. ahol már az adminisztrátorok vártak ko
csival, mert kétórai ut van az állomásról a koló
niáig. Felültünk egy kocsira, melyet itt volantának 
neveznek. Ot ló volt beléje fogva, mindannyi a ko
lónia nevelése. Mondhatom, hogy magyar pusztán 
képzeltem magam, csak az a különbség, hogy itt 
kitűnő utak vannak és a magyar paraszt helyett 
száműzött hosszuszakállu orosz zsidó szánt és vet.

Maurició határánál nagy meglepetés ért ben
nünket. Kétszáz fiatal kolonista várt reánk lóháton. 
Néhányan leszállottak a lóról és kenyeret és sót hoz
tak elénk orosz szokás szerint. A legények valóság
gal spanyoloknak látszanak már. Arouk le van bo
rotválva. nyakukon a selyemkendő, s úgy lovagolnak 
mint a huszárok. Neki indultunk az Adminísztráoió 
házának, melyhez majdnem egy órányi ut volt még. 
Ott megérkezvén a kolónia legöregebbjei fogadták 
férjemet, mindnyájan édes apámnak nevezi'?. Köny- 
nyezŐ szemmel néztem ezeket a sregény embereket 
akiket vallásuk miatt kiűzték hazájukból. Boldog va
gyok, hogy ezt a nagy utat megtettem és saját üzemeim
mel meggyőződtem ezeknek a szegény embereknek a 
boldog sorsáról. Különös véletlen 1 Huszonhét évvel 
ezelőtt itt vad indiáuok tanyáztak, akiket a köztársaság 
mostani elnöke Kocca tábornok majdnem kiirtotta. 
Csak egy törzs maradt meg, amely huszonnégy órai 
távolságban él a kolóniáktól. Vezére az ő vérükből 
való Argentiniai ezredes és igy igen csendesen vise
lik magukat az indiánok. A ló nők egyetlen sznnve- 
délye ha uéha-néha Buenos-Ayresbe megy egy cuk
rászdába, ott nyalánkságokat rendel és az újságot 
maga elé tartja, sokszor lorditva, mert olvasni nem 
tud. Különös lajváltozáson mentek át ezek az indiá
uok. Összekeveredve az argantinia néppel egész khi- 
naiaknak látszanak, hitről vagy házasságról fogalmuk 
sincs. Egy ilyen khinai külsejű kocsisa van az ad
minisztrációnak. Már tiz év óta van náluk és 
kitünően beszéli az öreg kolonistát a jargonját, noha 
az apja indián volt.

De térjünk vissza kolonistáinkhoz. Akadnak 
olyan kolonisták. akiknek kétszáz hektár löldjük van, 
a legkisebb terület is azonban, körülbelül száz hektár 
Vannak olyanok, akiknek hétszáz darab marhájuk és 
lovuk van. Kéredelben bizony itt is szenvedtek, kü
lönösen a gancsokoktól, kik egynéhányat agyon is 
ütöttek hogy vagy tehenet, vagy lovat lophassanak 
tőlük. De mióta a zsidók tőrrel és pisztolylyal járnak 
mint Ók. mióta egy pár gáncsot lelőttek — csak mi
nap is egy ostorcsapással egyiknek a karját szét
zúzta egy fiatal kolonista — béke van a kooniában.

Maurició házcsoportokba van beosztva, csakis 
lóháton vagy kocsin lehet közlekedni.

Legelső látogatásunk az iskolának szólt. Meg 
voltunk lepetve úgy az iskola, mint a tanítványok 
tisztaságától. Útközben vo t alkalmunk látni, hogyan

szony. — Ön tehát mindent tud ? Igen ? Es termé
szetesen elitéi. ■ . természetesen. Értem. Bűnös 
vagyok az ön szemében is, de . . .  még sem, nem 
igazolom magamat.

Hallgatott, aztán ideges mozdulattal kapott 
a fejéhez s a haját kezdte igazgatni.

Koma sóhajtott. Medinsskája szavai megöl
ték minden reménységét. Keserű szemrehányás 
volt a hangjában, mikor igy szólt:

— Gyakran néztem önre s mindig azt gon
doltam : milyen szép, milyen jó ! És most bevallja 
ön is, hogy rossz . . .

A fiatalemb r szava elakadt. Az asszony 
halkan nevetett.

— Milyen jó maga — mondta — és milyen 
gyermekes. És milyen kár, hogy mindezt nem 
érti . . . Nem érthoti.

Koma ránézett s érozle, hogy barátságos 
szavaival lefegyverezto ö t Szivében elolvadt min
den gyülölote. ügy tetszett neki, hogy ez az 
asszony kicsiny és olyun védtelen, mint egy 
gyermek. Egyre mosolygott, ogyre beszélt, do 
Koma egy szót sem értott belölo.

— Nem szánakoztam önön, mikor idejöttem 
— mondta most Koma. Azt gondoltam, hogy most 
mindont meg logoi; mondani. De nem mondtam 
semmit. A szivem verése megállt. Ha nem lát
nám . . .  El kell menuem.

— Váljon, galambom, no menjon még — 
mondta Medinszkája hirtelen s feléje nyújtotta a 
közét. — Miért olyan szomorú? No haragudjék 
rám. Önnek olyan barátnő kell, aki éppen olyan 
tiszta lelkű és éppen olyan jó, mint ön. Önnek 
jókedvű és fiatal barátnő kell. En, én már öreg 
vagyok. Az én életem csupa sóvárgás . . . üres 
és egyhangú . . . nagyon üres. Tudja, ha az em
ber megszokta a vidám életet s nem tud örülni, 
akkor végű az életnek. Az ember vidáman szeret 
élni, szeret mosolyogni . . . do nem mosolyog, 
mert az élet kikacagja. Halijai ügy beszélek 
önnel, mintha az édes anyja volnék s azt taná
csolom, arra kérem, no hallgasson másra, csak a 
szivére. Éljen úgy, ahogy az élete kívánjál Az

nyargalnak aa iskolás-gyermekek lóháton az iskolába 
úgy a fiuk mint a leányok. Távolból olyanok voltak, 
mint egy beduin-sereg, mert a „ponoho," melyet a 
nyakuk körül viselnek a gyermekek úgy lobog, akár 
egy széles burnus. Az isko ában spanyolul tanítanak* 
Rendkívül intelligens ezek a szabadságban felnőtt 
kitünően táplált uj laj, amelynek ha dolgozni akar 
szép jövője van, mert az argentiniai kormány öröm
mel fogadja őket és nyilvános ülésben említették, 
milyen jótétemény az országra nézve, hogy annyi 
munkaerőt nyer. A társaság elnöke ez ügyben is 
hivatta lérjemet, hallván, hogy uj löldeket ves2nek a 
most ideutazó emigránsok elhelyezésére.

Másnap elmentünk a laluba. Meglátogattuk a 
falu kovácsát, aki az első házbau lakik. Elénk jött 
egy fiatal óriás, aki éppen nagy munkában volt. Kér
deztem, hogy érezik itt magukat uj hazájukban?

— Szabad és megelégedett polgárok vág unk l 
— felelte.

Bevitt a házába, mely négy részre van osztva, 
mint minden kolonista háza. Fogadó, hálószoba, 
ebédlő és konyha, meglepő tisztaság mindenütt. Mu
tatta három szép tiszta gyermekét és bevezetett szép 
szobájukba, mely tele volt orosz módon rakott hímzett 
vánkosokkal, a falon a báró Hirsch, Edmond Roth- 
schild (a paiesztinai kolonizátor) és — Dreyius arc
képével. Bementünk a konyhába, ott szép íehér kenye
ret sütöttek és két olyan nagy tál állott, hogy Európá
ban tizen is jóllaknának belőle. Vo.t ott számtalan 
tyuk, liba, kacsa. Ezt csak a kovácsnál fapasztabattuk, 
hát még a valódi kolonistánál milyen a főzés! így 
mentünk sorba és boldognak éreztem magamat, hogy 
férjem is hozzájárult ahhoz, hogy e szegény emigrán
sok boldogsága megállapittatott. Tiz napi ottlartózKO- 
dás után útnak indultunk. Az iijuság megint lóháton 
kisért bennünket, az öregek kocsikban; igy érkeztünk 
az állomáshoz, ahol kórusban mondták:

— Jó apánk, térj vissza minél előbb I
A vonat elindult Buenos-Ayres Jelé. ahol egy hétig 

pihenünk, hogy aztán lolytassuk utunkat a többi koló
niába, melyek sokkal nagyobbak. Még csak annyit 
Mauricióról, hogy ez a koiónia báró Hirsch névről van 
elkeresztelve. Területe körülbelül öt nógyszögménöld. 
Ahol ezelőtt tiz évvel nagy pusztaság volt, most vi
rágzó, pezsgő élet és eredményes tevékenység éJ.

Dr. Sonnenfeld Z ilgm oa né

4- A mergea vulkán. Azok az angol kutatók, 
akik a vulkanikus tünemények megvizsgálására Nyu- 
gat-Indiába mentek, tudományos kutatásaikban ugyati- 
csak nagy kínokat állottak ki. Mikor a La Bouínére 
kráterét keresték fel, kicsi híjjá, hogy oda nem vesz
tek a bizottság tagjai. Reggel szép időben mentek 
lel egy lávamederben a hegyre, de visszafelé mar 
szól támadt és esett, mig a hegyszakadékokból iszap 
és gáz bugyogott elő. Fölkapaszkodtak egy lávage-

emberek nem tudnak semmit, az emberek soha
sem mondanak igazat. . .  ne hallgasson rájuk.

Medinszkája izgatottan beszélt s szavai gyor
san, szaporán folytak ajkairól. Ajkán panaszos 
mosolygás játszott s arca eltorzult.

— Az élet szigorú . . . azt akarja, hogy 
mindenki meghódoljon követelményeinek s osai; 
a nagyon erős emberek tudnak ollentállani . . . 
Hogy szabad-e nekik? Oh, ha tudná, hogy milyen 
nehéz élni I Az ember utoljára is oda jut, hogy 
fél önmagától . . . Két részre oszlik : az egyik 
a bíró, a másik a bűnös, önmaga fölött Ítél s 
igazolást keres önmaga számára s kész arra, hogy 
éjjelét, nappalát azokkal töltse, akiket utál, csak 
azért, hogy ne kelljen egyedül lennio.

Foma felemelte a fejét s igy szólt:
— Nem tudom megérteni! Ljuba is ezt 

mondja.
— Melyik Ljuba? Mit mond?
— Tejtostvérem . . . Ugyanezt — mindig 

az élet miatt panaszkodik. Azt mondja, hogy nem 
lehet élni.

— Oh, 6 még nagyon fiatal I És nagy sze
rencse, hogy máris tudja.

— Nagy szerencse? — kérdezte Foma gú
nyosan. — Ugyan miféle szerencse az, amely 
mellott mindig nyög és panaszkodik az ember.

— Figyelje csak meg mindig uz ombcrck 
panaszait. A paoaszban van a legnagyobb böl- 
csoség. Figyeljen rá. A panasz muta’tja majd 
mog, hogy merre ne menjen . . .

Foma hallotta uz asszony erélyes hangját s 
csodálkozva nézett körül. Mindezek a tárgyak 
régi ismerősei voltak, de ma mintha megváltoz
tak volna. A szoba telve volt apró csecsebecsék
kel, a tálakon apró képek függtek s minden kis 
asztalka görnyedezett a csinos és finom nippek 
terhe alatt. A lámpás vörös ténye szomorú han
gulatot árasztott. Alioderro ráborult az alkonyat, 
csak itt-ott csillogtak az aranyos képkeretek s a 
fehér poreellán-vázák.

it'olytaUsa következik.)



1O Budapest; szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1902. julius 30. 2 0 7 . szám

rincre és lent ezer méternyi mélységben forró iszap
tömegek kavarogtak. Mikor a tudósok a hegy lábé
hoz értek, rettenetes helyzetben voltak. A három 
órával előbb még száraz völgyben, amelyen száraz 
lábbal hatoltak át, forró iszapíolyam hömpölygötk 
Hogy átjussanak rajta, végre alig néhány hüvelyk 
széles hidat készítettek valahogy a legkeskenyebb 
helyeken partról-partra és így jutottak végre biztos 
helyre.

f ’ +  Ohlosgol vágóhidak. A ohicagoi vágóhidak 
á modern teknika legfejlettebb vívmányaival dolgoz
nak. A chicagói mészárosok öt—hat ezer embert fog
lalkoztatnak a vágóhídon. A munka jórészét gépek 
végzik és a munka-beosztás rendkívül fejlett. Úgy
szólván félig gépiesen végzi mindenki a dolgát. Egy 
vágómarha lebunkozását, megnyuzását, szétdarabo- 
lását harminokileno perc alatt végzik, egy jnhval haminc- 
harmincnégy perc alatt végeznek. Egyes oégek egy 
óra alatt háromszáz—hétszáz jnhval, vagy disznóval 
végeznek. A legkomplikáltabb gépezet bánik el az 
állatokkal a legszabályosabb rendszerrel. Egy mozdulat 
az állatot lenyűgözi, a másik már megölj, aztán egy 
gép a nyúz ás hoz viszi, egy másik a szétdaraboláshoz. 
Egy-egy ember egyebet sem tesz például, mint foly
ton csak lejeket vág le, mások nyelveket vágnak ki, 
mások ismét a  lábakat preparálják. Az állatnak min
den részét gondosan összegyűjtik és felhasználják.

•
+  Bárom ember — két láb. Folkestone tengeri 

fürdőben sajátságos társaság kelt feltűnést. Hárman 
vannak e társasághoz tartozók, egy bioiklin járnak s 
mindössze két lábuk van. A magyarázata a dolognak 
a következő: Az egyik a három közül nyomorék, 
akinek mindakét lábát amputálták. Ez a kezével hajtja 
a kerékpárt A másik kettőnek egy-egy lába hiányzik. 
Az egyiknek a jobb, a másiknak a bal. Ilyen módon 
egy embert tesznek a kerékpár hajtásánál. A kis tár
saság nem nagyon bánja, ha bámulják is, s zavar
talanul élvezi a biciklizéssel járó gyönyöröket

•
+  T ó in ] ffirdővendégek. Drezda közelében egy 

szanatóriumban egy előkelő skandináv államférflnnak 
az erszényét ellopták. Vagy kilencszáz márka volt 
benne. Es más lürdővendégektől is loptak kisebb-na- 
gyobb pénzeket, amelyek számozott szekrénykékben 
voltak, mig a gazdáik nap-lilrdót vettek. Annál na
gyobb volt az izgalom a lilrdőoskáben, mert biztosak 
voltak abban, bogy csak liirdővendég lebet a tolvaj. 
Végre is komoly mozgalom indult meg az ismeretlen 
tettes ellen. Csalétekül elhelyeztek a számozott szek
rényekben erszényeket, amelyekben arany volt, vagy 
bankjegy, s ezeknek a pénzeknek a számát termé
szetesen megjegyezték. Ezek közül az erszények kö
zül néhányat csakugyan el is loplak. S aztán ezen a 
réven megcsíptek egy előkelő orosz tisztet, mikor a 
portásnál váltani akart. A lármára csakhamar ott ter
mett mellette egy még nagyobb muszka személyiség, 
valami ezcellenciás nr, aki esküdözött, hogy ő va
gyonos íérflnnak ismeri a tisztet. Mégis mindkettőjü
ket átadták a rendőrségnek, amely bérkocsin Drez
dába vitte az urakat A látszólag előkelő lérfiak tel
jes nyugalommal viselték al sorsakat.

S zerkesztő i üzenetek.
— Kéziratokat nein adnak vissza. —

Segéd. D-nek joga van A-nak párbajképességét 
kétségbevonni s becsületbiróságot kérni, de egyszer
smind kötelessége szorgalmazni a dolgot, hogy a be- 
csületbiróság haladéktalanul Ítélkezzék. A végtelen
ségig nem lehet egy lovagias ügyet halogatni. Ha 
nem tudja összehozni a hecsülotbíróságot, akkor mint 
sértő lél kérjen hocsánatot vagy pedig álljon helyt. 
Egy más ügyben egybehívott becsületbirósággal ta
karózni pedig éppenséggel nem gavallér dolog, (cv.)

Moór. Kérdéseire néhány nappal ezelőtt már 
válaszoltunk s ha utánanéz, meg is lógja üzenetünket 
találni. Pótlólag még csak azt jegyezzük meg, hogy a 
kérdezett pálya szerencsésen van kiválasztva, mert 
manapság szívesen alkalmazzák mindenütt, akinek 
ebben a tekintetben akadémiai képzettsége van.

Ó-Oyalial előfizető. 1. Az anyakönyvvezető hi
vatalos bizonvitványa szükséges hozzá, hogy a gyer
mek születése bejelentetett. 2. Akárhol megkeresztel
te th éti. 3. Fehérkereszt Egyesület (IX. Tűzöl tó-utca). 
Az igazgatóságnál méltóztassék a íeJtételek iránt kér
dezősködni.

W. 8. Váes. Bizonyítvány nélkül nem vizsgázhat. 
Okvetlenül ki kell vennie a bizonyítvány másolatát; 
az igazgató köteles kiadni, ha az érte járó dijat 
lefizeti.

M. B. Csákóvá. 1. Lehet 2. Szükségletét ott sze
rezheti be, ahol neki tetszik. 3. Azt már nem szabad 
tennie. Saiát hivatalában kell a mikroszkópot tartania.

11.871. az. a. előfizető. Baranya-Monostor, Mél
tóztassék Clayton és Suttleworlh gépgyárának (VI., 
Yáczi-körut 63.) imi, onnan szívesen küldenek ár
jegyzéket s megírják a fizetési föltételeket is. w

B . M. Orsóvá. A budapesti államrendőrség beje
lentő hivatalában megmondják, ha megírja az 
nevét, foglalkozását, a lelesége leánynevét s az idő
pontot, amikor körülbelül az illető Budapestre tette át 
a lakását A levélhez 60 fillár tudakozódási díj és a 
válaszbélyeg csatolandó.

Oy. J. Budapest, Méltóztassék a József-müegye- 
tem queszturájához befáradni, (VIII. Muzeum-körut 
8—10.) ott készséggel közlik önnel az ösztöndíjak 
sorozatát és a pályázati föltételeket

X*. F. Nagy-Koszmály, Katonáéknál még most is 
használatos ez a büntetés. Minden delegációban szóvá 
teszik s tiltakoznak ellene, mint a sötét inkvizioió 
maradványa ellen, de azért a hadügyi kormény még 
nem tiltotta el.

M. J. Lencsuk, 1. Nincs internátns a tanfolya
mon. 2. Szegény sorsú hallgatók legfeljebb a tandíj 
elengedésére tarthatnak számot

K. 8. Csákóvá. Annak a jótékonysági alapnak 
VL Lázár-utca 18. sz. a. van központi irodája. Ott 
lehet kapni a kölcsönöket

B . B. Kraszna. Az a hibás, aki ott hagyta a tár
saságot. Elvégre egy társaságot sem lehet arra köte
lezni, hogy utána menjen egy tagjának.

Mérnök. Komárom, Méltóztassék csak a Stefánia- 
gyermekkórházat fölkeresni, ott mindig talál egy-egy 
professzort, aki a kórházat vezeti. A kórház az Uilői- 
nton van, a József-árvaház mellett

D. E. Az illetők ünnepélyes alkalmakkor a meg
bízó államot képviselik, egyébként semmiféle politikai 
funkciót nem végeznek. Tehát csak amolyan címzetes 
hivatali állást töltenek be.

Sz. L. B. 216.271. zz. Ságh József Zenelap cimü 
szaklapjában megtalálja. Közelebbi címzés nem szük
séges.

B. A. Csak hatósági engedéllyel rendezhet vég
eladást, különben megbüntetik érte.

K lvánost A Vigszinház igazgatóságánál. (V., 
Lipót-körut.)

B égl előfizető. Debreczen. Az Akadémia főtitkári 
hivatalánál megkaphatja (V., Akadőmia-ntca), ha le
vélben kéri.

Passta-tenyöl előfizető. Méltóztassék a maros
vásárhelyi rendőrkapitányságnak írni.

X. Beregszász. Igen, már ki volt írva a pályá
zat s julins 31-ón le is jár.

Q. B. Kis-Szcben. A Röser-íéle kereskedelmi ma
gántanintézetben (VL, Aradi-utca 10.)

W . A. Miskolci, Ha egyetlen a fiú, akkor rekla
málhat érte.

V. 8. Nemes-Oroszt. Iparengedély nélkül nem 
árusíthatja.

Fogadás. Nem gavallér dolog. Az olyan embert 
egyáltalában nem szabad komolyan venni.

Bábolna. Nem tenyésznek már.

KÖZGAZDASÁG
Ipar és  kereskedelem .

A gabonaforgalom lebonyolítása. Xlint értesü
lünk, Láng Lajos kereskedelemügyi miniszter az idén 
várható élénk gabonaforgalom lebonyolítása érdekében 
megengedte a cs. kir. szab. déli vaspálya-társaságnak, 
hogy a Fiúméba s a vámkülföldre rendelt gaboná
sa állítmányokat és őrleményeket az erősebb kivitel 
tartama alatt az üzletszabályzat 56. §. 4. bekezdésében 
foglalt általános határozmánytól eltérőleg az idén is 
soron kívül továbbíthassa. Megengedte továbbá a mi
niszter azt is, hogy a magyar belíorgaloraban (Fiúmét 
kivéve) és a magyar-osztrák forgalomban szállítandó 
kocsirakománya teheráruk felvétele körül — az élőket 
és romlékony árukat ide nem értve — az üzletsza
bályzatban megállapított eljárást előzetes jelentés és 
szabályszerű kihirdetés mellett egyelőre ez óv végéig 
érvényesíthesse, amely eljárás értelmében a kocsira- 
kományu áruk felvételét oly esetekben, amidőn az 
azonnal való szállítás kocsibiány miatt nem lehetségesJ 
a feladó beleegyezésével ez idő alatt ahhoz a feltétel
hez köthesse a vasút, hogy a szállítási határidő a 
tényleges o szállítás napjától kezdve fog számíttatni

A máramaroBl segélyakoló. Mint már régebben 
jelentettük, Bárányt Ignác föidmivelésügyi miniszter 
elrendelte hogy a maramarosi kincstári havasok, a 
nép érdekében, de a jövőben már ez évben is bár- 
cázás utján adassanak ki használatba. Most Német- 
Mokráról írják, hogy Balogh Vilmos miniszteri taná
csos, a föidmivelésügyi minisztérium elnöki osztályá
nak .'önöké, a múlt hét lolyamáu Kazy József minisz
teri osztálytanácsos, miniszteri megbízott. Jíoronkay 
Gyula és Bekény Aladár erdőmester kíséretében be
járta a Pribuj-havast. hogy meggyőződést szerezzen 
a miniszter e-Óbb említett rendelkezése lolytáu még 
esetleg szükségesnek mutatkozó további teendőkről.

Külkereskedelmünk egy éve. A m. kir. köz
ponti statisztikai hivatal most tette közzé egy testes 
kötetben a magyar korona országai külkereskedelmi 
forgalmának 1901. évi végleges eredményeit

A közlemény adatai nyomán 1901. évi külfor
galmunk alakulásáról most már teljes képet nyerhe
tünk. Behozatalunk összes mennyisége 37*04 miliő mé
termázsa és 2*67 millió darab volt, 1147*6 millió 
korona értékben, mig a fcwtfei mennyisége 64 17 millió 
mótnrinázsára és 9*38 millió darabra rúgott, 1266*2 
millió korona érlékben. Külforgalmunk mérlege tehát 
az 1901 évben is kedvezően alakult, mert a tőlünk 
kivitt áruk értéke a behozott áruk értékét nem keve
sebb, mint 117*6 millió koronával baladja meg. Ez a ki
viteli többlet az 1900 évi kiviteli többletnél mintegy xOO 
millió koronával kisebb ugyan, de az 1000. évtől el

tekintve, az 1882. évtől kezdve kimutatott kiviteli 
többletek mindegyikét jelentékenyen túlhaladja, nem 
is említve, hogy a húsz év alatt, melyekről külkeres
kedelmi statisztikánk beszámol, csak tíz évben volt 
kiviteli többletünk, ellenben a másik tiz évben mérle
günk behozatali többlettel zárult.

Érték szerint külforgalmunk a két utóbbi évben 
következőleg alakult:

Behozatalunk volt 1900-ban 1110*4 millió korona, 
1901-ben 1147*6 millió korona. Kivitelünk 1900-bau 
1327*5 millió korona, 1901-ben 1265*2 millió korona.

Mig tehát behozatalunk 1901-ben mintegy 87 
millió koronával emelkedett, addig kivitelünk több, mint 
62 millió koronával Aasyatfott. A behozatal növekedé
sét főleg a textil-áruk s kisebb részben a gabona- 
nemüek, bőráruk és vasáruk behozatalában mutatko
zott emelkedés idézte elő.

Kivitelünknek mintegy 62 millió koronával tör
tént hanyatlása első sorban a gabonanemüeknél be
állott csökkenés következménye, de a gabonanemüeken 
kívül a fánál és szénnél, továbbá a vasáruknál és 
gépeknél is nagy volt a visszaesés. Úgy a behozatal, 
mint a kivitel tekintetében tulnyomólag Ausztriára. 
vagyunk utalva, mely ország behozatalunkban 78*8ü, 
kivitelünkben pedig 70*91 százalékkal részesedik. Érték 
szerint Ausztriából behozott áruink oda kivitt áruin
kat rendszerint jóval túlhaladják, igy az 1901. évben 
is 8*11 millió koronával, csupán az 1900. évben volt 
kivételesen a szokatlanul nagy kivitel folytán jelenté
keny kiviteli többletünk. Ausztria után Aémetországg&l 
állunk legélénkebb kereskedelmi összeköttetésben : ez 
országra 1901. évi behozatalokból 5*24, kivitelünk
ből 11*11 százalék esett; kivitelünk értéke a behoza
tal értékét több, mint kétszeresen túlhaladja. A többi 
országok közül említésre méltó behozatalunk van még 
Szerbiából, Brit-Kelet-Indiából, Romániából, Olaszország
ból, Aagy-Bntanniábó\, mig a kivitelben Ausztrián és 
Németországon kívül löleg Olaszország, Franciaország, 
Nagybntannia, Bosznia, Románia és Bnt-Kelet-lndia 
részesednek.

A M. Kir. Államvasutak igazgatósága e hó 
22-ikén pénztári fölöslegeiből 1.100.000 koronát szál
lított a központi állampénztárba; az idei beszállítás 
19,200.000 korona.

A M. Kir. Államvasutak kezelése alatt álló helyi 
érdekű vasutak összesített árudijszabását legutóbb 
1899. végén adták k i ; minthogy az időközben életbe
léptetett módosítások, változtatások és uj határozmá- 
nyok a díjszabás kezelését már is nagyon megnehe
zítették s a régi kiadás példányai amúgy is fogytán 
vannak, a kereskedelemügyi miniszter elrendelte az 
említett díjszabás uj kiadását, mely a régi kiadás óta 
felmerült változásokat és uj adatokat, lehetőleg az ez 
évben megnyíló helyi érdekű vasutak árudijszabásait 
is, lelöleli s az államvasutak helyi díjszabásához alkal
mazkodik.

A győri—BopTon—ebenfu itl vasút üzletigazga
tóságának vezetőjét, Garlathy Gejza eddigi főfelügyelő* 
a vasút igazgatósága legutóbbi ülésében üzletvezetővé 
nevezte ki.

Franolaország termése. Parisból jelentik: A 
Figaro által körözött kérdésekre érkezett válaszok 
alapján a lap közli, hogy a francia gabonaaratás 
eredménye 132 millió hektoliterre lóg  rúgni 125 mii- 
millió hektoliter fogyasztási szükséglet mel ett. A bor
szüret 40 millió hektolitert s azaz egy harmadrészszel 
kevesebbet fog eredményezni, mint tavaly, de azért a 
szükségletet ledezni fogja.

A newyorki tőzsde. New-Forkból jelentik julius 
28-iki kelettel: A szombati bankkimutatásból kitűnő 
nagy emelkedése a kölcsönöknek realizációkat idézet* 
elő. Az eladási kedvet még növelte a jelentékeny 
aranykivitel. Látszólag a nagyobb spekulánsok haj
landók voltak hausse-köteiezettségeik leladására. Az 
árfolyamhullámzás egyenlőtlen volt, zárlat szabályta
lan. Részvényforgalom 800.000 darab. Az aranykivi
telre szóló kötések két millió dollárra rúgnak Berlin 
számára és 770.000 dollárra Páris számára.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Crediioren-Terein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Poscar 
Antal kereskedő Triest, Székely Miksa kereskedő Új
pest Just Gusztáv csemegekereskedő Bécs, Stepler 
Ábrahám cipőkereskedő Lemberg. Mestrovits Matteo 
kereskedő Zára, Schneller Adóit kereskedő Temesvár, 
Ferber Vilmos kereskedő Becs, Brandsiadter Abrahám 
cipőkereskedő Krakó, TrenscAtner Károly utóda di
vatkereskedő Kalocsa, Nagelberg Márkus kereskedő 
Rohatyu, Wachta Anna divatárusnő Várna.

Szesz&rak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 89.60 korona. 
— Bécsben az irányzat emelkedő. A kontingentált 
készáru 38.80 korona pénzben, 40.— korona áruban.

Borjuvásúr. 1902. évi julius bó 29-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Bellöldi élő borjú — drb, leolt
borjú — db, bécsi b o r jú -----db. — db., nő-
vendékmarha 8 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu 1. rendű 74—82 ti-ig, kivételes 86 11. rendű
élő borjukért 62—72 L-ig, 1 kilón kint. leölt borjú
1. r . -------- f.-ig, IL r . ------ 1 .-tő l-------ti-ig, kivéti
ti kilÓDkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 44-----
ti-ig. Növendék marha — í.-tői — 1.-ig. L r. —-----
ti-ig, középminőségü 44—62 1.-ig, alárendelt--------
ti-ig, 1 kilónkinti Bárány é lő -----— k., leölt bárány
——— K. kivételesen ár — k.-ig párnnkint, — 
Irányzat csöndes, árak változatlanok.

Sertéskonzumvásár. (A  székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intózősóge.) Julius 29-ón. 
Fölhajtás: Zsirsortés, úgy mint öreg í . rendű 860 kilo-’
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grammon leiül 5 darab, II. rendű 280—350 kilo
grammig 18 darab, kanló I darab, silány 25 darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon lelül 12 darab, közép 
220—300 k ilo g ram m ig  187 d a ra b , k ö n n y ű  220 kilo
grammig 64 darab, süldő — darab, malac 40 kilo
grammig -----darab. Összesen 311 darab. Hússertés
úgymint nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. ma ao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab, Eölhajtás összege 311 darab. Előző napi ma
radvány 6-3 darab, összesen 934 darab. Eladatott 6ö0 
darab. Maradvány 254 darab. A vásár irányzata 
lanyha. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertós:
öreg I. re n d ű  3 0 k ilo g ram m o n  l e i ü l ----------fillérig ,
IL rendű 250—3*0 kilogrammig 71 — 80 fillérig. kan ló  
——— fillérig, silány 72—76 fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon lelül 02-96 tíllér-g, fiatal közép 220— 
300 k ilo g ram m ig  8 ó —9i fillérig fiatal könnyű 220
k ilo g ram m ig  6 4 - 8 4  fillérig, sü d Ő --------fillérig
m a l a c ----------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon e lü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig — -—  fillérig, süldő — ---- fillérig , m alao
40 k i l o g r a m m i g ---------- fillérig, kilogramm ónk int
élősúlyban.

B écsi sertésvásár. A st.-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 12000 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak 
— darab fiatal sertést, — darab magyar hízott
sertést é s -----darab nehéz sertést. Összesen —
darabot.

Az irányzat szilárd volt.
J e g y z é s e k  : k lg r - k i n t  élő  sú ly b a n  (a  fo g y asz tás i 

adó nem számítva). ~Első rendű sertés 100—1Ö4 fillér, 
k iv é te le se n  lv4 fillér közép minőségű 94—99 fillér,
könnyű serlés 86—92 fillér, fiatal se rlé s--------fillér,
eüldó 74—98 fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, julius 29.

A mai üzlet lanyha hangulattal n v ilt  meg. Elénk 
kínálat mellett 16 000 métermázsa búza került a for
galomba 15—25 fillérre alacsonyabb árakon.

Ro sót 10 fi lérrel alacsonyabb árakon jegyeztek.
Repcében változatlanok maradtak az árak.
Zab jegyzése 10 fillérrel alacsonyabb.
Kiadatott:
B u ta  (ó). T iszav id ék i : 400 mm. 80 k. 8 K. 50 t ,  

100 mm. 80 k. 8 K. 60 í., 100 mm. 77 k. 8K. 12i/« I., 
100 mm. 70 k. 8 K. 12tys í.

B i h a r i : 700 mm. 78*ö k. 8 K. 05 f., 200 mm. 
7 8  k . 8 K. 05 1.

U j búza. 'lis z a v id é k i: bbQQ mm. 81 k. 7 K. 75 t.f 
200 mm. 83 k. 7 K. 60 í. sárga, 100 mm. 82 k. 7 K. 
60 t. sárga,. 6 0 0  mm. 82 k. 7 K. 50 £., 100 mm. 82 k. 
7  K 62  200 mm. 82 k. 7 K. 75 f. sárga, 100 mm.
82 k. 7 K. 70 1.. 100 mm. 82 k. 7 K. 45 I., 100 mm.
82 k. 7 K. 65 t ,  100 mm. ö2 k. 7 K. 40 f., 300 min.
€1-5 k. 7 K. 60 i., 300 mm. 81-5 k. 7 K. 60 t ,  200
mm. 81 k. 7 K. 60 f., 100 m m . 81 k. 7 K. 60 1.. 100
mm. 81 k. 7 K. 55 1., 600  mm. 81 k. 7 K. 75 1., 100
mm. 81 k. 7 K. 55 í., 100 mm. 81 k. 7 K. 75 1., 200
mm. 81 k. 7 K. 50 100 mm. 81 k. 7 K. 50 1.. 300
mm. 81 k. 7 K. 70 1., 300 mm. 80 k. 7 K. 70 1., 200
mm. 80*5 k. 7 K. C5 i., 600 mm. 80*5 k. 7 K. 55 1., 
200 mm. 80*5 k. 7 K. 66 1. 200 mm. 80 5 k. 7 K. 60 1., 
100 mm. 80 k. 7 K. 60 1, 600 mm. 80 k. 7 K. 62</s í., 
400 mm. 80 k. 7 K. ö'J f., 60 mm. 78*5 k. 7 K. 20 1.

F e jé rv ie g y e i: 200 mm. 77*4 k. 7 K. 10 1. sárga, 
200 mm. 78*6 k. 7 K. 10 1. malomba.

H a r t a i :  1300 mm. 80 k. 7 K. 60 f.
Pestmegy evxdéki: 100 mm. 83 k. 7 K. 50 f ., 100 

imm. 82 6 k. 7 K. 60 L, 200 mm 82 k. 7 K. -  i. 
bükkönyös, ICO mm. 81 k. 7 K. 40 f., 300 mm. 80 k. 
7  K. 35 L, 400 mm. 80 k. 7 K. 35 í., 100 mm. 80 k. 
7  K. 20 t.. 100 mm. 80 k. 7 K. 20 f., 400 mm. 79 6 
’k . 7 K. 37V« t ,  100 mm. 79-5 k. 7 K. 06 f , 100 mm. 
78 k. 7 K. 01 1.

B á n s á g i: 200 mm. 80 k. 7 K. 30 t ,  3C0 mm. 79 
■k. 7 K. 26 1., 100 mm. 79 5 k. 7 K. 25 1., 200 mm. 
28-6 k 7 K. 25 í.

B á cs k ai • 200 mm 77-6 k. 7 K. 20 í.
Z e n ta i:  200 mm. 78'5 k. 7 K. 21 f.
M in d  Három  Hónapra.
Roes. U j á ru : 100 mm. 6 K. 25 f., 400 mm. 

6  K. 15 1., 600 mm. 6 K. 15 1., 100 mm. 6 K. lő 1., 
600 mm. 6 K. 10 í. paritásra.

Z a b  (ó áru): 100 mm. 7 K. 70 f. 100 mm 7 K. 
85 £., 100 mm. 7 K. 35 1., 200 mm. 7 K. 80 1., 100 
mm. 7 K. 80 1.

Z a b  (uj áru): 1000 mm. 6 K . 94 í. paritásra.
Repce. (Káposzta): 300 mm. 10 K. 20 1., 600 

m m . 9 K. 75 í. paritásra.
R ixcpín tfiteU s mellett.
A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti áro- 

és  értéktőzsd e s  okásai szerint készpénzben 50 
kiiogrammonkuit. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammoukuiU
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A határidöttzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Októberi búza 1902. . 6 66—6 
Áprilisi búza 1903. . 6 69—7
Októberi rozs 1ÖÜ2. , 5.80—5 
Októberi zab 1902, , 5.-7—5
Aug. tengeri 1902. . 4.65—4
Májusi tengeri 1903. . 4.81—4 
Augusztusi repce 1902. 10.30—1

D éli egy  orakor a követke*’ 
tották meg hivatalosé.'’ a tőzsdén

3 4 -6.6fl_ 6  64
-----6 .99-7 .01-7 .—
7 6 - 5 .7 9 - 5 ,7 6
23
61-4.63
60-4.83-4.81
.35

záróárak''* állapi*

Októberi búza 1902..........................  6.63— 6 «4
Áprilisi búza 1903. . . . . .  6 9 9 —  7.—
Októberi rozs 1902 ........................ 5 76— 5.77
Októberi zab 1902............................  6.27— 6 28
A u g u sz tu s i te n g e ri 1902. . . .  4.68— 4.64
M ájusi ten g eri 1 9 0 3 . . . . . .  • 4 .81— 4.82
Augusvbiei repce 1902....................  10,30—10.35

DéVc**u lói ó é?-hor zárul: 
búza októberre 1902. . . . .  6.64 — 6.65
Áprilisi búza 1903.........................7.—— 7.01
Októberi rozs 1902. , . . , . 5.77— 5.78
Októberi zab 1902.................... ....  5.28— 5.29
Augusztusi tengeri 1902. . . . 4.67— 4.69 
Májusi tengeri 1908. . . . . .  4.83— 4.84 
Augusztusi repce 1902. . . .  10.30—10.35

A  budapesti értéktőzsde,
A  mai tőzsdén küllőid magyarországi jobb ara

tási jelentésekre kedvezőbb jegyzéseket küldött és 
ennek következtében az értékek árfolyamai javultak, 
később azonban realizálásokra a vezeti értékek csök
kentek. Csupán Leszámitolóbank részvényekben mu
tatkozott némi érdeklődés és a tegnapi árhoz képest 
4*/s koronával emelkedtek.

Valuta és érováltó változatlan.
Előtózsdc. Osztrák bitelrészvény 679.75—680.25. 

Magyar hitelrészvény 713.-----713 60. Leszámitoló
bank részvény 456.70 — 458.50. Allamvasutí részvény
702.75— 703.25 korona.

A  d ih  tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Magyar Hitelbank részvény 712.60.—718.—. 
Jelzálogbank részvény 474.-----474.75. Leszámitoló
bank részvény 458.-----459.50. Osztrák hiteirészvény
678.75— 679.75. Kereskedelmi bank részvény 2560.-----
2570.— Magyar Kerámiai részvény 92.-----100.—.
Rimamuránvi vasmürészvóny 4bö.60. Közúti vaspálya 
részvény 620.——622.—. Déli Vasút részvény 66.— 
—67.—. Magyar Államvasuü részvény 702.50—703.25 
korona.

A 4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák bitelrészvény 679.25. Magvar hitelrész- 

vónv 712.—. Leszámitolóbank részvény 460.75. Rima
murányi vasmű 496 60. Osztrák-Magyar áüamvasuli 
részvény 702.50. Közúti vasút részvény 621.—. Vil
lamos vasút —.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A tennéuyüjuetben a szezonszerü hangulatnak 

megíeleiúen alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivata.osan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: luoema magyar —.-----.—
korona, vörös aprószemü — .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vöröc bánsági — --------.—
korona, középszemü —.———.— korona, nagyszemü 
—.——,— korona. Disznózsír: budapesti 67 60—68.— 
korona, vidéki —.—— korona. Tábiaszalouna:
ló g e n sz á rito tt v id é k i — ------ .— k o ro n a , v á ro s i 4
darabos 69.50—60.—. korona, 3 darabos 62 50—63.—
korona, .üstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.------- .— korona, 120 da
rabos —. — korona, 100 darabos — .—
korona, 86 darabos —.------- .— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —  •—
korona, xUU d a rab o s-----•——.— korona, 86 darabos
— —.— korona. Szilvái: : slavóniai —.--------.—
korona, szerbiai korona azonnal való
szállításra.

A  b écsi gabonatőzsde.
Béoa. julius 29. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Az irányzat ma ismét gyengült és a ha
nyatló mozgalom következtében olyan alacsonyak let
tek az árfolyamok, amilyenek utóbbi időben egyáltalán 
nem voltak. A reakcióra okot első sorban a nagy 
buza-eiadások adtak.

Köttettek : Búza Őszre 697.-6.94—6.96, ozs őszre 
6.11—6.12, zab őszre 6 69—6 60. tengeri julius—augusz
tusra 5.—5.01 tengeri szeptember—októberre 5.12— 
6.13—5.11, repce augusztus—szeptemberre 10.70—10.80 
korona. Zárlatkor: búza Őszre 6.94, rozs őszre 6.11 
zab ős?re 5.59 korona.

A  b écsi értéktőzsde.
A z  elötózsaén kedvezőtlen volt az irányzat.
A déli tőzsdén javult az irányzat.
Z á r la tk o r  csöndes volt a lorgalom.
B ecs. julius 29. (A tagyar itne*eA zá r la to d  4ü/o~m.

a ran y já rad ék  121.30. tisz a i es szegedi kölcsön kersjegy  162.40. 
M agyar vasúti kölcsön ezüstben  100.— . M agyar keieti vasul, 
állanu  kötvény 119.— . Magyar e szám  l to k -  és p cn zv áltó b au t 
467.— . K im am urányi vasm úreszvény 494.— . M agyar Ko
ro n á t á raaék  97.90. 4u/o-os M agyar íö ld teuerin . Kötvény 97.66. 
M agyar h ite lb an s  részvény 711.— . M agyar uyerem eny Köl
csön sorsjegy 205.— . K assa - oderz-erg. v asú ti részvenv  
378 60. Magyar xereak. oank 2550 — . Magyar cukoripar -1320.— .

B e c s ,  ju liu s  29. tU szirák erténen za r ia ta J  4*2°/>k>s 
p ap irjárad ék  101.85. 4u/ ^ ob O B Zir. a r a n y j á r a d é k  1 2 1 .6 5 . 1 8 6 0 -o s  
sor^  ®</y 152.50. O sztrák fiitcisorsjegy 432.— . A ngol-osztrák
ban< — .— Bécsi bankegyesület 452.75 O sztrák-m agyar 
Da^T 1600. Déli v asú t 66,50. D unagőzhajózási részvény 
923 — . D oüányrészveny 295.— . Császár: es Királyi a ran y  
11.33. N ém et cauK váltó í 117.04. 4*2ü/o o s  ezü st jaradek  101.65. 
O sztrák K orooajaradez 09.80. 1864-iki sorsjegy  250.— .
O sztrák h itelin tézeti részvény  ‘-79.—. Uniounank 633.— . 
O « z t r á k  L ánderbank 417.— . O uztrák-m agyar á ilam vasu t 
702 25. Elbavölgyi v asú t 469.50. Alpesi nányareazvénv 395.50. 
2u .ránk . a ran y  19.06. Londoni va ltóár 239.67 bécsi Ira in w a y  
L ittB . — .— . Bécsi ira m w a v  L i.: L  — .— . Linót kohó — .— . 
Az irányza t jav u lt.

B e c s ,  ju liu s  29. iA Biuuipesti N ap ló  tu d ó sító ján ak  
tele ion’elen tése .) A délu táni m agánforgalom  bum a  sarl&toK a 
Kővetkezők voltak O sztrák b itelrészvény C79 — . Magyar 
h itelrész vény 711-60. Angol-Osztrák: bank 279 — . L e c s .b u n * -  
egycsület 453.25. Union bank  5 3 4 — . LA ndernans 417.50. 
O sztrák-m agyar á ilam vasu t részv én y  7 0 2 — . Déli v asú t 66.50 
Elbavölgyi vasú t 4 7 0 — Északnyugati v a sú t részvény  — .— 
Dohányrészvény 2^5.75. R im am urány. vasm ű 405.— . Aipes; 
bányarészvény 395 50. Májusi já rad ék  101.80 ..iagyar korona 
járad ék  97.90. lő rö z  sorsjegyek 109.—. Né.'?e: D irodairri
m árka 117.05— 117.07— 117.15. N apoieond’o r 19.06.

K ü lföld i értéktőzsde.
B e r l i n ,  ju lius 29. ló zsü e i tudósítás.) A  főérdeklődés 

ism ét a  B ochum -részvények árfolyam tcjlödéséro irán y u lt. Ezek 
2 1/2°’o-al alacsonyabban  indultak, de később kissé jav u ltak . A 
Bochum  évi szám adás m érlegét igen nagy feszültséggel várták 
é s  ez m egbén íto tta  az  egyéb üzleti tevékenységet. Az árfolya
m ok ennek következtében  csak  keveset változtak . Á ltalában  
h ajlandóság  m uta tk o zo tt az  árfolyam ok gyengülésére. Midőn 
ism ere te ssé  v á lt a  7°/o-os bochum i osztalék, e részvények 
179.50-re h anyatlo ttak . M agánleszanntolasi kam atláb  lW /ö .

B e r l i n ,  ju h u s  29. (!á a rM i.j 4*2°a*-os p a p rr ja ia e é a  
102.— . 4v/f-os osz trák  a ra n y já ra d é k  103 50. Elbavölgyi v asú t 
— .— . M agyar K oronajáradec 08 50. O sztrák-m agyar á ilam 
v asu t 150.50. K assa-oderberg i v a sú t — .— . Bécsi vá itoar 
85.35. M agyar v asú d  b e ru h ázási kölcsön 100.25. Alpesi bánya
részvény  — .— . Disconto-Com m andit 183..25 A ltalácos v illa
m o s s á g i E d is o n  180.10. b e lsenk irchem  165.50. Laura-kono 
193.30. 4*2°-r-cs ezü stjárad ék  101.90. 4u/ j-os m agyar a ran y - 
já ra a ek  102.25. O sztrák b itelrészvény 213.75. Déli v a sú t
17.50. Károly L ajos vasú t — .— . O rosz nam qegyek 216.15 
4u/u-os uj o rosz Kölcsön 96 80. l'Örők dohányreszveny — . 
O lasz járadék  103.25. M agyar hitelbank — b y n am it 'Í rá s t
172.50. Harpexu 164.50. Az irányzat kedv tc 'en .

B e r l i n ,  ju liu s  29. (A 1 uacpesu  N a p ié  tu d ó sitc -  
já n a k  tav ira ta .) J it i t  fa rgoiom  4u/o-os m agyar a ra n y já ra c é k  
102.25. M agyar k o ro n a ja rad ék  98.50. O sztrák bite lrészvény 
213 75. O sztrak-m agyar á lla jn v asu t 150.40. Déli v a sú t 17.60. 
É szaknyugati vaEut — . Elhavölgyi v a sú t — .— . O rosz bauh- 
jegy  készpénz 216.30. B usch tieh rad i — O rosz bankjegy 
— .— . (Ultuno.J L om bard  — .

P a r i s ,  ju h u s  29. (Z árla t.)  O sz trák -m agyar á llam - 
v a sú t — .— . 4u/c^os osztrák  a ra n y ja ia d é z  104 50. Osztrák 
L ánderbank  — .—  3°/o-os fran c ia  já rad ék  1C0.27. Ottomari- 
b a n s  559.— . 3 ^ / o o s  fran c ia  járao ék  101.67. A jpe ti üanva- 
reszvenv —.— . Déli v a sú t — .— . 4u/u-os m agyar axany- 
já r a d o t  103.05. P á ris i  bankrészvény  1021.—  Olasz járadék  
102.— . E ran cia  tö n esz tb . jaxadés 100.25. O sztrák  lö iom te.- 
in tézeti részvény  1288.— . lö rö k  uonanyreszvenv 324.—. 
Az irán y za t bágyadt.

F r a n k f u r t ,  ju h u s  29. (Z á r la t.)  4*2u/o-os p ap ír- 
já ra d é k  102.10. 4°/oo8 osz trák  a ran y já rad ék  103.75. M agyar 
k o ro n a já rad ék  9 8 .4 0 .06ztráK -m agyar bank  115.40. Déli v a sú t 
17.60. Elbavölgyi vasú t 119.— • Londoni v a ito ar 2(-4.62. 
Bécsi b an teg y esü le t 114.90 Villamos részvény  1 2 4 — . 3u/ir-os 
m ag y ar aranvkö lcsön  87.90. é ^ / o o s  ezü stja rad ék  1C2.05. 
4ün>-os m agyar a ran y já rao ek  102 30. O sztrák  hite lrész  vény 
213 50. O sztrák-m agyar á liam vasu t 150.70. E szaknyugnn 
vasú t 11 6 — . Bécsi v á ltóár 853.75. Párisi v á ltó á r 813 83. 
Unió bank — .— . Alpesi b ánvaréazvény  201.70. Az irányzat 
m egoszlott.

F r a n k f u r t ,  ju lius 29. 'A  B ud a p esti Aapló  tudó
sító ján ak  táv ira ta .'. A rtolvam ok ja n u a r ra . L s t i  forgalom  
O sztrák  b ite lrészvény  213.40. Német b an k  — .— . Discouto
183 .5 0 . Berlini fcere6kcdeimi bank — .—. G elsen k irctem  
— .— . H aipem  164.50. L aura-kobó — .— . Olasz járad ék  
— . Az irányza t csendes.

H & n ih u ig ,  ju h u s 29 (Z á rla t.)  4’2u/o-os ezüst- 
já ra d é k  1 0 1 .9 0 .18Ö0. sorsjegy 153.50. Déii v a sú t 17.75. 4^-ros 
osz trák  a ran y já rad ék  103 50. Osztrák b ite lreszveny  213.65. 
O sztrák-m agyar á ilam vasu t ícO.óO. Olasz já rad ék  1C3.10. ib/<ros 
m agyar a ran y já rad ék  102.50. Az irán y za t csendes.

B u d ap est-k öb án yai sertésk eresk eae lw l 
csarnok je len tése .

Ju liu s  28« A scrtésüziet irányzata : Változatlan.
A) B is o tt  sertések á r a .*L  A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz (páronkin t 400 k ilogram m on le lüb  súlyban)

IC3 —IC5 hlléng . Ö reg közép (p áro n k in t 300— 340 kilogramm ig
terjedő B ulyban)-------- bllórig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogram m on felüli sú lyban) 112— 114 fillérig. F ia ta l közép 
(p áro n k in t 251— 320 kilogram m ig terjed ő  sú lyban) 110— 111 fil
lérig . F ia ta l könnyű (p áro n k in t 250 küogram m ig te r je c ö  súly
ban) ------------- fillérig. —  IL M a g y  a r  s z e d e t t :  Nehéz
(p áro n k in t 280 k ilogram m on felüli sú lyban) —— ■ —  fillérig. 
Közép (páronk in t 240— 280 k ilogram m  sú ly b an ) — —  .1- 
lén g , Könnyű (p áro n k in t 240 kilogram m ig te rjed ő  sú lyban)
----------— fillérig. —  11L K o m a n i a i :  Nehéz ip áro n u in t
320 kilogrammon felüli súlyban) -■ 1 — fillérig. Közép (pa-
ro n k in t 250— 320 k ilogram m ig terjedő  s ú ly b a n -------------  ni-
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
— — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (8 ta c f i i  . 
Nehéz (páronkint 240 küogrammig terjedő súlyban) -  ■ — ■ 
tillérm Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
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■ — fillérig. — V. S s e r b i a i :  Nehéx (p áro n k in t 260
kilogram m on lelüli súlyban} 111------ 114 fillérig. Közép (páron-
kánt 240— 260 kilogram m ig terjed ő  sw y b an ) 110— -1 1 2  fillérig. 
Könnyű (páronk in t 240 kilogram m ig terjedő  súlyban) 108— 110 
fillérig.

S e r  t é s l é t s z á m  1902. ju liu s  27. n a p já n  volt 
készle t 45 786 darab . — 1902. ju lius 28 n ap jau  le lb a jf í-  
to tt  457 a a ia e . 1902. ju liu s  28. n a p ja n  el3Záliittatot> 400 
d a rab , 1902. ju ü u s  29. n a p ja ra  m arad t kés? létben  45.753 
d a rab .

K ivon at a h iv a ta lo s  lapbóL
— Julius 29. —

Kinevezés. Az igazságügy m iniszter Rugács György fehér
tem plom i. Balázs Ján o s to rd a i, Ilolczm ann József lugosi, K arsay 
S án d o r győri, R átvay  Ján o s  újvidéki, H orváth Istv án  gyulai, 
Baranyi Zsigm ond nagyvárad i, Lengyel Dávid székeslebc ivári, 
G adácsy  Antal kecskem éti. Hencz Józset zalaegerszegi. Lasz- 
k a rá ly  K n stó t zilahi, Teichm ann N ándor tem esvári, Heger 
F erenc  Ipolysági, Krizsó Tam ás balassagyarm ati, P okorny 
G usztáv  soproni, Halász S ándor kolozsvári és  N ém eth László 
veszprém i törvényszéki, Donovál G ásp ár jászb erén y i já rá sb i-  
ró ság i, valam int Berkovics B erta lan  b rassó i. Z om bor György 
székelyudvarhely i és S chw eitzer Ján o s  sá to ra ljaú jh e ly i törvény- 
széki fogbázfelügyolőket a  X-dik fizetési osztá ly  3-dik fizetési 
fo k o za tá b a ; a  vallás- és  közoktatásügyi m in iszter Szilágyi 
M árton apáczai állami elemi iskolai tan ító t a  verbóczi, Mát sz 
Ján o s  é s  M átiszné Z aida Adó! apácza i állam i elem i iskolai ta 
n ító t, illetve tan ító n ő t a  krizbai. K övér L ázár bácsla lu i állami 
elem i iskolai lan iió t a  b enedek ta lva i, G áspár G yula bácsfatui 
á llam i elemi issc la i tan iló t a  fiosszuta’.usi-alszegi, Z ajzon  Já 
nos b rassó -ó -b rassó i állam i elem i iskolai tan ító t az  ó -b rassó - 
belvárosi, S á ra  A ndrás b rassó -bo lonyai állam i elemi iskolai 
tan ító t a  b rassó -ó -b rassó i. Nagy G yula b rassó -b e lv áro si á llatni 
elem i iskolai tan ító t a  b rassó-bolonyai, G yurka Jó z se tc se rn á t-  
falu  állam i elem i iskolai tan ító t  a verbócz-vapenik i, Kelemen 
G yörgy hosszuíalu-alszegi állam i elem i iskolai tan ító t a 
verbócz-osztrivrehi, Szabó Gergely krizbai állam i elem i iskolai 
tan ító t a  pulyóni, Kelem en Ö dön krizbai á llam i elem i iskolai 
tan itó t a  ceernátla lu i. K ocsis J á n o s  pürkereczi állam i elem i 
iskolai tan ító t a  bácsfalu i, Mikes M ihály ta tran g i áliam i elem i 
iskolai tan itó t az apáczai, H avas L ajos türkösi állam i elem i 
iskolai tan itó t a  bácsfalu i, Gödri M árton zajzoni áilam i elemi 
iskolai tan ító t az  apáczai. G anovszky Etel zajzoni állam i elem i 
iskolai tan ító n ő t a bakabányai. Nigrtny Vilma bakabányai ál
lam i elem i isko la i tan ító n ő t az apáczai állam i elem i iskolához 
helyezte á t, Pap  Miklós okleveles tan itó t a  krizbai, B arcsay  
G abriella okleveles tan ító n ő t j edig a  zajzoni állam i elem i is
ko lához, d r. Baláz.s Istv án  kecskem éti ev. ref. főgim názium ! 
ta n á r t  a  nagykik indai állam i főgim názium hoz rendes tan á rrá , 
a IX. fizetési osztá ly  2-dik fokozatába. G uta  Jó zse t b«»«ztercze- 
b ányai állam i felsőbb leányiskolái ren d es  ta n á r t  nz eg ri állam i 
felsőbb leányiskola  igazgató jává, K neppó Ján o s  okl »>:,es t a 
n itó t az  u jnesti állam i elem i népiskolához, L enle Miklós okle- 
ve>e< tan itó t a poklosteleki ábarni elem i népiskolához. Q uana

Z enó okleveles tan itó t a  fornádiai állam i elem i népiskolához, 
P é te r  Irén okleveles tan ító n ő t a  péchujfalvi állami elemi nép
iskolához, S tre itm an  Erzsébet gyöngyösi á llam i elem i iskolai 
h e lye ttes tan ító n ő t a  gyöngyösi állam i elem i népiskolához 
ren d es  tan ító n ő v é; a  b u dapesti Ítélőtábla elnöke Mois Győző 
végzett joghallgatót a b u dapesti Ítélő táb la kerü le té re  joggya
kornokká : a  kassai kir főügyész Balogh József beregszászi, 
H ornyák József s -a -uihelvi é s  Balogh István m iakolezi togház- 
őrm este reko t az a ltisz tek  rész é re  m egállapított fizetési osztály 
1-ső fizetési fokozatába, Z siga József lőcsei és  Kis Bandi J á 
n o s  s -a  -újhelyi törvényszéki fogházörm estereket ugyanazon 
fizetési osztály m ásodik fizetési fokozatába kinevezte.

P ályázat. A budapesti kir. tö rvényszéknél irnoki á llásra , 
a  törökkanizsai ad óh ira ta lná l adóh iva ta li p énz tám oki á llá s ra  
pá ly áza t hirdette tik .

N a p i r e n d .
K aptár, Szerda, íu lius 3 . — R óm ai k a th o lik u s : Ab- 

don v t. — P ro tes tán s  : Ju d it. — G ö rö g -o ro sz : (jubus 17.) Ma
rina. — Z s id ó : Tham . 24. — Nap k é l : 4 ó ra  10 perckor. —  
N yugszik: 7 ó ra  20 perckor. —  Hold k é l:  12 ó ra  délben. —  
N yugszik; 3 ó ra  4 p e rck o r délu tán .

A  m iniszterek nem  fogadnak.
K em zeti Sza lon  állandó  k iállítása (Feronciek-tere 9. sz.) 

d. e. 9 ó rátó l e s te  7-ig. Belépődíj 50 fillér.
N em zeti M uzeum , K ép tá r  és  nép ra jz i osztá ly  (Csillag

u tc a  15. sz. a.). Nyitva van úélelőt; 9 ó rátó l d é lu tán  1 óráig. 
—  Többi tá ra i  1 korona belépődíj m ellett tek in thetők  meg.

Országos K ép tár  az A kadém iában dé le lő tt 9— 1-ig.
Iparm űvésze ti M uzeum  n y itva  d é le lő tt ö— 1-ig.
'1 echnologiai iparm uzeum  ny itva dé le lő tt u— i-ig.
M ezőgazdasági M uzeum  (K erepesi-u t 72. sz.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
A  fö ldtani intézet m úzeum a  (S tefánia-u t 14.) d. e . 10-től 

1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Közlekedési M uzeum  a  V árosligetben délelő tt 9 órátó l 

12 óráig és  d é lu tán  2— 6-ig.
K ereskedelm i M u zeu m  a v ároslige ti ip arcsarn o k b an  

n y itva  d. e. 9-től 12 óráig  é s  d é lu tán  2—6 óráig.
S za bada lm i leviUár (E rzséb e t-k ö ru t 19.) n y itv a  dé le lő tt 

9— 1 óráig.
A z  A kadém ia  G oeth cszo b á ja  nyitva délelőtt 9 —1-ig.
M entöegyesűlet helyiségei a  M arkó- és  Sólyom -utca sa r

kán , reggel 8 ó rátó l e s te  6-ig.
E g yetem i füvészkert az  Ü llői-uton dé le lő tt 7 ó rátó l 12 

ó ráig  és  d. u . 2 ó rátó l 7 óráig.
A lla tk e rt a \  ároshgetoen  n y itva  egész n ap . Belépődíj 

GC fillér.
M a g ya r K erezkeáeim t M uzeum , Igazgatóság , kereske

delm i szak k ö n y v tá r  és k e le ti m in ta tá r :  V. k erü le t Váci-kórut 
32. szám  a l a t t  H ivatalos ó r á k : dé le lő tt 9-től d é lu tán  £ ó ráig. 
Hazai term ék ek  állandó  k iállítása  és  k eresk ed e lem tö rtén e t- 
gyüjtem ény, továbbá  a ház i-ip án  k iállítás (m elyben az üzt 
letvezetőség  á ru s ítá so k a t is eszközöl) a v ároslige ti ipar- 
csam o k n aii ny itva délelófi 9 ó rátó l 12 óráig és délu tán

tx iV íS ’A

s é rv k ö tő k b e n  
K e le t i  J . o r th o -  
p a d ia i  m ü in té -  
z e te  a já n lja  m in

den  s é r v 
b en  s z e n v e d ő n e k  a leg ú jab b  
es  m odern  szerk eze tű  1900. év 
ben cs. és k ir .  s z a b a d a lm a 
z o t t  s é r v k tt tő jé t .  Nem csu- 
ezik , nem  okoz k e llem etlen  ny o 
m ás t és  ren d k ív ü l k itű n ő  fek 
v é se  á lta l fe lü lm ú l m in d en  m ás 

gy ártm án y t.
Á r s k 1 E s y ° | d a , u
Hl u lti J2 J-O,.ona> I 24 ko ro n a  

K eleti-fé le  cs. é s  kir. szabad, 
g u m m l- s é r v k ö t o , éjjol) hasz
nálatra igen ajánlható. Á r a k :  

E g y o ld a lú  K é to ld a lú  
10.— 20.— 

Gyáramban t e l j e *  j ó t á l lá s  
m e lle tt  készü lnek  továbbá : 
já r ó -  é s  tá m g ó p e k , m lifü z ö k  
fe rd é n n o te k  részére, m ü lá b a k  
é s  k e z e k ,  h n s k ö to k .  g ö r c c é r  

h a r is n y á k  »tb. stb. 
V a ló d i  f r a n c ia  g u m  m l k ü lö n 
l e g e s s é g e k  e r e d e t i  p á r is i  

csőm ázolásban
I l l u s z t r á l t  á r je g y z é k e t  t i t o k t a r t á s  m e l le t t  

in g y e n  k ü ld  s z é t  3

jx r i CTI I orvos sebészeti m i i- é s  köt- 
JyuLE. 11 J. szer-gyára (a lap . 1 87 8 .) 
3 p e s t ,  IV ., K o r o n a h e r c e g - u t c a  17.

d Titkos betegségek szakorvosa •<
A  gyanánt, gyors. alapos és kényelmes módon biztos

gyuláért óhajtó saenvedóknek, 20 éves kórhásl és magán- A
gyakorlati tapasztal*.alnAl fogva legjobban ajánlható p

§Dr. CZINCZÁR 'J.8
J egyetem . o rv s s ta d s r

f é r f ia k n á l  ée n ő k n é l  foglalkozási 
nélkü l m indennem ű Oérmüy rég i keletű

r N e m i b e te g s é g e k e t
► ú g y m in t h n t r jc .n f  o ly a n t ,  hó ly ag , éa v ize lési 
4  b ajo k a t, k n j s k é v u s  s e b e k e t ,  s y p b i l ia t ,  > 
p  ö n ío rtösóabő l e re d ő  id eg b a jo k a t, a  leg m a k a csa b b  J
/  bérbetegaégeket és szépséghibákat, í

továbbá
► N e m i gyengeség! á l la p o to k a t  p
e . t lm p o t . t i o l a )  S
. megMpfl b ta ta . e r .d m e s r a r .1  .  i f j a b b  n

m ódon. 0
3  R«iá»ló-iatézet:£Ti4ace8t,vn..Kerep6r:-ütH.«z.I.8. k 

Rendelés: délelőtt 10—4-lg, délután 6—8-lgr. p
-4 külön várótermek. Külön oe- és kijárat.
► Levelekre rögtöni válsss. *4

b rröfJ1'I

3 ó rátó l 6 óráig. A küllőiül k irendeltségek  központi üzlev 
vezetősége (M agyar kereskedelm i részv én y tá rsaság ) V., V ác- 
k ó ru t 32. szám  a la t t

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorologiai Intézet Hivatalos jelentése. — 

Budapest, julius 29.
Míg a depresszió  m élységéből veszítve  a  Botteni-öböl 

fe le tt tartózkod ik , addig a  nyugati m agas levegőnyom ás Kelet 
felé terjeszkedett.

E urópában  a  hőm érsék leti viszonyok lényegtelenül vál
toztak . Esők Orosz-, N ém etországban, TirolDan, az  Adria 
m en tén  m eg R om ániában  voltak, e lvétve zivatarokkal.

H azánkban az idő változékony é s  hűvösebb  volt. Ki
sebb  e ső k  elfordullak  az ország  nyugati, m e északi m egyéi
ben  és az Alföld déli része in , helyenkin t z iva ta rok  k íséreté
ben. Több helyérő l az o rszág n ak  elénk szeleke t is je len tettek .

K ilá tá s :  Á hőm érsék let sü lyedésével v áltozóan  felhős 
és  tú lnyom óan száraz idő várh a tó , e lvé tve  esővel vagy 
z iv a ta rra l.

V í z á l l á s .
Juh Jól.

M o rv a

Kába

D rá v a

M nra
8z& va

Szam os

K r a s z n a
L a to rc a
L a b o r c a
Ung

gchárdlng — 
Pasasa _____
Linz
B écs . ■
P ozsony ___
Komárom —
B udapest ___
Paks _____
Mohács . _
Gombos ___
Ú jvidék ___
Panosova ___
O r s ó v á --------
Magyarfalva_
Z s o ln a ___...
Troncsén ___
Szered ______
Sz.-Uotlhárd
S A i-vér______
G yőr-----------
P e t t a u ______
Zákány -

Eszék _____
M. -Szerdalt. _
Zágráb  ______
S z isz e k__
M itrovloa ____ 
De és ,
S za tm á r_ _ _ _
N. -Majtóny _  
M unkács —
H om onna ___
U ngvár _

28. 2 9.
m  6 e  i

2 . - 2 ,. 5
2 . t i 2 .61
0 .24 Ü .'4
0.08 0.10
2.42 2.31
3.4Ő 3.41
8.1o 2 . 1
2 . .7 2.79
4.23 •1.1Ó
4.öU 4.83
8.07 4.01
2.8-i 2.87
3.04 3.10
1.38 1.19
O.tí^ 1.30
O .-u l.ü ó
1 .— u.ö»
0.Ú0 0.24
2.01 1.83
8.08 3.08
1.65 1.5Ó
0.83 0.78
..8 3 1.67
3.40 3.22
1.20 0 . —
0.72 0.65
1.43 l.-Ö
2 .72 2.62
O .ló 0.07
1.13 1 .—
0.42 0 . —
0 .2 ! C.21
0.15 0.2j
0.14 ( .6 0

Tem es
B ég a

M .-8zlget ____ 0.36
Teketiáza ___ - .2'J
V.-Naiuőny _
T o k a j -----------
Tisza Füred —

Caongráó ___ 1.05
Szeged .... -
T örök-Becse

B ártfs . - 0 .60
Floór — ■ 1 .—
Zemplén _ _ 1.23
Zsolca __ 1.64
FI.-Németi — 0.20

N.-Várad . 
B elényes .
Tónké------
G urahono. 
Borosjenö.
B ék és____
Gyom a __
Oy.-Fehérvár

1.5: 
—  u.r. 
0 .2 : ü.2( 
u.2O U .»  
0 . -  o . l i  
0 . .6  ü.u, 
0 .29  C .-
0 ___o ._
O.-.0 0.4.
0.2u 0.21
O.XtJ
0.86
0 .20B ranyicsks _  0I7Ö i.g

Soborsln 
Araó 
Makó „
E .-K ostó l/ __
Klszetó ----------
Tem esvár _ _ _  
Becskerek |

0 ___
0.22
C .í8
0.74
0.84
0.18
0.20

Most jelentek meg! Most jelentek meg!

Szépirodalmi újdonságok:

E zen  s p e c ia lis ta  leg m e le g e b b e n  a já n lh a tó  s z e r 
f e l e t t  g a z d a g ;  t a p a s z t a l a t a i  a lap ján , m e ly e 
ke t r e n d e l ő  I n t é z  t u e n  é s  a  k ó r h á z  h ú g y 
s z e r v i  é s  h u j a k ó r o s  o s z t á l y á n  v a l ó  m ű 

k ö d é s e  a l a t t  szám o s éven  á t  szerze tt.

A tyuki prókátor kliensei
=  Elbeszélés. =

Irta: Abonyi Lajos.
Ara vászonkötésben 1 korona.

Ábrányi Emil:

Lábán úr könnyei és 
egyéb elbeszélések.

Ára 2 korona.

Élőképek.
Elbeszélések. •  Ára 2 korona.

Vándorok.
Irta: Kabos Ede.

E g y  vastag  k ö te t vásEonkötésben 

=  2  korona. =

Egy görbe nap.
Énekes bohózat 3 felvonásban, tánczokkal.

írták: Csicseri Bors és Tsa.
■ =  Ára 2 korona. =

És mégis jönni fog.
Kolostori tö rténet. •  e o » 2 kötet.

Irta: Wilhelmine v. Hillern. 
= =  Fordították : ■-

Alexander Erzsi és Schanzer Margit.
Ára vászonkötésben 2 korona.

Margit férje.
Regény és egyéb elbeszélések két kötetben.

=  Irta: Kövér Ilma. =
Két vászonkötésben 2 korona.

Virányoslak.
A jégvirág hazája.

=  K ét elbeszélés. =
Irta: Kvassainé Kun Melanie.

Ára vászonkötésben 1 korona.

A rabszolgák.
Irta: Fnligyi Lajos.

===== A M. T ód. Zkadém ia á lta l a » =  
K arátsonyi ju ta lon  m ai k itü n te te tt  mü.

Ára 1 ko •. 60 fill.

ZMdényl tl.J tr: C S ÍC S a .
B á c sk a i históriák. .
111. köiat. Ara 2 korona.

Magunkról,
Irta: Tutsek Anna.

Ára vászonkö'.ésben 1 korona.

T arta lm a: A estesa. — Palásthv András kir. 
kanMrás. — El .isztn lt fészek. — G yöngy- 
ssum ek a hom okban. — E gv gava llér  k i 
rályi'. — E gyszer  leföztek  bennünket. — 
Apja lár va. — A Karikás. — N incs »hozom«. 
— E m eljük e l. — A mi csicsánk.

Mindezen könyvek az „ATHENAEUM** 
irod. és nyomdai r.-társulat kiadásában 
Budapesten, VII., Kerepesi-út 54. szám 

jelentek meg és úgy ott, mint minden hazai könyvkereskedésben kaphatok.

Dr. FABIHTI
s p e c i a l i s t a ,  

em eritá lt kórházi orvos
a  re n d e s  fo g la lk o zás  m eg z a v a rá sa  n é lk ü l  le g 
rö v id e b b  idő  a la t t  g y ö k e re se n  g y ó g y ít  b á rm ily  

ré g i  és  m ak acs

titkos betegséget
(h u g y cső fo ly á s t, seb ek e t, sy p h il is t ,  b ő rb e teg 
sé g e k e t  és  ön fertő zésb ő l tá m a d t id eg b a jo k a t) .
M e g le p ő  a z  e r e d m é n y  F É K F I V I  G Y E W -  
G E S É G .X K L  ( IH P O T E W T I A )  m é g  ö r e 

g e b b  e g y e n e s e i  i s .
L evelekre dijtatalanol válasz ; kívánatra gyógyszerek -

R e n d e l é s  O—3 - i g  é s  e s t ©  3 —8 - i g .

Budapesten, E rzsé bet-kö ru t 12. sz.
(a Now-York palotával szemben), fé lem elet. 
B ejárat a lép csőn él. K ülön váróterm ek.)

A  n e k ü u k  b e m u ta to t t  s z á m ta la n  m e g b íz h a tó ,  h it e le *  
kÖ BZónolrnt fo ly tá n  e z e n  n e g y e d s z á z a d  ó t a  feunáU Ó  

r e n d e lő - in t é z e t  a  l e g m e le g e b b e n  a já n lh a tó .

Rendelő-intézet B u d a p e s t ,  A n d r á s s y -u t  2 1 .
a i  Opera m ellett.

TITKO SBETEGSÉGEKET
h u gycB öfo ly& R ok at é a  s e b e k e t ,  a x  ö n fe r tö z te tó *  u tó -  
b a la lt, a z  e lg y e n g ü l t  fér f le r ó . m n g ö u ilé u e k , a  b u ja k ó r  
u t ó k ö v o tk o z m é n y e l t ,  n o b u é l  fo h é ifo ly & s t ,  b á r m e n y 
n y ir e  Id ü lte k  la , v a la m in t  m in d a z o n  n ó i  b e t e g n e g e -  
Icot. m e ly e k n e k  a  m a g ta la n s& g  e g y ik  fo o k o z ó ja  óa  
b o r b e to g a é g e k e t  g y ó g y í t  uj g y ó g y m ó d  s z e r in t ,  b iz 

t o s  s ik e r r ő l ,  g y o r s a n  é a  a la p o s a n

D r .  © a ra i J ln ta l
o rv o s , e e b é e a , e z e m ó e z - Be ■v.Oléaa-radov* v o lt  

oeéaai. k i r .  o a x u  fő o rv o s .
R E N D E L : . aponta d. e. 10 órától é g é s i  dólnU n 4 óráig, 

este  7 órától 8 óráig.
D íjazott levelekre legnagyobb figyelem m el válaasoltatlk «• 

gyógyszerekről la gondoskodva loas.
. . . . . . ■ -----  N ő kn ek  külön v á ró te rem . ■
U gyan on  'rjelent éa a szerző n él: Dr. 0ARA1 ANTAb- 
nál r ,-gr»n«!elhoMi V K I-R ZK R O  l.'T.WITTATO (már a 
If ik kiadásban Uug.'clcnt) a nem i b etegségek  éa ezek 
óazszerü gyógykezelés ( hoz iln iü  könyv, volt ára 2 frt 50 
kr., m o s t  c s a k  9 0  kr. A könyv jól becaom agolva lesz  
elkü ldve, 1 ír t bekilldéae m ellett bértnentve vagy  90 kr. 

utál: vét m ellett.
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S z á n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Szerda, 1902. julius hó 30-án.
A z  é d e s  lá n y k a .

Operetto 3 felvonásban. írták Landesberg 6s Stein. 
Zenéje Rcinhardt Henriktől. Ford. Komor Gyula. 

Személyek:
Sziklay Plevnl Prosper IzsóLiobenburg B, 

Adél
biobenburg R, 
Wintor Lola 
Láng
Weyringer

Jámbor 
Mihályi 

Porónyi M. 
Forenczy 
Kállay

Max 
Anatol 
Miczi 
Fanny 
Klappantyu

Csiszár
Rónay
Billik
Koleti
Körmendi

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. julius hó 30-án.

Sziklai Kornél vondógfellőptével.
A sv iliá k o k .

Vig operette 3 felv.Zenéjét szorzó Ziehrer C. M. 
Magyarosították Féld Aurél és Mérői Adolf. 

Kezdete 7x/a érakor.

Os-Bndavára.1
Nyitva délután 6 órától reggeli 4 óráig.

Remek varieté-műsor
a n agysz in p n d on  a v ilág  legk itűnőbb  attrakcióival.
T h e  M a n h a t t a n - Q u a r t e t t

világhírű  kaliforniai négyeskar.

U m b c rto  & fto landó
kiváló zenebohócok stb . stb.

M. K lr. h o n v é d z e n e k a r  h a n g v er sen y e . I 
P r a n d i v ilá g ii ir i i  m ech . sz ín h á z a

Lovarda. Számos egyéb szórakozás.
Belépődíj 60 fillér. Gyermekjegy 20 fillér.

■" ■ K edvezm ényes jeg y ek  m inden tő zsd éb en .---------
C s ü tö r tö k ö n , jn l l u s  3 1 -én

nagy jófékonyrélu nyári ünnepély 2 kor. belépődíjjal I
n  in a r t ln lq u e l  Á ld o z a to k  j a v á r a .  P

G yerm ek-szépségverseny ! — A Carré-clrkusz óriási d isz- j 
m enete 1 — A 8000 kor. ért. autom obil k isorso lása  1 — 
Nagy tűzijáték: a M ont-l’eléo  k itöré-o  1 — R endkívü li fó-1

n y es üj d ísz ítés  és k iv ilág ítá s !

Cirkusz Carré Oszkár
(as Állatkertbnn).

Ma szerdán, Jnllus 30-án este 7‘/a árakor 
i i t i í S y  ( l i s K e l ő t K l s l w

különösen válogatott m űsorrá!. Fellépnek  az 
,  ö sszes  m űvészek  é s  m ű vésznők , Carré Ősz-

kár ig a ig a tó  az ő m ester i idomlt&saivol.
MOg c s a k  ,.n.- nap ig :

N o r to n  S m ith  ta n á r

M ost Jelent m eg I

Zsedényi Aladár

A CSIGSA.
(Bocskai históriák. HL kötet.)

Színre k erü l:

Egy japán népünnepély
N agy kiállitááoS ném ajáték felvonulásokkal, táncokkal é s  c so 

portokkal. Előadja 200 szem ély .

X > r . R E P í l V E I t

VIZGYÓGYINTÉZETE
■ » —  bejáró betegek szám ára. —  
Budapest, Y1L, Yalero-utca 4. (Telefon 555.)
Az intézetbon g y ó g y k eze lé s  alá vétetnek különfólo id e g -  6s  
g e r in c b a jo k ,  á lm a t la n s á g ,  s z é d ü lé s ,  I d e g e s  g y e n g e s é g !  
á lla p o to k ,  a  g y o m o r  é s  b e le k  r e n y h e s á g e ,  I d e g e s  s z iv b á n -  
ta lxnak  t-tb. — Alkalm azásban levő gyógyoszközök  : A tu d o 
m á n y o s  v lz g y o g y l t ó m ó d  ö s s z e s  eljárásain k lvíll, s z é n s a v a s  
fü rd ő k  innuheim i eljárás, szivbajosnk  szám árai, fé n y - fü r d ö k  
(elhizásosnfU é s  csuzos bántalm aknál), az e le k tr o m o z & s  m in
den faja (ga lvan izácló, faradizáeió, franklin lzáció), m a s s z á z s  
(orvosilag vag y  vibrációs alakban, v agy  e l e k t r o - m a s s z á z s )  stb. 
Á rak  m é r s é k e lte k .  P r o s p e k tu s  k ív á n a tr a .

A T  ji« ry s » i"

Szenzácziős találmány!
/ r  M. klr. szabadalom 213.1:1.

összerakva.
Ö sszerakh ató  és k é z itá s k á b a n  h o rd h ató  szab . Agy, mely 
nappal egy kis táskába helyezhető és éjjelre k é n y e lm e s  ágy. 
Ez az ágy fö lös legessé te s z i a z  ág ynem űt. S zű k  la k á 
s o k b a n  megbecsülhetetlen. V e n d é g -, g y e rm e k - és cseléd 

szo b ákb an  valamint k irá n d u ló k n a k  n é lk ü lö zh e te tle n . 
Kap-

BUDAPEST, Váel-körut 31.
Biztosit tükör-üvegtáblákat portálókban, üvogórtóko- 
ket egész építményeknél, a legolcsóbb dijak és a leg
pontosabb leszámítolás mellett. Több övre szóló biz
tosításánál tetemes kedvezmények. Elvállal szállítási 

biztosításokat is.
Ü G Y E S  Ü G Y N Ö K Ö K  k e r e s t e t n e k .

ható: Freudiger Mózes ti fiai aiagy. ágy-, fehér- és 
rshanem ű gyárában

B udapest, V L , L a n d o n -n te za  6. - -  Telefon Xf—78.

P énzkölcsön  sorsjegyek re
m ajdnem  a teljes árfolyam ig, o l c s ó  k a m a tr a .

E lz á lo g o s ít o t t  sors jegyeket
kiváltunk é s  azokra n a g y o b b  é s  o lc s ó b b  kölcsönt adunk. 
Kérjük a zá log jegy  bekü ldését. Vidéki m egbízásokat g yorsan  

eszközöl és in g y en  fe lv ilágosítá ssa l szo lgál

Szalai és Társa  bank- és váltóiizlefc
B u d a p e s t ,  E r z s é b e t - k ö t u t  12. (D ohány-ntca Bárok.)

s
ALAPITTATOTT 1900-RAN

ÉS

a S E I T Z FÉLE
első délm agyarországi engedélyezett

A z egyed ü l létező  valódi angol

SZÉPITÖSZER
a Balassa-fóle valódi angol

U G O I  t K A T E J
m ely azonnal eltávolít m inden szep- 
löt, májfoltot, pattanást, böratkát 
(m ltesser) stb. é s  az arcnak fr iss

____ ________________  | Qdcséget, fiatalságot kölcsönöz.
Egy ü v eg  ára 2 kor., ehhez ugorka-szappan I kor., poudre 2 kor.

5 X ‘ rB a las s a K o rn é l.S te .T e m e s v á r N. 5.
ipható m inden  gyógyszertárban . - Főraktár Budapesten  : 
írók Józsaf gyógyszertárában . Király-n. 12. é s  A ndrássy-ut 2ft.

taralí-iitfiniát
-intet,

m ely  T em e sv á r -J ó z se fv á r o s  legszebb és leg
jobb levegőjű  pontján a ---------  -------------

Skudier-park közelében, jobb B égasor 3. szám
K im erítő áttekintést 
m ély tisztelettel

lép.
felv ilá g o sítá st kívánatra kü ld

S e i t z  A n t a l .

„  ALKALMI __
B U T O R -E L A D A S .
Nagyon ulánlom a ». bntorváaárló közönségnek, hogy mielőtt szükségletét bárhol fedezné tekintse .eg 
buUrtelepemet, ahol az összes eddig mintául szolgait asztalos- és kárpitozott tutorok melyen leszállított 

árban adatnak el. Nagy választék egyszerű bútorokban, valamint a legdíszesebb kivitelig.

E rzs é b e t-té r  18. sz.
S a s -u tc a  s a ro k .D ó sa  K á lm á n

. Á.rJefl*yaEél< iiifary**11 b é r m e n t v e .  •

Szerkeszti =
RADÓ ANTAL

E g y-eg y  s zám  

á ra  3 0  f i l lé r .

Minden ffizst egyen
ként kapható. -— ■

T e lje s  je g y z é k  m in 
den k ö n y v k e re s k e 
désben  k a p h a tó . =

Az eddig megjelent
számok részletfize
tésre Is kaphatok. =

1 ■ ---- IXIltU|íl . ------------------------LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai)
cs. és kir. udvari könyvkereskedése: —  -a

j f  júliusi sorozat a következő:
E l h ib á z o t t  é le t  é s  2 9 6 .

= K iad ja: ■

Szoiüíházy István. egyéb történetek.
A kiváló novellista néhány újabb elbeszé
lés,e a melyeket színes nyelv, fordulatos me
seszövés és szívhez szóló, mosolygó élet- 
bölcselem jellemez...........  O ‘

Turaenyev Sz. Iván. csöndes vidékiek. 2 8 5 .
’  Elbeszélői. Fordította Szabó Endre. A nagyCelDCSacica. 1U1UHV..U

orosz, iró egyik legszebb elbeszélése jeles 
fordításban.

Vergilius. wA e n e is e .r
. . . . . . .  rész. Fordította Itaróti Szabó Dá
vid. Kiadták Radó Antal és Tóth Rczsó 
Folytatása a Aíaav.ir K ö n y v t á r  Acneisének 
A Ó—10. ének. Ez idószerint a legolvasha- 
tóbb és legpoétikusabb magyar Aeneis

2 9 3 — 2 9 4 .

„ i , ; = E  LAM PEL R Ó B E R T  (W O D IA N E R  F. És FIAI)
CS. a  KIK. UBV. «O » rV S m S K F . I . f e M . ^ ^ .  V I . .  . . M A SSY-UT . .

Á ra  a k o re a a .
A sajtó ö sszv é lem to y e  szer in t  

egy llte  »  legérdekesebb  újdon
ságok n ak . Zsedónyi Aladár a 
B icsk a  króníkr^a az 6 NBükebb 
húzójának érd ek ességeit m a
tatja be, m esteri m eseszóvéssel, 
szokatlan , ered eti m odorban. A  
hálás tulájor. ö sszeg y ű jtö tt n is- 
tór lák  néprajzi szem pontból Is 
ig en  becsesek az irodalom ra, 
8 ig y  nem csak szórakoztatnak , 
de tan ítan ak  is . F ia ta lok at, öre
gek e t egyarán t m ulattatnak  
Z sedényi h istó r iá i, m elyeknek  
pointjei a  Bácska speczi& Iitásái: 
a bor, a szere lem  és a  k ártya .

A r a  3 k oron a . 
M egrendelhető az  A th en seu m  
.■esry.-társ. B u d a p esten  f i i . ,  
K e r c p e s i-ú t  54. sz . é s  m in d en

k ö n y v k eresk ed ésb en .

Tan- és nevelő-intézet
n y ilv á n o s s á g i jo g g a l

B u d a p e s te n , H o ld -u tc a  19. s z .
A z  in t é z e t t  2 5  é v  ó ta  á l l  fe n n .

Dr. L ászló  M ihály nyilvános főgimnáziumában 6s nevelőintézotóben, 
mely á llam érvényes osztá ly - és  é re ttsé g i b izon yítván yok at 
á llít  ki, a beiratások szeptember 1-én kezdődnek. Azonban már most

is lehet előjegyezni.
A növendékek lehetnek bennlakók, felkosztosok és bejárók. 

Értesítővel kívánatra készséggel szolgál az igazgatóság.
D r .  L á s z ló  M ih á ly ,  igazgató.

W ágner N lan ó-féle

u u a a p e s t  m e l l e t t .
Nyilvánossági joggal fólruházott

8  o s z tá ly ú  fő g im n á z iu m ,
e le m i é s  p o lg á r i is k o la ,  m e ly e k n e k  b iz o n y ítv á n y a i á lla m -  
é r v é n y e s e k .

Az intézet 5 hold nagyságú árnyékos parkban fekszik. Szigorú 
felügyelet egészséges táplálék, családi nevelés.

Értesítőt portómentesea küld
a z  ig*a.zg*n.tÓM&j(-.

51987/802. számhoz.

F ö ld h a szo n b ér i h ir d e té s .
A  magyar vallásalap tulajdonához tartozó — Baranya- 

megyébon— Mgoes—Nagy-Hajmás községek határában f9kvő 
uradalmi birtokból az úgynevezett 1. számú 995Í«m k. hold ki
terjedésű, továbbá a II. számú 486’aí‘i k. hold kitorjedésü bir
tokok a rajtuk levő gazdasági épületekkel ogyijtt, az alulírt 
minisztorium IX-ik ügyosztályában (V. kor., Vadász-utca 33.)

1 9 02 . év i szep tem ber hó 30-án
tartandó nyilvános zárt ajánlatu versenytárgyalás utján Í903. 
évi október hó 1-től kezdődő 12 évi bértártamra haszonbérbe 
fognak adatni.

Az I. számú bérlet iránt 2000 korona, a II. számú bérlet 
iránt boadandó ajánlatok pedig 1000 korona bánatpénz letéte
lét igazoló pénztári nyugtával felszorelt és 1 koronás bélyeg
gel s sértetlen pecséttel ellátott irásboli zárt ajánlatok, annak 
a borítékon való jelzésével, hogy a zárt ajánlat melyik bérletre 
adatott, a fontjelzott nap délelőtt lOóráig a minisztérium sogéd- 
hivatali igazgatóságánál adandók be.

A  részletes haszonbéri- és vorsenytárgyalási feltételek a 
minisztérium segédhivalali igazgatóságánál, a pécsváradi köz
alap. kir. gazd. folügyelőségnél, valamint n mágocsi közalap, 
kir. ispánságnál, — a hivatalos órák alatt — betekinthetök; 
ugyancsak az utóbbinál tekinthető be a birtokok fekvését fel
tüntető térképi vázlat is.

Budapesten, 1902. julius hó.

A vallás- és közoktatásügyi 
m. kir. minisztérium.
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M inden szó  e g y sze ri b e ik ta tá sa  
n o n p are ille  b e tű k b ő l 4 fill. V a s ta 

gabb b etű k b ő l 8 fillér .

A P R Ó  H I R D E T É S E K A  h ird e té s e k re  d í jm e n te se n  a d # ’, 
v ilá g o s itá s t a  k ia d ó h iv a ta l :  József- 

k ö rú t 18. szám .

v á la sz ra  a z ö k sé ^ e a  b é ly e g e t k e ll  m elléke ln i. T u d ak o zó d áso k n á l a h i rd e té .  . i á m é t  a  k iad ó h iv a ta lla l m in d ig  k e z e ln i kell.
L evélbeli tu d ak o z ó d á sra  ingyen  a d u n k  Jehrilágaettán t, csak  a

A pró h ir d e té s e k e t
k ö z p o n t i  Irod A n k b an  é s  e re 
deti nyugt* m ellett m ég a kő 
vetkező fiókokban leh e t föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r ek
dohány tőzsdéje 

Teréz-körut 54. ezáin alatt. 
D e u tsc h  N ik s á n é

A ndráasy-ut SS. 
E c k s te in  B e r n ü l  

h ird etési iroda 
V. kar. Fürdő-utea 4. sa á a . 

Engrelm ann m ór  
gyorssajtonyom da

IV. kér., K Slvin-lér 2. ssáaa. 
F r a n k é  P á l  

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle p tltta  
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-Ur,

(Koronán eroeir-utca sarkán.1
F is e h e r  J .  D .

hirdetési iroda 
IV., Gerlóozi-ntoa 1. 

G old b rrg er  A. V. 
hirdetési iroda

IV. k ér., Váci-utoa 17. szám.
G old n er  Jozefln

A ndrássy-ut 50. 
Goldfirrnber M ór 

könyvkereskedő  
D. kér., Fő-utca 17. szám. 

Haasensíew és Voglsr
hirdetési iroda

V. kar., Dorottya-utca 9. sxáaa.
J a m k r l k o t l i i

dohánytőzsdéje
K erepesi-ut 5u. (T aksrékp.épfiL)

K ern b e r ?  l to z á lia
doháuytőssdéje  

V in . kér., Muzeum-körul IS.
L e o p o l d  G j a l i

hirdetési iroda
VII., Erzbébot-körut 54. I. eaa.

H ő s  s e  R u d o l f
hirdetési iroda  

Ferencziek-tere 3.
M e z e i A n t a l

h ird etési iroda  
IV. kér. EskU-ut V. ssáaa. 

S e m e t s e k  J .
ujság-árudája

IV. kér. Pelőű-tér 3. szám.
I I J .  I s s e i  Ö t t é

könyvkereskedő  
Muxeum-körul 2. ez. (Nemzett 

Színház bérháza.)
R o h o n c z i I lo n a

dohanytőzsd^je 
VI. Andrássy-ut 48. szám. 

S l k r a y  S a m u
hirdetési iroda

VI. k ér., V áci-körut 33. széna.
S o p r o n y l  V.

dohány n agy áras 
V ili. kér., K erepesi-ut 1. szám. 

S z á n t ó  M ó r
dohán ytozsdéje

IV ., K scsken iéli-u tca  14. szám. 
S c h w a r z  J ó z se f  

h ird etési iroda
V. Mer., M arokkói-utca 4. ea.

S ch ön w ald  F er e n c a ó
dohány tőzsdéje 

Ferouc-körut 3 h  asám. 
T e n c z e r  G yula

hirdetési iroda
ÍV . k ér., bzervita-tér 8. aaáaa.

T o l d i  L a  j •  a
könyvkereskedése  

II. k ér., Fő-utca 2 szám. 
W eitzen fe ld  J a k a b  

K irály-utca 1.
Z lp ser  é s  K ö n l(

zenem  iikereskedéae  
VL kér., A ndráasy-ut 4 . szám. 
M inden apróhlvdetés, m elyet

e e t e  «  d r a l g  f ö la d u n M ,  
már másnap m e g j v i r u i k  a

M e id ap eati A ap io b o su

S z e re lm em .
Forrd csókkal köszönöm  drá
gám  levé lk éjén ek  m inden sza
vá t. B oldoggá tett édes — és 
azóta már jobban is  érzem  ma
gam at. Szivem  te lv e  szerel
m em m el, — csak  az nyugta la
n ít ,  h ogy  o ly sokat gyötrődik  
Forrón szeretem  édes é s  szo- 
rető szivem hez szorítva  csóko
lom  ezerszer . 18027

N yolc  é v !
É des szivem  1 L órugás és  
csonttörés. N e aggódj ! Ú gy  
sajnálom , h o g y  nem  jöhetek . 
Érzed ? C sókol é s  ö lel, forrón 
szerető  -  ád. 13019

A p n sk a .
R ip 's  mrptt ? tpgpdj bptipo, 
olcnlt r ipsnm  olm  rsm lir slakr, 
ElgnJejllb k litl olk urgylem lztlsd  

lpgpem pzpsprlit. Életem m el 
váltanám  m eg szenvodáseid. 
K üldéseddel ráérsz, tldd mps 
o lv  peptt?  B ízzál Isten jóságá
ban szerelm ünkben. Szigorúság  
cé lta la n ?  Kern küldtem  levelet  
oda, m ég  e in ce  b ék e?  ö le l  
m am uskád. 13018

O kos.
Mogállapndá" szerin t hotedlkén  
m inden sa iát h elyén  lesz . Végre  
csaphatunk görbe napot. Leve
le t nem  írok , rossz kezekbe  
Jöhetno. Ü dvözli T izonnyoleévos  
gyerm ek . 13 17

F e h é r  L ilio m .
L evél várja kért h elyen . N. B,

3 2  éve#
ü g y es , v idéki fi .talom ber (izr.) 
m agánhlvatalnok, 4,500 koroua  
év i jövedelem m el, nősülni szán
dékozik . Arcképpel ellátott 
ajánlatok a hozom ány m egje
lö lé sév e l a lap kiadóhivatalába  
.B iz to s  jövő" je lig e  alatt. 2087

F ia ta l
szőke állam hivatalnok, ln telii- 
lig en s , fiatal fe ltétlenül tisz tes
sé g e s , szép  leányka vagy fiatal 
asszony tartós barátságát k eresi, 
ak it havonkint saorényebb s e 
gélyezésb en  résseettene. L evél 
.D iák iét"  elm en a k iodóhiva- 
t&lpa kéretik .

Eery c s in o s ,
ü gyes özvegy asszony, a le g 
jobb évekbon, hajlandó volna  
eg y  jó  anyagi viszonyok  közt 
lévő úriem berhez nőü l m enni. 
Ajánlatok -B old og otthon* je l
ige alatt a kiadóba héretnek.

KERESLET.
^ G ép ész  k e r e s t e t i k
egy  nagyobb gőzfürész részére  
E rdélybe. C sakis olyanok, kik  
már fűrésznél alkalm azva vol
tak, kéretnek b lzonyitványm á- 
solatokkal ellátott ajánlataikat, 
fizetési ig én y eik  m eg je lö lé sé 
vel, H aasenstein  éeV o g lo r  cég 
hez Budapest, Dorottya-utca 9. 
„L. Z. 8890“ je lig e  alatt b ekü l
deni.

S zab d ss
f í r f l u a b ó  ü z le tb e , ki 

h o s s za b b  id e ig  e ls ő re n d ű  
fő v á ro s i c é g e k n é l v o l t  
m in t  s zab ása  a lk a lm a z á s 
b a n , n a g y o b b  v id é k i  v á 
ro s b a  k e r e s te t ik .  C s a k  
e ls ő re n d ű  e r ő k  k ü ld jé k  
a j á n la t a ik a t  „ S z a b á s z "  
je l ig e  a la t t  e z e n  la p  k i 
a d ó h iv a ta lá b a .  2090

T a n á r je lö lte t
(ném et) k eresek  augusztusra  
vidékre, k e r e ste d , isk o la i ta
nu ló  m ellé. É rtekezhetn i ma 
este  8 órakor v agy  holnap reg  
gé l 10 órakor. V öröem arty-utca  
45. IV. 12. 4242

F ia ta l
szép szőke leányka alkalm azást 
keres m int e lárusitóné tőzsdébe, 
cukrászdába vagy job b  csem ege-  
üzletbe. Címe a kiadóhivatal
ban.

K e r e s te t ik
vidéki cukrászdába e g y  m a
gyarul é s  ném etül beszélő  k is 
asszony v. fiatalasszony, sze
rény fizetéssel és te ljes  e llá tás
sal. Kalmár, E gerben . 12973

E z y
30—40 év  körüli m indenes, 
ki a házvezetésben ném ijártas-  
ságga l b ir é s  Jó b izonyitvány- 
nyai rendelkezik , azonnal fel
vétetik . K ígyó-utca 5. az. 1. em.
2. 4298

R őfös* é s  d lva táru -
szakmában te ljesen  m ogbizható, 
jó  családból való tisz tességes  
fiatalem ber, aki a fővárosban  
hobbzáhb id e ig  alkalm azva volt 
már, azonnali b elépésre állást 
keres helyben  vag y  vidéken. 
Szives m egk eresések et .S z e 
r é n y  f iz e t é s  je lig e  a latt a k i
adóhivatal továbbit.

E g y  OnlnI
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik , alkalm azást keres na
gyobb fuvarosnál vag y  gyárba. 
Cím » kiadóbau. 4238

Ejpy tisztességre#
fiatalem ber, aki huzam os id e ig  
volt szerk esztőség i szo lga  nap i
lapnál, hasonló állás', keres  
helyben vagy vidéken . Jó  b i
zonyítványokkal rendelkezik . 
H etilaphoz is  e lm egy v idékre  
is , a h irláp k ih o id ári é s  exp e
diálást i s  m agára vállalja. E set
leg  könyvnyom dába form ahor
dónak is  e lm eg y . Címe Sz. J . 
V ili. kor., Vig-utca 28. szám  
Ajtó 24.

A B u d a p e s ti Napló
lf»OO-ik évfolyam át m egvenném . 
Ajánlatok „B. N. 4400“ számra 
kérek S c h w a r x  J ó zs e f hirde
tési irodájába, M arokkai-ntca.

Egry o lc só  zo n g o r á t  
k é s z p é n z z e l v e s s e k . A j ón  
l a t o k a t  „ H .  J . “  J e lig é v e l  
a  k ia d ó b a .

M eg v é te lr e  k e r e s e k  
e g y  h a s z n á lt ,  d e  J u h a rb a n  
l é t ó  e rő s  u t ik e r é k p ő r t .  
a já n la t o k a t  .C « . B .“ J e lig e  
a la t t  a  k ia d ó h iv a t a l  to 
v á b b it .  12762

T ir g  k e r e s te t ik  
egy 15 év  ó ta  fe n n á lló  szabó- 
ü z le th e z  3 - 4 0 0 0  f r t  tö ké 
v e l. É v i Jövedelem  e g y -e g y  
ré s zre  1500 2 0 0 0  í r t .  Bő- 
vobbet Főherceg  .Sándor-utca 
82. Neufcid Sománál. 13231

K e r te s  h ázat
keresek  novem berre 3—5 szo- 
bával a V árosligetben  v agy  kör
nyékén. A jánlatokat az ár meg- 
je lö léséről „ Á l la n d ó  la k á s * 1 
cím en kérek a k iadóba.

Egry sza k a v a to tt
nős volt ffirészgyárl-üzletvezető, 
aki őzen szakm ában több év ig  
alkalm azva volt, a z o n n a l i  b e 
lépésre  akár fonti, akár ped ig  
fakcrcskcdésben  á llást keres. 
Szives m egk eresések et „K , 8 .“ 
jo ligo  alatt a  k iadóh ivatal to
vábbit.

V olt v illa m o s
▼nsnti ellonőr, a leszám oló iro
dában é s  pénzkezelésben  teljes  
jártassággal bir, hasonló állást 
korcs C ím : VI., K irály-u. 9 0 .  
ajtó 6. 4226

K e r e s te t ik
ü gyes kézilány szabónö m ellé. 

S ióm  k irályi-utca 22. II. 26.
U g y a n itt e legáns to ile tte k  
olcsón k é s z ítte tn e k . 12342

K ÍN Á L A T .
N'e ve lőn ő ,

lzr, Jó b izonyítványokkal, e g y 
úttal a 4. elem i isk o lá ig  n öven 
dékek oktatására ajánlkozik. 
S zives m egk eresések et a k i
adóba kérek  „P. M. 25“ je ligére .

18016

R é v fü lö p ö n
a Balatonzalai partján, közel 
a gőzhajó állom áshoz e g y  re
konstruált, te ljesen  term ős, 
villa telekre igen  a ll Jm as k is-  
sobb szőlő eladó. Cím a k iadó
hivatalban. y  2093

S z e n t-L ő r in c z e n
ház, 300 n égyszögö les  terü leten , 
m elynek  felerészo be van  ü l
tetve fákkal, az épü letben  van 
k étrendbeli lakás s  p ed ig  : két 
szoba, konyha, kam ra, istálló  
stb ., m ásik  lakás e g y  szoba, 
konyha, veranda. A z épület 
h ossza  25 m étér, sz é le ssé g e  8 
m éter. A z ép ü let 1898-ban tisz 
tán tég lából épült, cseréppel 
fedve. E ladási ára 9000 korona. 
Teher m aradhat rajta 6000 ko
rona. B ővebbet N ienictz Gyula  
ingatlanok adásvételi irodájá
ban, Budapesten , József-kórut 
18.

H áz É rd en ,
800 □ -ö le s  terü leten , van rajta 
4 szobás lakás, 2 konyha, p ince, 
szsle ttli, födött baromfiudvar, 
szép g yü m ölcsösse l, a szobák  
am erikai parkett padlónak, a 
tető cserép p el födve, sü rgősen  
3600 koronáért eladó, m elyen  
teh erk én t 1600 korona van. 
B ővebbet N iem etz G yula in gat
lanok ad ásvételi irodájában, 
B udapesten , Jozsef-körut 18.

Szabón ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák kész ítésére  
saját lakásán. D ivatos fazonok  
5 írttól feljebb. E gy  k ísér le t  
elegen d ő . Szentkirályi-utca 22. 
II. 26.

B ú t o r o k !
Háló, eb éd lő , urigarnitura k i
tűnő pedálos cim balom , sza- 
longarnitura, valódi borszékek, 
szőn yegd lván y , lám pák, g y er 
m ekkocsi. előszobnfal, valam int 
különféle bútordarabok m inden  
áron eladók. Gyár-utca 2. 1. 
lépcsőházban. 13026

E la d ó  u r ila lt ,
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
v illanyos k özlek ed éssel, m eg
állóhely m ellett, m ely A ll: 2 
utcai, 1 udvari, fürdő- é s  e lő 
szoba, konyha és m inden  m el
lék h ely iségek k el. T eherm entes. 
Kedvező fizetési fe ltételek  m el
le tt azonnal eladó. Cím : Kájel 
János, Ü U ői-ut 20. földszint.

T a n ít
a latint k ivéve  bárm ely tan
tárgyból e g y  felső  k eresk e
delm i isk o lá t v ég ze tt fiatal
em ber. Schwartz Nándor, V ., 
Csáky-n. 4. I I .  16. 40 9

M asszázst
egy  elsőrangú v izg y ó g y in tézet  
volt a lorvosa a beteg  lakásán  
igen  jutányosán végez. Cim : 
Klauzál-u. 10. fáld. ajtó 3.

V illa n y  v ilá g ítá s i  
s ze re lé s e k e t, g áz  es p e tró 
leum  c s illá ro k n a k  v illa n y ra  
va ló  á tv á lto z ta tá s á t olcson  
e lv á lla lja  B a r ta  K á ro ly  
V IH .  F o h . S á n d o r-u tca  32.

S z ü lő k  figye lm éb e !
A lk a lm i k ö s z ö n t ö k  e s  e z a -  
v a lm a n y o k , m elyben m inden  
alkalom ra ig en  szép  köszöntő  
versek vannak és a legszebb  
szavalati darabok k isebb  és  
nagyobb gyerm ekek  számára. 
Irta: C sernay József, föv. tanító. 
Á ra : 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4186

E lá r n s itó n ő n e k
vagy pénztárnoknönek ajánl
kozom. M urányi-n. 45. II. em e- 
ot ajtó 9. 4282

N evelő i
v agy  korrepetitort állást elvál
lal tanításban jártas II. éves  
joghallgató. C im : E. M. Nádor
utca 15. II. 19. 4299

C im b alom -tan ítá s .
C im balm ozni tanítok Állaga  
m ódszer szerint, h ö lgyek et és 
gyerm ekeket, házbnn é s  házon 
kívü l. Cim;: 8 . E. V ili. Z erge n.
3. fszt 4. 4237

K ivá ló
s z é p ír á s a  e m b e r  nfánlkojtik 
m ásolások v agy  bárm ilyen Írás 
beli m unkára házén k .vfil. va
g y is  otthoni e lvégzésre . A ján
latokat. k érvényeket, költség-  
vetéseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kahgr.ifice ké
szítem  szerény díjazás m ellett. 
C im : D em binszay-utca  4. II* 
em . 24.

P é n z t k ö z v e tite k
zá lo g je g y e k re , ágynem űre,
botor, b lcyk li, varrógépek, író
gép ek , inga-órák, w ertheim - 
szekrény é s  m indennem ű in gó
ságokra. W essolényi-u toa  58. 
f. 1. 12961

Uj é p ü le te k e t,
ned ves ép ü leteket, raktárakat, 
pincéket, nj szabadalm azott el
járás szerint, legrövidebb  idő 
alatt, legtök éle teseb b en  szárit a

SiáriW-rtltési Vállalat,

Untot*
leg jo b b  m in őségb en , legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható W einbergor Fülöpnél
V I., N agym ező-utca 37 18Ú84

H a sm e n é st
gyerm ek ek n él é s  fe lnőtteknél 
biztosan m egszünteti S z tr a k a  
tann lnosoko ládéja . E gy  drb
40 flll. Kapható m inden g y ó g y 
szertárban. 12870

E le g á n sa n  b ú to r o 
z o t t  u t c a i  la k á s  2 ablakos 
szalon, 1 ablakos Hálószoba, 
elő- é s  fürdőszoba használattal, 
v illan yv ilág ítá s, lift , a ház előtt 
villam vasutállom ás, palotaszerü  
házban a Népszínház m ellett, 
elutazás m iatt eg y -k é t e lőke
lőbb ur szám ára kiadó. Tuda
kozódhatn i; Józaef-körut 2, a 
házfelü gyelőn él. 4293

S in g e r -v a r r ó g é p e -
k et , a lego lcsób b  árakkal, 
e lőnyös fizetési fö ltételekkel 
szállítunk. L áng J. é s  fia zo- 
rékpárüzlet B udapesten , József- 
k örut 41.

K ü lö n b é  já r a tú
csin osan  bútorozott utcai szoba, 
azonnal kiadó. Dohány-utca ;8 .

. 7.I. i

V id é k ie k ,
v a g y  h e ly b e l ie k ,  k i t t  h o n i-  
i i s b b  v a g y  rö v li le b b  Id ő re  
s z o b á t b é r e ln i  ó h a j ta n u lt  
t is z ta ,  v ilá g o s  és fé re g -  
m e n te s  s z o b á k a t  k a p h a t 
n a k  Ig e n  o lc s ó  á r b a n , F ő 
h e rc e g  N á n d o r -n te a  3 0 .  
I .  e m . 13 B .

H a
so rs jeg yei

sá lo g b a n  vannak  
' é s  azok ra  m agosab b  1 

f  k ö lc s ö n t  k ivan , fór- ,
____ d ú ljon  ,

l B E IF E L D  J Ó Z S E F  j
b an k h ázáh oz  

. Búd a p ó n . K áro ly - j  
k orú t 1. szám .

A la p itta to tt  
1874.

Magy. kír. állam vasutak  
Ü zletvezo tőség  Szegeden .

H ird etm én y .
A m. k ir . állam vasutak szeged i 
U sletvezctösége nyilvános v er 
senytárgyalást h irdet a Tem es
vár .Józsefváros állom áson léte
sítendő fütőházi iroda, lakó
épü let é s  szénfészer előá llításá
val járó ép ítési m unkák végre
hajtására.

A  tervek , a k ö ltség v etések  az 
e g y sé g  árjegyzék  a szerződési 
tervezet, az ajánlati m inta, a 
pály izali feltételek  valam int a 
m unkák végrehajtásához kötött 
feltételek , Szegeden  a ni. kir.
állam vasut ik üzletvezetősége  

pályafentartási osztályban (II. 
em . 4. sz. ajtó) é s  Tem nsvárott 
a tem esvári oszlá lyniérnökség- 
a hivata los órák ulatt m egte
k in thetők.

Az ajánlatok legk ésőb b  f. év i 
au gu sztu s hó 22-én déli 12 óráig  
nyújtandók be az alulirt üzlet- 
v ezetőség  titkárságához ('. em . 
22. sz. ajtó) A z ajánlatok l , e g y  
korona, sz  ajánlat m ellék letei 
ivén  kint 50 filléres b é ly eg g e l 
ellutva ás lepecséte lve  a Követ
kező folirattal nyújtandók be 
, Ajánlat a T em esvár Józsefvá
ros állom áson foganatos:tandó  
ép ítkezésekre vonntkozólsg.“

Csak az ö sszes m unkákra tett 
ajánlatok fognak figyelem be  
vétetn i.

Az ajánlat benyújtását m eg 
előző napon, va g y is  aug 21-őu 
d éli 12 óráig  200'), azaz k ettő 
ezer korona bánatpénz teendő  
le a szeged i Uzletvezetőség  
gyüjtőpénztáránál (földszint 1) 
akár készpénzben, akár állami 
letétek re alkalm as értékpapí
rokban.

A bánatpénzről szóló lo tétjegy  
az ajánlathoz nem  osatotoudó.

Az értékpapírok a legutóbb  
jegyzett árfolyam  szerin t szá 
m íttatnak, de névértéken felül 
szám ításba nem  vétetnek .

Posta utján beküldött ajánla
tok é s  bánatpénzek té.-tivevőny- 
n y e l adandók fel.

Szöged, 1902. év i ju liu s  hó.
A z üzletvezetőség .

BÚTOR
készpénzért vagy

rész le tfize tés re
legolcsóbban

F  V  O  H  S  
B  O  D  O  G -n á l

B U D A P E S T , 
J ó z s c f-k ö r n t  2 6 .

A jtó k , ab lakok
n a g y  választékban olcsón

E isler  Á rm innál
Bpest, VI. Nagymezö-utca 66.

M agy. k ir. á lla m v a su tak . 
Z ág ráb i ü z le tveze tőség . 
24319/1902. sz.-hoz.

H IR D E T M É N Y .
A m a g y a r  k ir .  á llam 

v a s u ta k  z á g rá b i ü z le tv e 
ze tő ség e  n y ilv án o s  a já n 
la ti  tá rg y a lá s t  h ird e t a  
S u s ica  á llom áson  lé te s í
tendő  m ag asép itm én y i 
m u n k á la to k ra , n ev eze te 
sen  e g y  n é g y  a lt isz t  s 
n é g y  szo lg a  sz á m á ra  léte- 
s  ten d ő , 290 m 2 te rü le tű  
em e le te s  lak ó h áz , továb
bá  ezen  lak ó h ázh o z  ta r 
tozó  k é t d a ra b  szem étg ö 
d ö rre .

A  te rv ek , a  k ö ltsé g v e 
tés , a  sz e rz ő d é s i te rv e z e t 
az  a já n la ti  m in ta  a  p á ly á
z a ti le lté te le k  a  zág ráb i 
ü z le tv e ze tő ség  ép íté s i s 
p á ly a fe n ta r tá s i o sz tá ly á 
ban  s a  d c ln ice i osz tá ly 
m é rn ö k sé g n é l a  h iv ata lo s  
ó rá k  a la t t  m eg tek in th e tő k . 
A n y o m ta tv án y o k  és  t e r 
v ek  u g y a n o tt  ö t k o ro n á
é r t  m eg  is  s zerezh e tő k . 
Az a já n la to k  leg k éső b b  
1902. év i a u g u s z tu s  hó 
11-én d é li  12 ó rá ig  be
n y ú jta n d ó k  az  a lu líro tt  
ü z le tv e ze tő ség  I. o sz tá ly á 
ná l (F eren cz  Jó z se f-té r  
19. szám  |I . em elet). Az 
a já n la t 1 k o ro n ás , az a já n 
la t  m ellék le te i 30 filléres 
o é ly eg g el e llá ta n d ó k , le- 
pecsé te io n d ő k  és  a  k ö 
v e tk ező  fe lira tta l b e n y ú j
ta n d ó k :  .A já n la t  a  S u sica  
á llo m ásán  lé te s íten d ő  m a 
g a sép itm é n y i m u n k ála to k  
e lv á lla lá sá ra .

C sak  az  ö sszes  m u n 
k á k ra  t e t t  a ján la to k  fog
n a k  fig y e lem b e v é te tn i. 
Az a já n la t b e n y ú jtá sá t  
m egelőző  n ap o n  v a g y is  
1902. év i a u g u s z tu s  hó 
10-én d é li  12 ó rá ig  2000 
szóval k e ttő e z e r  k o ro n a  
b á n a tp é n z t k e ll a  m agy . 
k ir. á lla m v a su ta k  z á g rá b i 
ü z le tv eze tő ség én ek  g y ü j
tő p én z tá rá n á l ak á r  k é sz 
p én zb en  a k á r  á  lam i leté 
te k re  a lk a lm a s  é rté k p a p í
ro k b a n  letenn i.

A b á n a tp é n z rő l  szóló 
le té tje g y  az a ján la th o z  
nem  c sa to lan d ó . Az é r 
té k p a p íro k  a  leg u tó b b  
je g y z e tt  á rfo ly am  sz e r in t  
s z á m ítta tn a k , de  n é v é r 
té k ü k ö n  felü l s z á r í t á s b a  
nem  v é te tn ek . C sak  id eje 
k o rán  b e é rk e z e tt  írá sb e li  
a já n la to k  szo lg á lh a tn a k  a 
tá rg y a lá s  a lap jáu l. P o sta  
u t já n  b e k ü ld ö tt a ján la to k  
é s  b á n a tp é n z e k  tértiv e- 
v én y n y e l a d a n d ó k  fel.

Z á g ráb , 1902. ju l. hó. 
A z üzle tv ezo tő ség .

(U tán n y o m ás nem  d ijazt.)

,  1

F ra k k  .................. 3 .— frt
Felö ltő  —  —  —  4.—  „
S acco  ......... - —  3.—  »
M ellény—  —  —  — *50 .

K ristó f-té r  2, I. em .

l l ö l j j y e k
v á s á r o l n a k

ly e n  előnyösen m arad éko k  
á r u h á z á b a n , VII. kor., K&roly- 
kőrut 9., az udvarban (Hadik- 
Barkócy-fólo házban). Á llandó  
nagy niaradAkvásár a legfino
mabb ós d ivatos ruhakoiinék- 
ből, solyem&rukból, córna , pa
m ut- ós damasztArukban, sz i
gorú szabott Arak m ellett. Meg 
nem  fölélő áruk visszavétetnek  
é s  a pénz visszaadatik.

B ú t o r
c s a k  jó  m in ő sé g ű .
H álószoba fcredeno, szőnyeg-  
diváuy, asztal, szók, íróasztal, 
k ön yvszek rén y , nri fotelek, 
ottom án, sza lonberendozés, tük
rök, ngy  eg y en k in t is , nagyon  
olcsón , e l a d á s  n a g y b a n  e s  
k ic s in y b e n .  V idékre gondosan  
csom agolva , b iztosítva . Csak  
V I .  l e r * i - k u r u l  4 0 . szá m

fc te iu b e rg e r  U a a á  
butoriparosnAl.

Részle tfize tésre
a r a n y , e z ü s t ,  é k s z e r e k ,  
z s e b ó r á k  é s  in g a ó r á k  o l

c s ó n  k a p h a tó k
Grttnberger Ármin Béla

I V .  V á c i-u tc a  30 . I .  em . 33.

B Ú T O K
nagy v á lasz tékban  rész
letre és k é szp én zé it a  leg

o lcsóbb gyári á rak o n

G O I V D A .  S .
egyedüli raktár

IstvA n-tér 7. sz.
Árjegyzék 50 fill. bélyeg b e
k ü ld ése llen éb en  bérm en tv e

A világh írű  eredeti
A n g o l l l c l i c a l  l*rc n > le r«  
l i c r C k p á r o k a t  m é ly e n  le -  
s z á l l í t o t t  á r b a n  8 óu lu frt >s 
részletre, k e r é k p á r  -  a l k a t 

ré s z e k e t

3 0 « / o  árleszállítással
szá llítunk .

I. r. kü lső  gum m i f r t5 .5 0 é s4 .— 
I. r. b első  g u m m i B 3 .— é e 2 .— 
Acetylonlám pa „ 3.25 és 2 .— 
Calcium -carbiil a k lg . —.35 
OlajlAinpa w 1 .3 ő é s l .—
1 pár k itűnő pedál n 8 .— és 2.40 
Kit. angol csen g ő  —.75.—50.—35 
A ngol n y ereg  „ 3.26 é s  2.— 
Teleskop-pum pa w 1.30 é s ^ .— 
F oggantyuk  párja —.40 és —.34 
Küllő vágva uip-

liv e l —.05 é s —.04
K erékfutó csen gő  w 1.16
Francia k u lcs  —.50 é s  38.— 
V idéki m egren d elések  gyorsan  
és  pontosan. N a g y  á r j e g y 

z é k  In g yen .

Láng Jakab és fia
kerékpár n agy  raktára

Budapesten, József körút 41.
és fiók-üzlet H ottenbiller-u. 1* 
M in d e n fé lo  k e r é k p & r ja v ltá -  
■o kat,zo m án c ozá st és n ik k e 
l e  z e s e k e t  olcsón és szakszerűen  

csinálunk.
Az áruk k itű n őségéért fele lős
sé g e t  vá lla lunk  és nőin tetszés  
esetén  a pénzt v isszaküldjük.

B Ú T O R O K ]
í  úgy készpénzért, mint 5$

ré sz le tf iz e té s re
£alegegyszerűbbtől a

legfinomabb kiv ite lig^

l é g j  nt&nyos&bb&n

öKlirentreu és FncúsS
Q  testvéreknél,

S H T J Ü A .V E S T , ,  
w VI, Tnréz-ldlnrt 8 . £  
göKépes árjegyzék in g y ti^

és bérnv-ntve.

V irá g n y e lv .
M inden ism ert v irág  jelen tősé
g e  m eg v a n  Írva ebben a könyv
ben, m elyot szerkesztője  a leg 
jobb k e le ti forrásokból állított 
ö ssze. Ára sz ín es kötésben  80 
fill. A z ö sszeg  előzetes bekül
d ése  esetén  bórm entve külde
tik  m eg. M egrendelhető Lampol 
R óbert (W odianer F. é s  Fiai) 
c s .  é s  kir. udvari konyvkores- 
kodésóben , A n d rássy-u t 21. sz.

Magyar
e ®  Könyvtár,
Szerkeszti: R a d ó A n t a l .
E g y -e g y  szám  á ra  3 0  fillér.

M inden füzet egyon k in t is 
k ap h ató :
K iad ja:

LampelR.(WodianerF.ésíai)
cs. é s  k ir . u d v. könyv- 

keresk ed ése

Budapest, Andrássy-ut 21. 

Történet-, Irodalom- éa mii- 
történeti bölcseizeti, ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és útleírások.
Xd. Á b r á n y i  K o r n é l .  Képek a 

m agyar zenevilágból. (176)
A n g y a l  D á v id .  B ethlen  Gábor 
élote. K épekkel, (133 ) 
A n o n y m u s .  Béla Király név

te len  jegyző jén ek  k önyve. (3d) 
A p o r  P e t e r .  M etamorphosis.

T ransylvan iae. (168.) 
A p p o n y i  A lb e r t  g r ó f . Válo

gatott beszédei. (271—272.) 
A ld á s s y  A n ta l .  Pázmány Pé

ter é lete . K épekkel (63). 
B e c s i  k é p e n  K r ó n ik a . (188.) 
C ic e r o .  Az ö regségrő l. (65) 
C o r n e l iu s  N e p o s .  H íres fór-

fiákról. (201.)
C s e r e i  M ih á ly  Históriája.

(120.)
E s k ü d te k  és es k ü d tb lrá k  

k ö n y v e .  (155—156.)
F á ik  M ik s a . E rzsébet király-

néről. (64). .
F a lu d y  F .  A  T éli Éjtszakák-

bél. (211).
F la n ir a a r io n . C sillagos esték.

(87.)
C^alleotto M o rz io  könyve.

Mátyás k irályról. (259). 
G ra c z a  G y. 1818. m árcius 15.

J u n iu s .  K atona Jőzsex élete.
(199.)

K a z in c z y  F e re n o  lev e le i (130)
_ Pályám em lékezete . (135)
K e le t i  G u s ztá v .Markó Károly.

K épekkel (97.)
K é z a i .  Magyar krónikája (227). 
K o r c b n iá r o s  K erékpáros káté.

K épekkel. (117).
K o s s u t h  I*. 1849. ju liu s  11.

b eszéd e (36.)
K o lo s é ;  F e r e n c  vál. beszédei.

(61).
M a j th é n y i  F ló r a .  Spanyolországi képek . (165.)
M in d s ze n th y  G . naplója (168.) 
M ik e s  K e le m e n  vál. levelei.

(169.) .
N ansen  F r id t jo f . Éjen és  jé

gen át. K ópénkéi. (77—78). 
P á z m á n y .  Kernpis Krisztus

k övetésérő l. (151—153.) 
P e ls n e r J. K épek  a rég i Pest-

Budáról. (275.)
P lu t a r c h o s .  Perikleo(221.)
— CoriolanuH (167)— (268). 
R a d o  A n ta l ,  D ante krónikája  
S a i lu s t lu s .  Catilin 
S z á l á r ó l  J .  S lralm . (73. e

(68.)
S zem ere -M aró o y . Sakköuyv.

(177-78 .)
S zé c h é n y i Is tv á n  gró f. Hitel.

(238-239 .)
S z e n d r e y  J ú l i a  naplója és

le v e le i.  (49.)
T a c i t u s .  G erm ánia. (279). 
V a n d e r h c y m  G. H úsz hónap

A b ess in iáb an . (195.)
Z r ín y i. Az török a fiúm ellen  

való orvosság . (216).

S zín m ü vek .
A l s c l i y l o * .  l ’rom otheüsz Zi

lah i K. (27).
— A gam rm non. Várad! A. (162)-
K e n itO  l ’é re s  í ia l t tó s .

Elektra, líadrt A . (233— 234.) 
By r u n .  M anfréd. Á brányi E.

(23i — K ain M ikes L ajos (128) 
B rn c c o . Don P ietro  Caruso.

Radd. (80.)
K r ie i ix .  A  bölcsö. Gábor lg.

(203.)
A  v ö rö s  t a lá r .  Láudor Tlv.

(257-258). ,  ,
B r ó d y  S á n d o r .  H ófehérke.

(246).
4 n t a l l n t t i ,  Énokek éneke.

Radó A. (58.) .................
l lu i i ia x .  A kam éllás h ö lg y  (lo)- 
l ) u  M a u r ie r - P o t t e r .  Trilby

U la ro N a . B orús szerelem .R adó
A. (89.)

H a u p tm a n n -G e r u a r d .  a
takácsok (219.)

Ib s e n .  A nép gyü lő lő . Vikár
B . (41.) • -  A társadalom  tá
m aszai. (128.)

K a t o n a .  Bánk bán Beöthy
Z"- <!•>H n .fa ln r iy  K á r o ly .  A kérők.
(5.) —  S zilágy i M. Mátyás 
diák. H ű ség  próbája. (202).

M o U é re
D anáin  G yörgy. H ev esi Nándor.

(31.)
A fösvény. H evesi Sándor. (71). 
A k én yesk od ők . Hevesi Sándor

(142.)
A  botcsinálta doktor. Gabányi.

(114.)
M u ra i K á r o ly .  H uezárszere-

lem . (51)
M u rg e r -B a rr ié re . Bohémélet

(29)
R a o tn e .  Phaedra. Á brányi E.

(185)
R á k o s i Jenő. A eeopna. (200) 
R o s ta n d .  Cyrano de Bergcrao.

Á brányi E. (231—232, 
R o v a t t a .  A bcostolouek. Radó

A. (18)
S u r d o u -N a ja o .  V áljunkel.(2  8 
A .M agyar Könyvtár" eddig  
m egje len t szám ai eg y ü tt rész

letfizetésre is  kaphatók. 
T eljes jeg y zék  in g y en  kapható 
m inden  könyvk eresk ed ésb en  .

Nyomatott a „FMna" irodalmi yUlalat éa nyomdai réuvényt&raas&g kórforgógépdn, Uudapoat, IX, CUdi-ut 2S,


